
 

 

ประมวลศพัทเรื่องรถยนตพลังงานทางเลอืก 

 

 

 

 

นางสาวมัณฑนา กติติธรรมรักษ 
 

 

 

 

 

 

 

 

สารนิพนธนี้เปนสวนหนึ่งของการศึกษาตามหลักสูตรปริญญาอักษรศาสตรมหาบัณฑิต 

สาขาวิชาการแปลและการลาม ศูนยการแปลและการลามเฉลิมพระเกียรติ 

คณะอักษรศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 

ปการศึกษา 2553 บทคดัยอ่และแฟ้มข้อมลูฉบบัเตม็ของวิทยานิพนธ์ตัง้แตปี่การศกึษา 2554 ท่ีให้บริการในคลงัปัญญาจฬุาฯ (CUIR)  

เป็นแฟ้มข้อมลูของนิสติเจ้าของวิทยานิพนธ์ท่ีสง่ผา่นทางบณัฑิตวิทยาลยั  

The abstract and full text of theses from the academic year 2011 in Chulalongkorn University Intellectual Repository(CUIR) 

are the thesis authors' files submitted through the Graduate School. 



 

 

TERMINOLOGY ON ALTERNATIVE FUEL VEHICLES 
 

 

 

 

MANTANA KITTITAMMARAK 

 

 

 

 

 

 

 

A Special Research in Partial Fulfillment of the Requirements 

For the Degree of Master of Arts in Translation and Interpretation 

Center of Translation and Interpretation 

Faculty of Arts, Chulalongkorn University 

Academic Year 2010 



 

 

บทคัดยอสารนิพนธ 
 

มัณฑนา กิตติธรรมรักษ  : ประมวลศัพทเร่ืองรถยนตพลงังานทางเลือก 

(TERMINOLOGY ON ALTERNATIVE FUEL VEHICLES) 

อาจารยที่ปรึกษา  : ผูชวยศาสตราจารยปรีมา มลัลิกะมาส 

 

 สารนิพนธฉบับนี้มีวัตถุประสงคเพื่อนําเสนอประมวลศัพทเร่ืองรถยนตพลังงานทางเลือกอัน
ประกอบดวยศัพทที่เกี่ยวของกับเชื้อเพลิงที่ใชในรถยนตพลังงานทางเลือก ประเภทรถยนตพลังงาน
ทางเลือก และรถยนตไฮบริดและระบบขับเคลื่อน โดยมีจุดมุงหมายสําคัญเพื่อศึกษาวิธีการจัดทําประมวล
ศัพทเฉพาะทางซึ่งจะใชเปนเอกสารอางอิงสําหรับผูทํางานดานการแปลและการลาม และใหความรูพื้นฐาน
เกี่ยวกับรถยนตพลังงานทางเลือกแกผูที่สนใจ 

 ในการจัดทําประมวลศัพทฉบับนี้ ไดประยุกตใชทฤษฎีและแนวทางการจัดทําประมวลศัพทเฉพาะ
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รวบรวมเอกสารที่เกี่ยวของกับเร่ืองรถยนตพลังงานทางเลือก และการจัดทําประมวลศัพท 3) การสราง
คลังขอมูลภาษาจากเอกสารที่ไดคัดเลือกไวและการดึงศัพท 4) การกําหนดมโนทัศนสัมพันธของศัพท
ทั้งหมด เพื่อจัดทําระบบมโนทัศนของศัพทในสาขารถยนตพลังงานทางเลือก และ 5) การบันทึกขอมูลศัพท
เบื้องตน และการบันทึกขอมูลศัพท โดยกําหนดศัพทภาษาไทยและใหคํานิยามศัพท 

 ประมวลศัพทเร่ืองรถยนตพลังงานทางเลือกประกอบดวยศัพททั้งสิ้น 44 คํา จัดเรียงตามกลุมมโน
ทัศนสัมพันธ และลําดับของมโนทัศนในมโนทัศนสัมพันธ การนําเสนอศัพทแตละคําจะประกอบดวยศัพท
ภาษาอังกฤษ และศัพทภาษาไทยพรอมแหลงอางอิง ชนิดของคํา หมวดเรื่อง มโนทัศนสัมพันธพรอม
คําอธิบาย บริบทที่พบศัพท คํานิยามศัพท รูปศัพทอ่ืน และขอมูลอางอิง 

 
ศูนยการแปลและการลามเฉลิมพระเกียรติ 
สาขาวิชาการแปลภาษาอังกฤษ-ไทย 
ปการศึกษา 2553 



 

 

ABSTRACT 

 

MANTANA KITTITAMMARAK: TERMINOLOGY ON ALTERNATIVE FUEL VEHICLES 

ADVISOR: ASST. PROF. PRIMA MALLIKAMAS 

 The special research aims to present terminology on alternative fuel vehicles which 
includes terms related to alternative fuels, types of alternative fuel vehicles and hybrid electric 
vehicles and drive train. The main objective of the special research is to study the methodology 
of terminological work. The terminology on alternative fuel vehicles will beneficial as reference 
documents for translators and interpreters, and also provide basic knowledge of alternative fuel 
vehicles for those who are interested in this field and the public as well. 

 The research is based on theories, methods, and principles of terminological processing 
proposed by many terminologists. Systematic processes of doing the research comprise 5 
steps: 1) Defining topic, the study’s target group and purpose 2) Acquiring and studying 
information concerning alternative fuel vehicles and methodology of terminology 3) Compiling 
the corpus from selected documents and extracting terms from the corpus 4) Drawing up the 
conceptual structure of the field and 5) Preparing extraction records and terminological records 
as well as equivalent in Thai and definitions.  

 The terminology on alternative fuel vehicles consists of 44 terms presented in according 
to conceptual relations and the sequence in each conceptual relation. Each term is presented 
with information of English term and Thai term found in reference documents, grammatical 
category, subject field, conceptual relation, explanatory of conceptual relation, context, 
definition, linguistic specification and cross reference.  
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กิตติกรรมประกาศ 
 

 สารนิพนธฉบับนี้สําเร็จลงไดดวยความชวยเหลือจากบุคคลหลายทาน โดยเฉพาะอยางยิ่งผูชวย
ศาสตราจารยปรีมา มัลลิกะมาส อาจารยที่ปรึกษาสารนิพนธที่ไดถายทอดความรูเกี่ยวกับศัพทวิทยา และ
กรุณาสละเวลาตรวจแกสารนิพนธทุกขั้นตอนอยางละเอียด อีกทั้งยังใหคําแนะนําที่เปนประโยชนอยางยิ่ง
ตอการจัดทําสารนิพนธฉบับนี้ ขอกราบขอบพระคุณอยางสูงมา ณ โอกาสนี้ 

 ขอกราบขอบพระคุณคณาจารยทุกทานในหลักสูตรการแปลและการลาม คณะอักษรศาสตร 
จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย ที่ไดประสิทธิ์ประสาทวิชาความรูตางๆ ทั้งในสวนที่เกี่ยวของกับการจัดทําสาร
นิพนธและความรูดานอื่นๆ ที่จะเปนประโยชนตอการทํางานในอนาคต 

 ขอกราบขอบพระคุณ คุณอมร เปรมสกุล ผูชวยผูจัดการฝายอบรมทักษะพื้นฐาน (FST) บริษัทโต
โยตา มอเตอร เอเชีย แปซิฟค เอ็นจิเนียร่ิง แอนด แมนูแฟคเจอริ่ง จํากัด ที่กรุณาสละเวลาเปนผูอานและ
ตรวจแกสารนิพนธฉบับนี้จนเสร็จสมบูรณ 

 ขอขอบคุณ คุณนิภาพร อางควนิช และคุณณัฐกานต จินดาบริรักษ เจาหนาที่หนวยบริหาร
หลักสูตรการแปลและการลาม ที่คอยประสานงานใหความชวยเหลือและอํานวยความสะดวกทั้งในสวน
ของรายละเอียดเกี่ยวกับการเรียนและการจัดทําสารนิพนธฉบับนี้ดวยดีเสมอมา 

 ขอบคุณ คุณเพียรสุข มั่นรักเรียน (พี่ตุม) รวมถึงพี่ๆ นองๆ และเพื่อนๆ หลักสูตรการแปลและการ
ลามรุน 9 ทุกคน สําหรับมิตรภาพ กําลังใจ และความชวยเหลือตางๆ ตลอดเวลาที่รวมศึกษาดวยกันมา 
และขอบคุณ โสภา สถาพรชัยวัฒน เพื่อนที่คอยใหกําลังใจและความชวยเหลือ และจันทรสินี แกนแกว 
นองสาวผูซึ่งจุดประกายใหผูวิจัยไดเขามาศึกษาในหลักสูตรนี้ 

 สุดทายนี้ ขอกราบขอบพระคุณคุณพอและนองชายสําหรับคําแนะนํา กําลังใจและความชวยเหลือ
ตางๆ ในการศึกษาตลอดหลักสูตรนี้ 
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บทที่ 1 

บทนํา 

1.1 ความเปนมาและความสําคัญของปญหา 

“พลังงาน” ถือเปนสิ่งจําเปนอยางยิ่งตอการดํารงชีวิตของมนุษย ความตองการพลังงานทั่วโลก
เพิ่มข้ึนอยางตอเนื่องในทุกๆป หลังจากการคนพบแหลงพลังงานอันมีคามหาศาลอยางน้ํามันปโตรเลียม ซึ่ง
ไดรับการขนานนามวา “ทองคําดํา” สํานักงานพลังงานสากล (ไออีเอ) ระบุในรายงานสถานการณตลาด
น้ํามันโลกประจําเดือนกุมภาพันธ 2554 วา ความตองการน้ํามันทั่วโลกมีแนวโนมเพิ่มข้ึน 1.5 ลานบารเรล 
ไปอยูที่ 89.3 ลานบารเรลตอวัน สอดคลองกับการคาดการณของกลุมประเทศผูผลิตน้ํามันเพื่อการสงออก 
(โอเปก) ที่ชี้วา ความตองการน้ํามันทั่วโลกในป 2554 จะเพิ่มขึ้นไปอยูที่ 87.7 ลานบารเรลจากแนวโนมการ
ฟนตัวของเศรษฐกิจโลก 

ความตองการน้ํามันที่เพิ่มข้ึนอยางรวดเร็ว กอใหเกิดวิกฤตราคาพลังงาน ปญหาขาดแคลน
พลังงาน และปญหาสิ่งแวดลอม ดวยเหตุนี้ การแสวงหาแหลงพลังงานหมุนเวียน หรือพลังงานทดแทน 
(renewable energy) เพื่อทดแทนพลังงานเชื้อเพลิงจากซากดึกดําบรรพ (fossil fuel) อันไดแก น้ํามันดิบ
และกาซธรรมชาติ จึงเปนภารกิจเรงดวนของทุกประเทศทั่วโลก  

พลังงานสามารถจําแนกตามแหลงกําเนิดพลังงานได 2 ประเภท  คือ พลังงานหมุนเวียน หรือ
พลังงานทดแทน (renewable energy) และพลังงานสิ้นเปลือง (non-renewable energy) โดยพลังงาน
หมุนเวียน หมายถึง พลังงานที่ใชแลวสามารถนํากลับมาใชใหมได ไดแก พลังงานแสงอาทิตย ลม ถาน ไม 
แกลบ ฟน และพลังงานชีวมวล เปนตน สวนพลังงานสิ้นเปลือง หมายถึง พลังงานที่ใชแลวหมดสิ้นไปไม
สามารถสรางขึ้นใหมได ไดแก พลังงานจากเชื้อเพลิงบรรพชีวินและพลังงานนิวเคลียร เปนตน  

อุตสาหกรรมรถยนตเปนอุตสาหกรรมหนึ่งที่มีสวนกระตุนใหเกิดการใชพลังงานหมุนเวียน ปจจัย
สําคัญที่ทําใหบรรดาบริษัทผูผลิตรถยนตทั่วโลกหันมาพัฒนาเครื่องยนตเพื่อรองรับพลังงานหมุนเวียนและ
เชื้อเพลิงประเภทอื่นที่ไมกอใหเกิดมลพิษ คือ ราคาน้ํามันที่ทะยานขึ้นอยางตอเนื่อง ความตองการรถยนต
ขนาดเล็กที่ประหยัดเชื้อเพลิง และความกังวลเรื่องภาวะโลกรอน โดยพลังงานหมุนเวียนที่นํามาใชอยาง
แพรหลายในปจจุบัน ไดแก เอทานอล และ ไบโอดีเซล  

ในประเทศไทย คณะรัฐมนตรีชุดปจจุบันภายใตการนําของนายกรัฐมนตรีอภิสิทธิ์ เวชชาชีวะ ได
ประกาศแผนพัฒนาพลังงานทดแทนระยะเวลา 15 ป (พ.ศ.2551-2565)  ซึ่งเปนสวนหนึ่งของยุทธศาสตรที่ 
2 วาดวยพลังงานทดแทน ในนโยบายพลังงานที่แถลงตอรัฐสภาเมื่อวันที่ 30 ธันวาคม พ.ศ. 2551 อีกทั้งยัง
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ประกาศใหพลังงานทดแทนเปนวาระแหงชาติ โดยมีเปาหมายสงเสริมการใชรถยนตพลังงานทางเลือกหรือ
พลังงานทดแทน เชน อี10, อี20, อี85 และ เอ็นจีวี และเพิ่มจํานวนรถยนตที่ใชพลังงาน อี85 ใหไดอยาง
นอย 1 ลานคันภายในป พ.ศ. 2561 แมแผนการสงเสริมการใชรถยนตพลังงานทางเลือก ครอบคลุมถึง
รถยนตที่ใชกาซธรรมชาติอัด (เอ็นจีวี) ซึ่งจัดเปนพลังงานสิ้นเปลือง ทวา พลังงานประเภทนี้ยังมีปริมาณ
มากพอตอการบริโภค และยังมีราคาต่ําอยูมากเมื่อเทียบกับน้ํามันดีเซลและแกสโซลีน จึงทําใหผูบริโภคหัน
มานิยมใชเอ็นจีวีกับรถยนตมากขึ้น 

ปจจุบัน รถยนตพลังงานทางเลือกที่วางจําหนายทั่วโลกใชพลังงานหลากหลายประเภท อาทิ แกส
โซฮอล (กาซโซลีนผสมเอทานอล) ไบโอดีเซล (ดีเซลผสมเชื้อเพลิงจากพืชและสัตว) แอลพีจี (กาซหุงตม) 
เอ็นจีวี มอเตอรไฟฟา และเซลลเชื้อเพลิง โดยรถยนตพลังงานทางเลือกที่ไดรับความสนใจอยางยิ่งใน
ปจจุบันคือ รถยนตไฮบริด หรือรถยนตที่มีแหลงกําเนิดพลังงาน 2 ระบบ คือ เครื่องยนต และมอเตอรไฟฟา 
โตโยตา มอเตอร คอรป ผูผลิตรถยนตรายใหญของโลกสัญชาติญี่ปุน ตั้งเปายอดขายรถยนตไฮบริดทั่วโลก
ปละ 1 ลานคันนับต้ังแตป 2553 เปนตนไป และมีแผนเปดตัวรถยนตไฮบริดรุนใหมอีก 10 รุนในชวง 2-3 ป
ขางหนา ขณะที่ผูผลิตรถยนตบางรายกําลังอยูระหวางการพัฒนารถยนตที่ใชพลังงานน้ําหรือไฮโดรเจนดวย 

เหตุผลที่ผูวิจัยเลือกทําประมวลศัพทเรื่องรถยนตพลังงานทางเลือก นอกเหนือจากแนวโนมความ
นิยมและความตองการรถยนตพลังงานทางเลือกที่ขยายวงกวางไปทั่วโลก และสงผลใหเกิดการพัฒนา
เทคโนโลยียานยนตและพลังงานแลว ยังเล็งเห็นวา ขอมูลขาวสารเกี่ยวกับเทคโนโลยีรถยนตพลังงาน
ทางเลือกสวนใหญเปนภาษาอังกฤษ ดังจะเห็นไดจากชื่อเรียกรถประเภทตางๆ มักใชวิธีการทับศัพท เชน 
รถไฮบริด รถซีเอ็นจี รถฟูเอลเซลส ผูอานที่เปนผูเชี่ยวชาญในแวดวงอุตสาหกรรมยานยนตจะเขาใจได
โดยงาย แตผูบริโภคหรือผูใชรถยนตอาจเกิดความสับสนและมีความเขาใจที่ไมตรงกัน ยกตัวอยางเชน 
พลังงานชีวมวลอยางไบโอดีเซลมีการแยกประเภทยอยออกไปเปน บี 2 บี 5 บี 10 หรือกระทั่งบี100 สวน
แกสโซฮอล แบงเปน อี10 อี20 และอี85 อีกทั้งยังมีคําถามวา เอ็นจีวีกับแอลพีจีตางกันอยางไร ทั้งที่ตางก็
เปนกาซธรรมชาติเหมือนกัน นอกจากนี้ ประมวลศัพทฉบับนี้ยังเนนไปที่รถยนตไฮบริดและระบบขับเคลื่อน 
เนื่องจากรถยนตประเภทนี้กําลังไดรับความสนใจเปนอยางมากในตลาดโลก และจะกอใหเกิดการพัฒนา
ตอยอดไปสูการใชรถยนตพลังงานไฟฟาเต็มรูปแบบในอนาคต 

นอกจากนี้ พจนานุกรมศัพทเฉพาะทางที่เกี่ยวของกับรถยนตและพลังงานยังไมแพรหลายนัก และ
สวนใหญเปนสาขาวิชาที่แยกออกจากกัน  เชน  พจนานุกรมศัพทยานยนตและเครื่องยนต  ฉบับ
ราชบัณฑิตยสถาน ที่รวบรวมศัพทเกี่ยวกับช้ินสวนยานยนตเปนหลัก และพจนานุกรมศัพทพลังงาน ฉบับ
ราชบัณฑิตยสถาน ที่รวบรวมศัพทพลังงานประเภทตางๆ ผูที่ตองการศึกษาเรื่องรถยนตพลังงานทางเลือก
โดยตรงอาจจําเปนตองใชวิธีการประมวลความหมายจากพจนานุกรมเหลานี้หรือสืบคนขอมูลและ



3 

 

ความหมายจากหนังสือวิชาการ ผูวิจัยจึงเล็งเห็นถึงความจําเปนในการจัดทําประมวลศัพทที่ใชอยางเปน
ทางการพรอมแหลงอางอิง เพื่อความเขาใจที่ตรงกันและสามารถนําไปใชงานไดอยางถูกตอง 

1.2 วัตถุประสงคของการวิจัย 
1. เพื่อศึกษาระเบียบวิธกีารประมวลศัพทตามทฤษฎีทางศพัทวิทยา 
2. เพื่อนาํเสนอกระบวนการทาํประมวลศัพท 
3. เพื่อจัดทาํประมวลศัพทเร่ืองรถยนตพลงังานทางเลือก 

1.3 สมมตฐิานของการวจิยั 

รถยนตพลังงานทางเลือกเปนสวนหนึ่งของสาขาวิชาวิศวกรรมยานยนตที่มีความเชื่อมโยงของ
ความรูดานยานยนตและพลังงาน และมีมโนทัศนตางๆ ที่สัมพันธกัน สามารถแสดงใหเห็นไดอยางเปน
ระบบ ตลอดจนสามารถสรางประมวลศัพทเฉพาะดานสําหรับเร่ืองรถยนตพลังงานทางเลือกได 
 
1.4 ขอบเขตของการวิจยั 

รถยนตพลังงานทางเลือกเปนสวนหนึ่งของสาขาวิศวกรรมยานยนต โดยอยูในหมวดของ
เครื่องยนตเผาไหมภายใน ซึ่งสามารถใชพลังงานสิ้นเปลืองเพียงอยางเดียว และใชทั้งพลังงานสิ้นเปลือง
รวมกับพลังงานทางเลือกในการขับเคลื่อน การวิจัยครั้งนี้จะศึกษาคําศัพทประมาณ 44 คํา 
 ขอบเขตการศึกษาแสดงตามแผนภาพดงัตอไปนี้ 
 

 

 

 

 

 

 

  

 

วิศวกรรมยานยนต 

โครงสราง/ตัวถัง เครื่องยนต  พลศาสตร/การควบคุม ระบบสงกําลัง  เทคโนโลยีขั้นสูง 

เผาไหมภายใน เผาไหมภายนอก 

ประเภทเช้ือเพลิงที่ใช 

การเคลื่อนที่ของกลไกเปลี่ยนพลัง 

ระบบจุดระเบิด 

รอบการทํางาน 

พลังงานส้ินเปลือง 

พลังงานทางเลือก 
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1.5 ระเบียบวิธวีิจัย 

            1. การวิจัยขอมูล อันหมายถึงขอมูลจากสื่อส่ิงพิมพและส่ืออิเล็กทรอนิกส 

             2. การวิจัยภาคสนาม ในการทําประมวลศัพทเฉพาะทางนั้น ผูวิจัยจําเปนตองปรึกษาผูเชี่ยวชาญ
หรือผูที่มีประสบการณในสาขาวิชานั้นๆ เพื่อความถูกตองสมบูรณของงานวิจัย 

1.6 ขั้นตอนการศึกษาวิจยั 

             ผูวิจัยไดนําแนวทางประมวลศัพทแบบเปนระบบภาษาเดียว (Systematic monolingual 
searches) ของ Teresa Cabré (1999) มาเปนหลักในการปฏิบัติ โดยมีข้ันตอนการศึกษาดังนี้ 

 1. กาํหนดหวัขอ ขอบเขตการศึกษา และกลุมเปาหมาย 

 2. ศึกษาทฤษฎีการทําประมวลศัพท 

 3. รวบรวมขอมูลภาษาอังกฤษเพื่อใชในการสรางคลังขอมูล และขอมูลอางอิงภาษาไทยเพื่อชวย
ใหเกิดความเขาใจและหาคําเทียบเคียง 

 4. เลือกผูเชีย่วชาญที่มีความรูเฉพาะดานเพื่อเปนที่ปรึกษา 

 5. สรางคลังขอมูลภาษาอังกฤษเฉพาะสวนที่เกี่ยวของกับเร่ืองที่ตองการศึกษา โดยตองมีความ
นาเชื่อถือและทันสมัย ขอมูลทั้งหมดจะจัดเก็บในรูปแบบของไฟล .txt และประมวลผลดวยโปรแกรม  
Concordance เพื่อหาความถี่ของคํา ประกอบการพิจารณาวา คําใดเปนคําศัพทเฉพาะ (Term) 

 6. นําทฤษฎีและแนวทางการทําประมวลศัพทรวมถึงความคิดเห็นจากผูเชี่ยวชาญมาใชในการดึง
คําศัพทเฉพาะ 

             7. นาํชุดคําศัพทเฉพาะที่ไดมาสรางมโนทัศนสัมพันธ (Conceptual Relation) 

             8. ทาํบันทึกขอมูลศัพทเบื้องตน (Extraction Records) 

             9. หาคําเทียบเคียงและเขียนคาํนิยามศัพท 

             10. นําเสนอผลงานในรูปแบบการบันทึกขอมลูศัพท (Terminological Records) 

             11. ตรวจสอบผลงาน 

             12. แกปญหา สรุปผลการวิจยั ทบทวนสมมติฐาน และขอเสนอแนะ 
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1.7 ประโยชนที่คาดวาจะไดรับ 

            1. ประโยชนตอนักวิชาการ นักศึกษา และผูสนใจศึกษาศัพทเฉพาะเรื่องรถยนตพลังงานทางเลือก          
อีกทั้งยังเปนแนวทางในการทําประมวลศัพทเร่ืองอื่นๆ สําหรับผูที่สนใจ 

            2. ประโยชนตอนักแปลที่ตองการแปลขาวหรือเอกสารเกี่ยวกับรถยนตพลังงานทางเลือก โดย
สามารถใชเปนเอกสารอางอิงในการคนหาความหมายของคําศัพทที่เกี่ยวของกับเร่ืองดังกลาวได 
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บทที่ 2 

ทบทวนวรรณกรรม 

            บทนี้กลาวถึงความรูเบื้องตนทางศัพทวิทยา ไดแก ความหมายของศัพทวิทยา ความเปนมาและ
วิวัฒนาการของศัพทวิทยา ทฤษฎีทางศัพทวิทยา ความแตกตางระหวางประมวลศัพทและพจนานุกรม 
และระเบียบวิธีการประมวลศัพท รวมถึงความรูเบื้องตนเกี่ยวกับรถยนตพลังงานทางเลือก 

 
2.1 ความหมายของศัพทวทิยา 

            ศัพทวิทยา (Terminology) คือ การศึกษาศัพทเฉพาะสาขาวิชา โดยประกอบดวยการรวบรวม การ
วิเคราะห การอธิบาย การประมวล และการบันทึกคําศัพท โดย “ศัพท” ในที่นี้หมายถึง ชุดของคําที่ใชใน
เฉพาะสาขาวิชาของภาษาใดภาษาหนึ่งหรือหลายภาษาก็ได วัตถุประสงคของศัพทวิทยานั้นคลายคลึงกับ
การทําพจนานุกรม ในแงที่เปนการรวบรวมขอมูลคําศัพทเพื่อใชในการอางอิงความหมายและแนะนําการใช 
ทวา มีสวนที่ตางกันคือ ระเบียบวิธีในการรวบรวมขอมูล พื้นฐานความรูของผูจัดทํา และรูปแบบการ
นําไปใช (Sager, 1990: 2) 
            Sager (1990: 3) ไดอธิบายความหมายของศัพทวิทยาไว 3 ดาน ดังนี้  
            1. การปฏิบัติและระเบียบวิธีในการรวบรวม การอธิบาย และการนําเสนอคําศัพท 
            2. ทฤษฎี อันประกอบดวยสมมติฐาน การใหเหตุผล และบทสรุป เพื่ออธิบายความสัมพันธของมโน
ทัศนและคําศัพท เพื่อใชเปนหลักเกณฑของระเบียบวิธีในขอ 1 
            3. ชุดคําศัพทเฉพาะสาขาวิชา 

            องคการระหวางประเทศวาดวยการมาตรฐาน หรือ ISO 1087-1:2000 ใหนิยามวา "Terminology" 
คือ ชุดคําศัพทของภาษาเฉพาะทาง และชื่อเรียกซึ่งเปนตัวแทน (representation) ของมโนทัศน (concept) 
โดยเปนสัญลักษณที่อธิบายมโนทัศนนั้นๆ ได หนาที่หลักของ terminology มี 3 ประการ คือ เปนหนวย
พื้นฐานที่ถายทอดความหมายในสถานการณส่ือสาร เปนการเรียงลําดับองคความรูทางเทคนิคและ
วิทยาศาสตรในระดับมโนทัศน และเปนการถายโอนความรูหรือขอมูลเฉพาะทาง 
            ศัพทวิทยาถือเปนสหวิทยาการ (Interdisciplinary) ซึ่งเชื่อมโยงความรูแขนงตางๆ เพื่อนําเสนอมโน
ทัศน และระเบียบวิธีการอธิบายและนําเสนอคําศัพท กลาวคือ ศัพทวิทยาไดประยุกตใชทฤษฎีดานปรัชญา
และญาณวิทยา (ทฤษฎีความรู) เพื่อกําหนดขอบเขตองคความรู นําเสนอมโนทัศน แสดงความสัมพันธ
ระหวางมโนทัศน และใหคํานิยาม ประยุกตใชทฤษฎีดานจิตวิทยาวาดวยการรับรู เพื่อการทําความเขาใจ 
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และสื่อสาร อีกทั้งยังประยุกตใชทฤษฎีภาษาศาสตรในการจําแนกประเภทและโครงสรางของคํา เพื่อสราง
คําศัพทใหมที่ส่ือถึงมโนทัศนอันนําไปสูการสื่อสารระหวางกันได (Sager, 1990: 4) 
 
2.2 ความเปนมาและวิวฒันาการของศัพทวิทยา 

            ศัพทวิทยาไมใชเร่ืองใหม เนื่องจากมีการรวบรวมศัพทเฉพาะทางในสาขาวิชาตางๆ มาตั้งแตชวง
ศตวรรษที่ 16 แตเมื่อมาถึงชวงศตวรรษที่ 18 หรือยุคปฏิวัติอุตสาหกรรม ศัพทวิทยาเริ่มมีความจําเปน
เดนชัดมากขึ้น เนื่องจากวิทยาศาสตรและเทคโนโลยีที่เจริญกาวหนาอยางรวดเร็วกอใหเกิดมโนทัศน 
(Concept) ขององคความรูใหมๆ ในทุกสาขาวิชา จนกระทั่งไมสามารถคิดหรือสรางศัพทใหมเพื่อใชเรียก
หรืออางอิงมโนทัศนนั้นๆ ไดทันตอความตองการ ศัพทวิทยาจึงเขามามีบทบาทในการกําหนดมาตรฐานใน
การสรางศัพทเพื่อแกปญหาการสื่อสารระหวางผูเชี่ยวชาญในสาขาเดียวกัน ผูเชี่ยวชาญตางสาขา และ
บุคคลภายนอก รวมถึงกลุมสังคมตางๆ  
           นักวิชาการหันมาศึกษาดานศัพทวิทยาอยางจริงจังในชวงศตวรรษที่ 19 เพื่อกําหนดกฎเกณฑและ
มาตรฐานการบัญญัติศัพทอยางเปนระบบมากขึ้น เบื้องตนนักวิทยาศาสตรถือเปนผูบุกเบิกความรูดานศัพ
ทวิทยา จนกระทั่งชวงศตวรรษที่ 20 วิศวกรและชางเทคนิคไดเร่ิมหันมาสนใจศึกษาความรูดานนี้อยาง
จริงจัง โดยมีการคิดคนทฤษฎีและระเบียบวิธีทางศัพทวิทยา เพื่อจัดการกับความรูและขอมูลมหาศาลที่
เกิดขึ้นจากความกาวหนาทางวิทยาศาตร เทคโนโลยี และการสื่อสาร ขณะที่ภาครัฐเร่ิมเขามามีบทบาทใน
การจัดตั้งหนวยงานตางๆ เพื่อรวมกําหนดมาตรฐานทางภาษาและบัญญัติศัพทใหม โดย The 
International Electrotechnical Commission (IEC) กอตั้งขึ้นที่เมืองมิสซูรีในป 1904 ถือเปนหนวยงาน
แรกสุดที่พยายามสรางมาตรฐานทางศัพทวิทยา โดยเผยแพรเอกสารอางอิงชื่อ “The Vocabulaire 
électro-technique international” ข้ึนในป 1938 เพื่อใชในสาขาวิชาเทคนิคไฟฟา (Electrotechnics) 
            กระทั่งทศวรรษที่ 1930 ศัพทวิทยาสมัยใหม (Modern Terminology) ไดถือกําเนิดขึ้นโดย Eugen 
Wüster วิศวกรชาวออสเตรีย แหง Vienna School ซึ่งไดเสนอแบบแผนในการทําประมวลศัพทอยางเปน
ระบบ อันนํามาซึ่งกฎเกณฑตางๆ เกี่ยวกับการสรางศัพท (Term) วิธีวิทยา (Methodology) และการสราง
มาตรฐาน (Standardization) ในการทําประมวลศัพท เนื่องจาก Wüster เชื่อวา ศัพทวิทยาเปนเครื่องมือ
สําคัญในการขจัดปญหาการสื่อสารในสาขาวิชาวิทยาศาสตรและเทคโนโลยี โดย Wüster ไดยกยอง
นักปราชญ 4 ทานที่มีอิทธิพลตอทฤษฎีศัพทวิทยา อันประกอบดวย A. Schloman นักปราชญชาวเยอรมัน 
ซึ่งเปนคนแรกที่สนใจศึกษาโครงสรางศัพทเฉพาะทางที่เปนระบบ, F. de Saussure นักภาษาศาสตรชาว
สวิส ผูทําใหแวดวงวิชาการหันมาสนใจศึกษาโครงสรางภาษาที่เปนระบบ, E. Dresen นักวิชาการชาว
รัสเซีย ผูชี้ใหเห็นถึงความสําคัญของการสรางมาตรฐานในการสรางศัพท และยังเปนผูที่มีบทบาทสําคัญใน
การกอต้ังองคการมาตรฐานสากล (International Standardization Association – ISA) และ J.E. 
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Holmstrom นักปราชญชาวอังกฤษ ที่เผยแพรความรูดานศัพทวิทยาในเวทีโลกอยางองคการยูเนสโก และ
เรียกรองใหมีการจัดตั้งองคการสากลเพื่อศึกษาดานศัพทวิทยาอยางจริงจัง 
 
           Augur (1988) ไดแบงระยะการพัฒนาศัพทวิทยาสมัยใหมออกเปน 4 ระยะ ดังนี้ 
           1. ระยะเริ่มแรก (1930-1960) เปนระยะที่เนนการสรางระเบียบวิธีเพื่อการสรางศัพทอยางเปน
ระบบ โดย Wüster และ Lotte เร่ิมนําเสนอทฤษฎีตางๆ ที่เกี่ยวของกับศัพทวิทยา 
           2. ระยะจัดวางโครงสรางสาขาวิชา (1960-1975) เปนระยะที่คอมพิวเตอรเมนเฟรมและเทคนิคใน
การจัดการเอกสารมีบทบาทสําคัญในการพัฒนาศัพทวิทยา มีการสรางคลังขอมูล (Databanks) ข้ึนเปน
คร้ังแรก      
           3. ระยะรุงเรือง (1975-1985) เปนระยะที่ศัพทวิทยาไดรับการเผยแพรผานทางการกําหนด
มาตรฐานทางภาษาและโครงการประมวลศัพทตางๆ โดยศัพทวิทยามีบทบาทสําคัญอยางยิ่งในการพัฒนา
ภาษา ขณะที่คอมพิวเตอรสวนบุคคลกอใหเกิดการปรับปรุงระบบการจัดเก็บขอมูลคร้ังใหญ 
           4. ระยะขยายตัว (1985-ปจจุบัน) เปนระยะที่วิทยาการคอมพิวเตอรเปนหนึ่งในสาขาวิชาที่มี
ความสําคัญอยางยิ่งกับการศึกษาศัพทวิทยา เนื่องจากนักศัพทวิทยามีเครื่องมือและทรัพยากรที่ทันสมัย
และมีประสิทธิภาพมากขึ้น กอใหเกิดความรวมมือและเครือขายระดับสากล รวมถึงการแลกเปลี่ยนขอมูล
และการฝกฝนผูเชี่ยวชาญเพื่อพัฒนาความรูดานศัพทวิทยาอยางกวางขวาง 
            นอกจากนี้ Augur ยังไดแบงแนวทางการศึกษาศัพทวิทยาออกเปน 3 แนวทางตามวัตถุประสงค
ของการใชงาน ไดแก ศัพทวิทยาที่ประยุกตเขากับการศึกษาระบบภาษาศาสตร ศัพทวิทยาเพื่อการแปล 
และศัพทวิทยาเพื่อการสรางมาตรฐานทางภาษา  
 

2.3 ทฤษฎีทางศัพทวิทยา 

          ทฤษฎีทางศัพทวิทยาทวีความสําคัญขึ้นในชวงป 1930 เนื่องจากเริ่มมีการนําเสนองานวิจัยและ
โครงการประมวลศัพทในสาขาวิชาตางๆ โดยเฉพาะผลงานของ Wüster นักวิชาการไดเร่ิมหันมาศึกษา
ความรูพื้นฐานในการสรางศัพท และโครงสรางมโนทัศนอยางจริงจัง นอกจากนี้ ยังเกิดกลุมนักวิชาการ
ดานศัพทวิทยา 3 สํานัก ซึ่งศึกษาศัพทวิทยาใน 3 แนวทาง ดังนี้ 
             1. สถาบันในออสเตรีย มองวา ศัพทวิทยาเปนสหวิทยาการ แตขณะเดียวกันก็เปนอิสระจาก
สาขาวิชาอื่น และแตกตางจากการศึกษาภาษาศาสตร เนื่องจากมีทฤษฎีและระเบียบวิธีเฉพาะในตัวเอง 
และใชหลักการทางวิทยาศาสตรเปนแนวทางการศึกษา โดยระบุความแตกตางระหวางภาษาศาสตร
และศัพทวิทยาไวดังนี้ 
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             - ภาษาศาสตรมุงศึกษารูปคํากอนแลวจึงโยงไปสูความหมายหรือมโนทัศน โดยใหความสําคัญกับ
ไวยากรณเสมอ ขณะที่ศัพทวิทยาเริ่มตนศึกษามโนทัศนแลวจึงเชื่อมโยงไปสูรูปคําที่สามารถอธิบายมโน
ทัศนนั้นๆ ได โดยไมไดใหความสําคัญกับไวยากรณและวากยสัมพันธ 
             - ภาษาศาสตรมุงศึกษา “คํา” ที่ใชในภาษาทั่วไป ซึ่งคําในที่นี้อาจมีความหมายเดียวหรือหลาย
ความหมายก็ได ขณะที่ศัพทวิทยามุงศึกษา “ศัพท” ซึ่งอยูในภาษาเฉพาะทางและมีความหมายเดียว 
             - ภาษาศาสตรยอมรับการเปลี่ยนแปลงทางภาษา และไมเขาไปแทรกแซงการเปลี่ยนแปลงนั้น 
สวนศัพทวิทยายอมใหมีการแทรกแซงทางภาษาเพื่อนําไปสูมาตรฐานในการสรางศัพทตางๆ 
             2. สถาบันในโซเวียต มุงศึกษาศัพทวิทยาในเชิงปรัชญา โดยสนใจการจําแนกประเภทของระบบ
มโนทัศน และการสรางพื้นฐานองคความรูตางๆ 
             3. สถาบันในเชค มุงศึกษาศัพทวิทยาในเชิงภาษาศาสตร โดยมองวา ศัพทวิทยาเปนองคประกอบ
ยอยของศัพท ขณะที่ภาษาเฉพาะทางซึ่งเปนสิ่งที่ศึกษากันในการทําศัพทวิทยานั้นเปนหนวยยอยของภาษา
ที่ใชกันทั่วไป 
            ทั้งนี้ ทฤษฎีศัพทวิทยาที่ใชกันโดยทั่วไปนั้นมีรากฐานมาจากแนวทางที่ 1 ซึ่งใหความสําคัญกับ
โครงสรางมโนทัศน มโนทัศนสัมพันธ ความสัมพันธระหวางศัพทและมโนทัศน และการตั้งชื่อมโนทัศน โดย
เปาหมายหลักของศัพทวิทยา คือ การตั้งชื่อใหมโนทัศน และใหคํานิยามมโนทัศนนั่นเอง (Cabré, 1999: 7) 
 
             จะเห็นไดวาทฤษฎีศัพทวิทยาเนนไปที่การศึกษาศัพทและมโนทัศน ซึ่งสามารถอธิบายความหมาย
ไดดังนี้ 
 
          ศัพท (term)  

            ISO 1087 Vocabulary of Terminology (1990: 5, อางถึงใน Pearson, 1998: 14) ใหนิยามวา 
term คือ การตั้งชื่อใหกับมโนทัศนใดมโนทัศนหนึ่งที่อยูในภาษาเฉพาะทาง โดยการใชสัญลักษณทาง
ภาษาศาสตร term อาจเปนคําคําเดียวหรือประกอบขึ้นจากหลายคําก็ได 
            H. Felber (1983: 8, อางถึงใน Pearson, 1998: 14) ใหนิยามวา term คือ สัญลักษณทาง
ภาษาศาสตรที่ใชเรียกมโนทัศนใดมโนทัศนหนึ่ง หรือหลายมโนทัศน ความหมายของ term ซึ่งก็คือมโนทัศน 
จะขึ้นอยูกับวามโนทัศนนั้นปรากฎอยูในสาขาวิชาใด 
             Thomas (อางถึงใน Sonneveld, 1993: 43) ใหนิยามวา term เปนกลุมคําที่ใชเพื่อแสดง “มโน
ทัศน” ในสาชาวิชาใดวิชาหนึ่ง ซึ่งเปนภาษาเฉพาะทาง (Language for Special Purpose – LSP) ตางจาก
ภาษาทั่วไป (Language for General Purpose – LGP) ที่ไมไดเจาะจงเฉพาะขอบเขตของเรื่องใด 
             สวน คํา (word) เปนรูปคําที่ใชในภาษาทั่วไป มีหลายความหมายไมเฉพาะเจาะจง และคําอาจใช
เปน term ในบางสาขาวิชา เชน คําวา noise ซึ่งถือเปน term ในสาขานิเทศศาสตร (Sager, 1990: 19) 
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             ศัพท แตกตางจาก คํา อยางไร? 

             Cabré (1996: 22-23) ใหนิยามวา คํา (word) เปนหนวยหนึ่งที่สามารถอธิบายไดดวยลักษณะ
ทางภาษาศาสตรที่เปนระบบ และสามารถอางอิงกับส่ิงที่มีอยูตามความเปนจริง สวน ศัพท (term) เปน
หนวยหนึ่งที่สามารถอธิบายไดดวยลักษณะทางภาษาศาสตรเชนกัน แตใชอางอิงในสาขาเฉพาะทาง คําที่
ถูกนําไปใชในภาษาเฉพาะทางถือวาเปนศัพทไดเชนกัน อยางไรก็ดี ปจจัยที่ทําใหศัพทแตกตางจากคํามีอยู 
4 ประการ ดังนี้ 
             1. กลุมผูใชงาน – ผูใช “คํา” คือผูที่ใชภาษาโดยทั่วไป ขณะที่ผูใช “ศัพท” ในสาขาวิชาเฉพาะทาง 
คือ ผูเชี่ยวชาญในสาขาวิชานั้นๆ 
             2. สถานการณการใชงาน – คําใชในสถานการณการสื่อสารทั่วไป สวนศัพทใชในสาขาวิชาเฉพาะ
ทางระหวางผูเชี่ยวชาญดวยกัน 
             3. หัวเรื่อง – ศัพทจะสื่อถึงมโนทัศนในสาขาวิชาเฉพาะทาง สวนคําจะสื่อความหมายของเรื่องที่
พูดกันทั่วไปในชีวิตประจําวัน การแสดงความรูสึก หรือการออกคําสั่ง                
             4. ประเภทของวาทกรรม – ประเภทของวาทกรรมในการใชคําไมจํากัดเทากับการใชศัพท โดย
ศัพทจะปรากฎในบทความวิชาเฉพาะทาง หรือบทความวิทยาศาสตรและเทคโนโลยี 
             สรุปไดวา “ศัพท” เปนสิ่งที่ใชเรียกมโนทัศน และเปนสวนหนึ่งของภาษาเฉพาะทาง ขณะที่ “คํา” ใช
เรียกสิ่งตางๆ ในภาษาทั่วไป และอาจเปน “ศัพท” ไดในกรณีที่คําๆ นั้นปรากฎอยูในภาษาเฉพาะทาง     
 

         มโนทศัน (concept)  

             ISO standard 704 (1987) (อางถึงใน Pearson 1998: 95) ใหนิยามวา concept คือ ความนึกคิด 
(mental constructs) หรือหนวยของความคิดที่ใชในการแยกแยะวัตถุ (object) ทั้งที่อยูในโลกภายในและ
โลกภายนอกดวยกระบวนการที่ไมมีกฎเกณฑตายตัว มโนทัศนเปนผลที่เกิดจากกระบวนการพิจารณา
ลักษณะสําคัญของกลุมวัตถุ ไมใชลักษณะทั่วไปของวัตถุแตละชิ้น  
             ISO/R standard  1087 (อางถึงใน Pearson 1998: 95) ระบุวา concept คือ หนวยของ
ความหมายที่ประกอบไปดวยลักษณะเฉพาะ ลักษณะเฉพาะของมโนทัศนก็คือคุณสมบัติของมโนทัศน 
ดังนั้น การอธิบายลักษณะเฉพาะของมโนทัศนก็คือ การใหนิยามมโนทัศนนั่นเอง 
             Cabré (1999: 42) กลาววา concept คือ หนวยของความคิด หรือโครงสรางของความคิด ที่เปน
ตัวแทนของวัตถุ โดย concept ประกอบไปดวยลักษณะเฉพาะตางๆ ของวัตถุนั้น ซึ่งลักษณะเฉพาะเหลานี้
นําไปสูโครงสรางของความคิด และกอใหเกิดการสื่อสาร 
             Wüster (อางถึงใน Pearson, 1998: 11) ใหนิยามวา concept คือ หนวยของความคิดที่
ประกอบดวยกลุมของลักษณะเฉพาะที่ทําใหเราสามารถจดจําแยกแยะวัตถุที่มีอยูเปนจํานวนมากได และ
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ยังเปนวิธีที่ทําใหเราเรียบเรียงความคิดและสื่อสาร กลาวคือมโนทัศนเปนความคิดที่มนุษยมีตอส่ิงหนึ่ง เปน
การแบงประเภทของวัตถุ โดยดูจากคุณสมบัติหรือลักษณะเฉพาะของวัตถุนั้น  คุณสมบัติหรือ
ลักษณะเฉพาะนี้ทําใหเราจดจําและแยกแยะวัตถุตางๆ ออกจากกันได โดยมนุษยกําหนดสัญลักษณข้ึนมา
เรียกมโนทัศนเมื่อตองการสื่อสารกันโดยอางอิงถึงมโนทัศนนั้นๆ นอกจากนี้ มโนทัศนตางๆ ไมไดอยูอยาง
โดดๆ เนื่องจากสามารถนํามาจัดกลุมโครงสรางมโนทัศนที่สัมพันธกันได ทําใหขอบเขตของแตละมโนทัศน
มีความชัดเจนมากขึ้น 
 

         ความสัมพันธระหวางศัพทและมโนทัศน 

            ISO 704 (2000: vi) อธิบายวา วัตถุ มโนทัศน ศัพท และคํานิยาม เปนองคประกอบพื้นฐานของ
การทําประมวลศัพท กลาวคือ ส่ิงที่มนุษยรับรูหรือมีความนึกคิดตอวัตถุตางๆ นั้นจะกลายเปนมโนทัศน ซึ่ง
ในสาขาวิชาเฉพาะทาง มนุษยจะใชศัพทแทนมโนทัศนในการสื่อสาร และอธิบายมโนทัศนนั้นดวยคํานิยาม 
ชุดคําศัพทที่อยู ในสาขาวิชาเฉพาะทางจะประกอบกันขึ้นเปนประมวลศัพทของสาขาวิชานั้นๆ 
ความสัมพันธระหวางวัตถุ มโนทัศน ศัพท และคํานิยาม แสดงเปนแผนภาพไดดังนี้ 
 
 
     

รับรู 
 
 
                                            ส่ือสาร  อธิบาย 
 
 
 

2.4 ความแตกตางระหวางประมวลศพัทและพจนานุกรม 

         แมวาโดยหลักการแลว ทฤษฎีศัพท (theory of term) ถือเปนสวนหนึ่งพจนานุกรมศาสตร 
(lexicology) แตมีความแตกตางกันในแงของวิธีวิทยา (methodology) โดยวัตถุประสงคของการทํา
พจนานุกรมคือ การรวบรวมคํา “ทั้งหมด” ที่ใชในภาษานั้น พรอมอธิบายความหมายและวิธีการใช ขณะที่
การทําประมวลศัพทจะเริ่มจากความสนใจในภาษาเฉพาะทาง หรือสาขาวิชาเฉพาะทางกอน จากนั้นจึง
ศึกษาโครงสรางมโนทัศนเพื่อนําไปสูการตั้งชื่อ (Sager, 1990:55-56) กลาวโดยสรุป คือ การทํา
พจนานุกรมใชกระบวนการที่เรียกวา ‘semasiological process’ มุงไปสูการใหความหมาย โดยตั้งตนจาก 

วัตถ ุ

มโนทัศน

คํานิยามศัพท 
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“คํา” ที่ใชกันอยูทั่วไป สวนการทําประมวลศัพทใชกระบวนการที่เรียกวา ‘onomasiological process’ มุงที่
การตั้งชื่อ โดยเริ่มตนจาก “มโนทัศน” เพื่อนําไปสูการตั้งชื่อมโนทัศนนั้น 
           นอกจากนี้ Cabré (1999: 35-37) ยังไดจําแนกความแตกตางของการทําพจนานุกรมกับการทํา
ประมวลศัพทไว 4 ประการ ดังนี้ 
           1. ขอบเขต (domain) การทําพจนานุกรมมุงที่การใหความหมายคําทั้งหมดที่อยูในภาษานั้น สวน
การทําประมวลศัพทเจาะจงเฉพาะคําที่อยูในสาขาวิชาเฉพาะทาง กลาวคือ การทําพจนานุกรมนั้นมี
ขอบเขตที่กวางกวามาก และการทําประมวลศัพทนั้นถือเปนสวนหนึ่งของการทําพจนานุกรม 
           2. หนวยพื้นฐาน (basic unit) การทําพจนานุกรมเปนการศึกษาคํา ขณะที่การทําประมวลศัพทเปน
การศึกษาศัพท ซึ่งหมายถึง คําที่อยูที่สาขาวิชาเฉพาะทางนั่นเอง 
           3. วัตถุประสงค (objectives) การทําพจนานุกรมมุงที่การใหความหมายของคําเพื่อการใชงานทั่วไป 
สวนการทําประมวลศัพทมุงที่การศึกษาศัพทที่ใชแทนมโนทัศนในสาขาวิชาเฉพาะทาง  
           4. วิธีวิทยา (methodology) การทําพจนานุกรมเริ่มจากการศึกษาคําที่ใชในบริบทตางๆ ของการ
ส่ือสาร แลวอธิบายความหมายและวิธีใช สวนการทําประมวลศัพทเร่ิมจากการศึกษามโนทัศนเพื่อนําไปสู
การตั้งชื่อมโนทัศนนั้นๆ 
 
2.5 การกําหนดมาตรฐานทางศัพทวิทยา 
 
            ความกาวหนาทางวิทยาศาสตรและเทคโนโลยีที่ดําเนินไปอยางรวดเร็วกอใหเกิดมโนทัศนขององค
ความรูใหมที่จําเปนตองมีการตั้งชื่อเปนจํานวนมาก จนกระทั่งเกิดความยากลําบากในการควบคุมการตั้ง
ชื่อหรือนําเสนอศัพท (term) ใหกับมโนทัศนเหลานั้น รวมถึงเกิดความสับสนในการสื่อสาร เนื่องจากมโน
ทัศนเดียวกันอาจมีชื่อเรียกแตกตางกันไปตามกลุมสังคม ดวยเหตุนี้ จึงทําใหมีความจําเปนตองกําหนด
มาตรฐานศัพทวิทยาขึ้นมา 
            องคการระหวางประเทศวาดวยการมาตรฐาน (International Organization for Standardization 
- ISO) ซึ่งกอต้ังขึ้นเมื่อป 1947 มีจุดประสงคเพื่อสงเสริมการกําหนดมาตรฐานระหวางประเทศ และ
กิจกรรมที่เกี่ยวของ เพื่อการพัฒนาอุตสาหกรรมเศรษฐกิจ ขจัดขอโตแยงและการกีดกันทางการคาระหวาง
ประเทศ รวมถึงพัฒนาความรวมมือระหวางประเทศในดานวิชาการวิทยาศาสตรและเทคโนโลยี 
            ISO ใหนิยาม standardization หรือการกําหนดมาตรฐาน วา 
            “เปนกระบวนการกําหนดและประยุกตใชกฎระเบียบเพื่อสรางแนวทางที่เปนระบบใหกับกิจกรรม
เฉพาะทาง และเพื่อเปนหลักเกณฑที่ใชกันทั่วไปจนเปนปกติวิสัยโดยมุงใหเกิดประโยชน และความรวมมือ
อันเกี่ยวเนื่องกับกิจกรรมนั้น” 
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การกําหนดมาตรฐานทางศัพทวิทยาเปนการสรางยอมรับศัพทและคํานิยามอยางเปนทางการในกลุม
ผูใชงาน และเปนการทํางานรวมกันระหวางนักศัพทวิทยาและผูเชี่ยวชาญในสาขาวิชานั้นๆ โดยเนนไปที่
การตั้งชื่อมโนทัศนและความสัมพันธระหวางมโนทัศน  
            การกําหนดมาตรฐานทางศัพทวิทยามีอยางนอย 3 ความหมาย ดังนี้ 
            1. การกําหนดมาตรฐานในระดับสถาบัน เปนกระบวนการกําหนดชื่อเรียกโดยองคกรที่มีอํานาจ
หนาที่ 
            2. การกําหนดมาตรฐานในระดับสากล เปนกระบวนการกําหนดลักษณะเฉพาะหรือเงื่อนไขของ
ผลิตภัณฑเพื่อใหสอดคลองกับศัพทที่ใชเรียก 
            3. การกําหนดมาตรฐานที่ไมถูกแทรกแซง เปนกระบวนการกําหนดชื่อเรียกซึ่งไดรับการยอมรับใน
กลุมผูใชงาน 
             การกําหนดมาตรฐานทางศัพทวิทยาโดยทั่วไปเนนไปที่ 2 ความหมายแรก ซึ่งประกอบไปดวยการ
กําหนดมาตรฐานของศัพทเฉพาะและการกําหนดมาตรฐานของหลักการและระเบียบวิธีทางศัพทวิทยา 
(Cabré, 1999: 199)                      
            การกําหนดมาตรฐานทางศัพทวิทยามีบทบาทสําคัญตอการนําเสนอผลิตภัณฑ เนื่องจาก
ผูเชี่ยวชาญจําเปนตองถายทอดความคิดและมโนทัศนผานศัพท และจําเปนตองใชศัพทนั้นในการกําหนด
และระบุมาตรฐานของผลิตภัณฑ กระบวนการกําหนดมาตรฐานทางศัพทวิทยาประกอบดวยการรวบรวม
มโนทัศนและเชื่อมโยงระบบมโนทัศนใหเปนหนึ่งเดียวกัน การนิยามศัพท การลดคําพองรูปพองเสียง การ
ตัดคําไวพจน การกําหนดชื่อมโนทัศน ซึ่งหมายรวมถึงคํายอและสัญลักษณ และการสรางศัพทใหม 
            ISO ไดใหคําแนะนําในการสรางศัพทใหมไวดังนี้ (อางถึงใน Baker, 1998: 254-255) 
            1. ศัพทควรสะทอนลักษณะเฉพาะที่สําคัญของมโนทัศนเพื่อใหอางอิงมโนทัศนนั้นไดอยางถูกตอง 
และตองสั้นที่สุดเทาที่จะเปนไปไดเพื่อหลีกเลี่ยงปญหาพองรูปพองเสียง 
            2. ศัพทควรสรางขึ้นอยางเปนระบบและสอดคลองกับกฎเกณฑทางสัทศาสตรและหนวยคํา 
            3. ศัพทที่สรางขึ้นใหมตองสอดคลองกับกฎเกณทั่วไปของการสรางคํา กลาวคือสามารถแตกแขนง
หรือเอื้อตอการสรางคําใหมไดเมื่อจําเปน 
 
2.6 ระเบียบวิธีการทาํประมวลศัพท 

            Cabré (1999: 129) ไดจําแนกระเบียบวิธีการทําประมวลศัพทตามเกณฑจํานวนภาษาที่ใชและ
ระบบการจัดทํา ออกเปน 2 วิธีใหญๆ ดังนี้ 
 
            1. การประมวลศัพทแบบเปนระบบ (Systematic searches) เปนการรวบรวมศัพทเฉพาะทาง
ทั้งหมดในสาขาวิชาที่ตองการศึกษาอยางเปนระบบ โดยอาจเปนระบบภาษาเดียว (Systematic 
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monolingual searches) หรือหลายภาษา (Systematic multilingual searches) ก็ได โดยวิธีนี้ประกอบไป
ดวย 6 ข้ันตอน ดังนี้ 
            1.1 การระบุและกําหนดขอบเขตของงาน เปนการกําหนดหัวขอที่ตองการศึกษา กลุมผูใช 
วัตถุประสงคของงาน และขนาดของคลังขอมูล 
            1.2 การเตรียมการ เปนการรวบรวมขอมูลที่เกี่ยวของกับหัวขอที่ตองการศึกษา เลือกที่ปรึกษา 
สรางคลังขอมูล รางโครงสรางมโนทัศนของสาขาวิชาที่ตองการศึกษา และนําเสนอโครงรางของโครงการ 
            1.3 การทําประมวลศัพท ประกอบดวยการคัดเลือกศัพทจากคลังขอมูล การบันทึกขอมูลศัพท
เบื้องตน (extraction record) และการทําบันทึกขอมูลศัพท (terminological record) 
            1.4 การนําเสนอผลงาน ผลงานที่นําเสนอนั้นจําเปนตองระบุหัวขอที่ศึกษาและชื่อผูจัดทํา สารบัญ  
คํานํา (ถามี) หลักการและเหตุผล ขอแนะนําการใชงาน โครงสรางมโนทัศน รายการศัพทเรียงตามตัวอักษร 
ดัชนีศัพท (ในกรณีที่เปนประมวลศัพทหลายภาษา) หรือดัชนีอ่ืนๆ (ถามี) และรายการอางอิง 
           1.5 การตรวจสอบผลงานกับที่ปรึกษา เปนการนําผลงานใหผูเชี่ยวชาญในสาขาวิชานัน้ๆ ตรวจสอบ
ความถกูตองสมบูรณ เชน การคัดเลือกศัพท โครงสรางมโนทัศน รายการศัพท การใหคํานิยามและคํา
เทียบเคยีง เปนตน นอกจากนี้ยงัจําเปนตองใหผูเชีย่วชาญดานการทาํประมวลศพัทตรวจสอบความถูกตอง
ของระเบียบวธิีการจัดทาํดวย 
           1.6 การแกปญหา หากพบปญหาในการจัดทําประมวลศัพท ผูจัดทําจําเปนตองวิเคราะหและแกไข
ปญหา ยกตัวอยางเชน หากพบปญหาดานโครงสรางมโนทัศน ก็จําเปนตองคนควาหาขอมูลอางอิงหรือ
ปรึกษาผูเชี่ยวชาญ หรือหากพบปญหาดานการหาคําเทียบเคียง ก็จําเปนตองการปรึกษาหนวยงานที่
กําหนดมาตรฐานทางภาษาหรือผูเชี่ยวชาญในสาขาวิชานั้นๆ 
           ทั้งนี้ การประมวลศัพทแบบหลายภาษา ใชข้ันตอนเดียวกับแบบภาษาเดียว โดยจัดทําประมวล
ศัพททีละภาษาแลวจึงนํามารวมกัน 
 
         2. การประมวลศัพทแบบเฉพาะกิจ (Ad-hoc searches) เปนการรวบรวมศัพทเฉพาะทางตาม
หัวขอยอยที่ตองการศึกษา หรือเจาะจงศึกษาศัพทเฉพาะทางกลุมใดกลุมหนึ่งเพื่อหาคําเทียบเคียงมโน
ทัศนใดมโนทัศนหนึ่ง ความแตกตางของ Ad-hoc searches และ Systematic searches ยังอยูตรงที่
ผูจัดทําจะเจาะจงปญหาหรือต้ังคําถามที่มีตอกลุมศัพทที่ตองการศึกษา แลวจึงลงมือทําประมวลศัพทเพื่อ
วิเคราะหและแกไขปญหานั้น โดยอาจเปนระบบภาษาเดียว (Ad-hoc monolingual searches) หรือหลาย
ภาษา (Ad-hoc multilingual searches) ก็ได    
            โดยทั่วไปการทําประมวลศัพทวิธีนี้จะมีรายการศัพทไมเกิน 60 คํา และการประมวลศัพทแบบ
หลายภาษาใชข้ันตอนเดียวกัน กลาวคือจัดทําประมวลศัพททีละภาษาแลวจึงนํามารวมกัน วิธีนี้ประกอบ
ไปดวย 3 ข้ันตอน ดังนี้ 
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            2.1 ตั้งคําถาม ผูจัดทําอาจตั้งคําถาม ซึ่งโดยทั่วไปแลวเกี่ยวของกับมโนทัศนและศัพทที่ใชอางอิง
มโนทัศนนั้น เพื่อใชเปนหัวขอในการคนควา  
            2.2 คนควา แนวทางการคนควาขึ้นอยูกับคําถามของผูจัดทํา โดยจําแนกคราวๆได 3 ข้ันตอน ไดแก 
การเตรียมคนควา การคนควา และการสังเคราะหขอมูลที่ไดจากการคนควา 
            2.3 ตอบคําถาม ผูจัดทําประมวลศัพทนําเสนอผลงานใหกับกลุมผูใช ซึ่งสวนใหญ ไดแก นักแปล 
นักเขียนบทความดานเทคโนโลยี และอาจารย ที่จะประเมินวา ประมวลศัพทดังกลาวสามารถเปนแนวทาง
ในการแกไขปญหาที่พบในการทํางานไดหรือไม 
            สําหรับการประมวลศัพทรถยนตพลังงานทางเลือก ผูวิจัยไดเลือกใชการประมวลศัพทแบบระบบ
ภาษาเดียว (Systematic monolingual searches) โดยสรางคลังขอมูลเปนภาษาอังกฤษ แลวหาคํา
เทียบเคียงเปนภาษาไทย 
 
2.7 ศัพทวิทยากับรถยนตพลังงานทางเลือก 

            ปจจุบัน ผูผลิตรถยนตทั่วโลกหันมาพัฒนารถยนตพลังงานทางเลือกกันอยางจริงจัง เพื่อเปน
ทางออกใหกับผูบริโภคทามกลางวิกฤตราคาน้ํามันโลกและยังเปนการลดมลพิษ ซึ่งเปนสาเหตุสําคัญของ
ภาวะโลกรอน รถยนตพลังงานทางเลือกที่วางจําหนายทั่วโลกนั้นมีทั้งใชพลังงานสิ้นเปลืองเพียงอยางเดียว 
เชน กาซธรรมชาติ ใชพลังงานสิ้นเปลืองรวมกับพลังงานหมุนเวียน เชน รถยนตไฮบริด และใชพลังงาน
หมุนเวียนเพียงอยางเดียว เชน รถยนตไฟฟา สวนในประเทศไทยนั้น รัฐบาลไดประกาศใหพลังงาน
หมุนเวียนหรือพลังงานทดแทนเปนวาระแหงชาติในป พ.ศ. 2551 โดยมีเปาหมายสงเสริมการใชรถยนต
พลังงานทางเลือก เพื่อลดปริมาณการนําเขาน้ํามันปโตรเลียมและบรรเทาความเดือดรอนของผูบริโภคจาก
ราคาน้ํามันแพง รวมถึงสงเสริมรายไดเกษตรกร ซึ่งเพาะปลูกพืชที่ใชผลิตพลังงานหมุนเวียนดวย 
            ดวยเหตุที่ผูผลิตรถยนตทั่วโลกตางประกาศแผนการพัฒนารถยนตพลังงานทางเลือก และทยอย
เปดตัวรถยนตตนแบบที่มาพรอมกับเทคโนโลยีเครื่องยนตรูปแบบใหมที่รองรับพลังงานหมุนเวียน
หลากหลายประเภทกันอยางตอเนื่อง ควบคูไปกับนโยบายสงเสริมการใชพลังงานทางเลือกของภาครัฐ 
กอใหเกิดมโนทัศนใหมๆ ข้ึนเปนจํานวนมากในสาขาวิศวกรรมยานยนต จึงเปนที่มาของความจําเปนการ
จัดทําประมวลศัพทเกี่ยวกับรถยนตประเภทดังกลาวเพื่อสรางความเขาใจที่ตรงกัน เนื่องจากปจจุบัน ยังไม
มีประมวลศัพทเร่ืองนี้โดยตรง และสวนใหญเนนไปที่ประเภทของพลังงานที่ใชมากกวาชื่อหรือประเภทของ
รถยนต ผูจัดทําจึงตองการนําระเบียบวิธีการทําประมวลศัพทมาใชในการรวบรวมศัพทเกี่ยวกับรถยนต
พลังงานทางเลือก และศึกษามโนทัศนสัมพันธของศัพทเหลานี้ เพื่อเปนประโยชนแกผูที่สนใจศึกษาเรื่อง
รถยนตพลังงานทางเลือก และการจัดทําประมวลศัพทตอไป 
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2.8 ความรูเบ้ืองตนเกี่ยวกับรถยนตพลังงานทางเลอืก 

            รถยนตพลังงานทางเลือกไดรับการพัฒนามาตั้งแตชวงป 1990 เพื่อใหสามารถขับเคลื่อนดวย
เชื้อเพลิงหรือพลังงานประเภทอื่น นอกเหนือจากน้ํามันปโตรเลียม (แกสโซลีน และดีเซล) ซึ่งเปนพลังงาน
ส้ินเปลือง โดยปจจัยสําคัญที่ทําใหตลาดรถยนตพลังงานทางเลือกขยายตัวอยางรวดเร็วในชวง 10 ปมานี้ 
คือ ความตองการลดการบริโภคน้ํามันปโตรเลียม และความกังวลเรื่องปริมาณไอเสียจากรถยนต ซึ่งเปน
ตัวการหลักของสภาพอากาศเปลี่ยนแปลงทั่วโลก 
            บทบัญญัติวาดวยนโยบายพลังงานป 1992 ของสหรัฐอเมริกา (The Energy Policy Act of 1992 - 
EPACT92) ใหความหมายของพลังงานทางเลือกไววา เปนเชื้อเพลิงใดๆ ที่ไมใชน้ํามันปโตรเลียมโดยตรง 
และกอมลพิษนอยกวา ไดแก (1) เมทานอล เอทานอล และแอลกอฮอลประเภทอื่น (2) เชื้อเพลิงชีวภาพ 
(3) กาซธรรมชาติหรือกาซเหลวอื่นๆ ที่ไดจากการผลิตกาซธรรมชาติ (4) กาซปโตรเลียมเหลว (โพรเพน) (5) 
เชื้อเพลิงเหลวตางๆ ที่ไดจากถานหิน (6) ไฮโดรเจน และกระแสไฟฟา 
            อยางไรก็ดี รถยนตพลังงานทางเลือกจํานวนมากที่วางจําหนายในปจจุบัน รวมถึงที่อยูระหวางการ
พัฒนา ยังสามารถขับเคลื่อนดวยเชื้อเพลิงหรือพลังงานประเภทอื่นนอกเหนือจากที่ EPACT92 ระบุไว อีก
ทั้งยังใชเทคโนโลยีการขับเคลื่อนรูปแบบใหม เชน รถยนตไฮบริดที่มีแหลงกําเนิดพลังงาน 2 ระบบ ไดแก 
เครื่องยนต และมอเตอรไฟฟา และรถยนตเซลลเชื้อเพลิง ซึ่งอาศัยการทําปฎิกิริยาระหวางออกซิเจนและ
ไฮโดรเจน แปลงพลังงานเคมีเปนพลังงานไฟฟาเพื่อใชในการขับเคลื่อน 
            ทั้งนี้ รถยนตไฮบริดถือเปนรถยนตพลังงานทางเลือกประเภทแรกๆ ที่ออกวางจําหนาย โดยรถยนต
ไฮบริดเชิงพาณิชยรุนแรก คือ รถยนตพริอุสไฮบริด ผลิตโดยบริษัทโตโยตา มอเตอร คอรปอเรชัน เปดตัว ใน
ญี่ปุนเปนประเทศแรกในป 1997 กอนวางจําหนายในตลาดสหรัฐอเมริกาในป 1999 และขยายไปยังตลาด
อ่ืนๆ ทั่วโลก รวมถึงไทย โดยโตโยตาประเมินวา จํานวนรถยนตไฮบริดทั่วโลกมีแนวโนมเพิ่มข้ึนมากกวา 2 
ลานคันในป พ.ศ. 2553 โดยมีสหรัฐอเมริกาเปนตลาดหลัก ตามมาดวยญี่ปุน และยุโรป นอกจากนี้ยังลงทุน
เพิ่มอีก 1 พันลานเหรียญสหรัฐเพื่อพัฒนาระบบไฮบริดใหกับรถยนตทุกรุนภายในป 2020 
            หัวใจหลักของรถยนตพลังงานทางเลือกอยูที่การดัดแปลงเครื่องยนต หรือระบบการจายเชื้อเพลิง 
และติดตั้งอุปกรณเสริม รวมถึงพัฒนาเทคโนโลยีเครื่องยนตข้ึนมาใหม เพื่อใหรองรับเชื้อเพล ิงได
หลากหลายประเภท เพิ่มประสิทธิภาพในการเผาไหม ประหยัดเชื้อเพลิง และเปนมิตรตอส่ิงแวดลอมมาก
ข้ึน โดยรถยนตพลังงานทางเลือกสามารถแบงไดเปน 2 ประเภทใหญ ดังนี้ 
            1. Dedicated Vehicle เปนรถยนตที่ใชพลังงานทางเลือกเพียงอยางเดียว เชน รถยนตพลังงาน
ไฟฟา และรถยนตไฮโดรเจน 
            2. Non-dedicated Vehicle เปนรถยนตที่ใชไดทั้งพลังงานทางเลือกและพลังงานดั้งเดิม และมี
ระบบเชื้อเพลิง 2 ระบบแยกจากกัน เชน รถยนตที่ใชเชื้อเพลิงแบบยืดหยุน และรถยนตเซลลเชื้อเพลิง 
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           เกณฑการประเมินประสิทธิภาพของรถยนตพลังงานทางเลือกแตละประเภท ไดแก ประสิทธิภาพใน
การเผาไหมของเครื่องยนต สมรรถนะในการขับเคลื่อน (กําลัง/แรงบิด/อัตราเรง/รอบเครื่องยนต) อัตรา
ส้ินเปลืองเชื้อเพลิง ระยะทางการวิ่ง และปริมาณไอเสีย โดยเกณฑปริมาณไอเสียของรถยนตพลังงาน
ทางเลือกนั้น ยังมีการแบงประเภทยอยอีก 6 ประเภท ซึ่งเปนขอมูลเพิ่มเติมเกี่ยวกับความเปนมิตรตอ
ส่ิงแวดลอม เพื่อใหผูบริโภคพิจารณากอนจะเลือกซื้อรถยนตประเภทนี้ดวย 
            อยางไรก็ดี แมปจจุบันรัฐบาลหลายประเทศทั่วโลกจะเดินหนาสงเสริมการใชรถยนตพลังงาน
ทางเลือก แตอุปสรรคสําคัญในการขยายตัวของตลาดรถยนตประเภทนี้ คือ ตนทุนการผลิตที่ยังคงสูง และ
ระบบโครงสรางพื้นฐานที่ยังไมเพียงพอรองรับความตองการ เชน สถานีใหบริการกาซธรรมชาติ และสถานี
ใหบริการชารจแบตเตอรีสําหรับรถยนตพลังงานไฟฟา  นอกจากนี้ ความผันผวนของราคาน้ํามันโลกยัง
สงผลใหผูบริโภคเกิดความลังเลในการเลือกซื้อรถยนตประเภทนี้ดวย 
            ในประเทศไทย รัฐบาลภายใตการนําของนายกรัฐมนตรีอภิสิทธิ์ เวชชาชีวะ ไดประกาศแผนพัฒนา
พลังงานหมุนเวียนระยะเวลา 15 ป และยังประกาศใหพลังงานหมุนเวียนเปนวาระแหงชาติเมื่อวันที่ 30 
ธันวาคม พ.ศ. 2551 มีเปาหมายเพิ่มปริมาณการใชพลังงานหมุนเวียนจาก 6.4% ในปจจุบัน เปน 20% ใน
ป พ.ศ. 2565 โดยในสวนที่เปนพลังงานเชื้อเพลิงนั้น จะสนับสนุนการใชเอทานอล การใชเชื้อเพลิงชีวภาพ
เพื่อสรางรายไดใหกับภาคการเกษตร และการใชกาซธรรมชาติสําหรับยานยนต (เอ็นจีวี) ในภาคการขนสง 
โดยเฉพาะอยางยิ่งรถยนตสาธารณะ อีกทั้งยังมีเปาหมายเพิ่มจํานวนรถยนตที่ใชพลังงาน อี85 ใหไดอยาง
นอย 1 ลานคันภายในป พ.ศ. 2561 ดวย 
            ผูจัดทําหวังวา ความรูเบื้องตนนี้จะชวยสรางความเขาใจเกี่ยวกับรถยนตพลังงานทางเลือก กอนจะ
เขาสูข้ันตอนการจัดทําประมวลศัพทตอไป 
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บทที่ 3 

คลังขอมูลภาษาและการดึงศัพทจากคลังขอมูล 

หลังจากที่กลาวถึงทฤษฎีการทําประมวลศัพทและความรูเบื้องตนเรื่องรถยนตพลังงานทางเลือกใน
บทที่ 2 แลว บทที่ 3 นี้กลาวถึงการจัดทําคลังขอมูลภาษา ซึ่งเปนขั้นตอนสําคัญในการทําประมวลศัพท โดย
อธิบายถึงความหมายของคลังขอมูลภาษา เกณฑการคัดเลือกขอมูลเพื่อสรางคลังขอมูลภาษา และวิธี
สรางคลังขอมูลภาษา รวมถึงการคัดเลือกและการดึงศัพทจากคลังขอมูล 

3.1 ความหมายของคลังขอมูลภาษา 

 Pearson (1998: 42-43) ไดกลาวถึงความหมายของคลังขอมูลภาษาตามที่นักภาษาศาสตร
คลังขอมูลไดกลาวไว ดังนี้ 

 Sinclair (1994a: 2) กลาววา “คลังขอมูลภาษา (Corpus) คือ การรวบรวมตัวอยางภาษาใดภาษา
หนึ่งที่คัดเลือกและรวบรวมตามหลักเกณฑทางภาษาศาสตรที่ชัดเจน เพื่อใชเปนตัวแทนหรือหนวยยอยของ
ภาษานั้นๆ” 

 Atkin, Clear และ Ostler (1992: 1) กลาววา “คลังขอมูลภาษา คือ หนวยยอยของหองสมุด
อิเล็กทรอนิก (Electronic text library – ETL) ซึ่งรวบรวมขอมูลอิเล็กทรอนิกตามหลักเกณฑที่ออกแบบไว
อยางชัดเจน เพื่อการใชงานตามจุดประสงคใดจุดประสงคหนึ่ง เชน คลังขอมูลภาษาโคบิลด คลังขอมูล
ภาษาลองแมน/แลนแคสเตอร และคลังขอมูลภาษาออกซฟอรด ไพลอต” 

 McEnery และ Wilson (1996: 177) นิยามคําวา “คลังขอมูลภาษา” ไววา 

 1. สวนของขอความใดๆ ก็ตาม (นิยามแบบกวางๆ) 

 2. สวนของขอความที่ใชคอมพิวเตอรอานได (นิยามโดยทั่วไป) 

 3. การรวบรวมขอความที่ใชคอมพิวเตอรอานไดแบบมีขอบเขตแนนอน เพื่อใชเปนตัวแทนที่ดีที่สุด
ของภาษาใดภาษาหนึ่ง หรือหลายภาษา (นิยามแบบละเอียด) 

             จากนิยามขางตน สรุปไดวา คลังขอมูลภาษา คือ การคัดเลือกและรวบรวมตัวอยางภาษาพูด 
และ/หรือภาษาเขียนที่ใชงานจริงภายใตหลักเกณฑทางภาษาศาสตรที่ชัดเจน โดยตัวอยางการใชภาษาหรือ
ขอมูลเหลานี้จัดเก็บอยูในรูปแบบอิเล็กทรอนิก หรือไฟล .txt  ในปริมาณที่มากพอ เพื่อใชเปนตัวอยางของ
ภาษา หรือตัวแทนของภาษาใดภาษาหนึ่ง 
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3.2 คลังขอมลูภาษากับการจัดทําประมวลศัพท 

             การสรางคลังขอมูลภาษามีความสําคัญอยางยิ่งตอการทําประมวลศัพท เนื่องจากในการจัดทํา
ประมวลศัพท ผูจัดทําไมสามารถกําหนดศัพทเฉพาะทางขึ้นมาไดเอง แตตองใชการรวบรวมขอมูลจาก
แหลงขอมูลที่มีความนาเชื่อถือเพื่อนํามาสรางคลังขอมูลภาษาซึ่งเปนตัวอยางการใชภาษาในสถานการณ
จริง ดังนั้น การสรางคลังขอมูลภาษาจึงตองทําอยางเปนระบบและครอบคลุมเนื้อหาหัวขอที่ตองการศึกษา 
เพื่อใหไดชุดคําศัพทที่แสดงถึงมโนทัศนตางๆ และนิยามศัพทที่มีสวนสําคัญในการอธิบายความหมาย
คาํศัพทในบริบทตางๆ ไดอยางชัดเจนและถูกตอง 

  อยางไรก็ตาม การจะใชประโยชนจากคลังขอมูลภาษาไดอยางสะดวกและรวดเร็วนั้น จําเปนตอง
อาศัยโปรแกรมคอมพิวเตอร โดยโปรแกรมคอมพิวเตอรที่ใชกันอยางแพรหลายคือ โปรแกรมคอนคอรแดนซ 
(Concordance)  ซึ่งใชคนหาคําที่ตองการ และบริบทที่คํานั้นปรากฎอยู รวมถึงความถี่ในการเกิดของคํา 
(Frequency) โปรแกรมที่ผูวิจัยใชกับคลังขอมูลภาษาเรื่องรถยนตพลังงานทางเลือกคือ โปรแกรม 
AntConc  3.2.1W โดยใชในการคนหาศัพทและบริบท รวมถึงความถี่ในการเกิดของคํา และใชโปรแกรม 
Collocation Extract เพื่อหาคําปรากฎรวม (Collocation) แลวนํามาจัดทําประมวลศัพทในขั้นตอนตอไป 

3.2.1 ประเภทของคลังขอมูลภาษา 

 โดยทั่วไป กอนที่จะสรางคลังขอมูลภาษา ผูจัดทําจะตองกําหนดประเภทของคลังขอมูลภาษาให
เหมาะสมกับวัตถุประสงค  คลังขอมูลภาษาสามารถจําแนกตามเกณฑตางๆ ไดดังตอไปนี้ 

 1. จําแนกตามวัตถุประสงคการใช แบงเปนคลังขอมูลภาษาแบบทั่วไป (General corpora) ซึ่งมี
การเลือกเก็บขอมูลภาษาอยางเปนระบบโดยกําหนดสัดสวนที่แนนอนของการใชแหลงขอมูลแตละแหลง 
สามารถใชเปนแหลงอางอิงที่นาเชื่อถือเกี่ยวกับไวยากรณ คําศัพท และการใชภาษา และคลังขอมูลภาษา
เฉพาะทาง (Special corpora) ซึ่งเลือกเก็บเฉพาะขอมูลภาษาในขอบเขตที่ตองการศึกษา หรือขอมูลภาษา
ที่ใชกันเฉพาะกลุมหรือเฉพาะสาขาวิชา  

 2. จําแนกตามลักษณะขอมูล แบงเปนคลังขอมูลภาษาเขียนและคลังขอมูลภาษาพูด ซึ่งคลังขอมูล
ภาษาเขียนจะเปนที่นิยมมากกวาเนื่องจากสามารถสรางไดงายกวาคลังขอมูลภาษาพูดที่ตองมีการถอด
เทปสนทนาและใสขอมูลทางสัทลักษณตางๆ กอนรวบรวมจัดเก็บเปนคลังขอมูล 

 3. จําแนกตามรูปแบบการจัดเก็บขอมูล แบงเปนคลังขอมูลที่เก็บเฉพาะตัวบทหรือขอความลวน 
(Plain text) และคลังขอมูลที่เก็บขอความที่มีการกํากับขอมูลอ่ืนไวดวย (Annotated text) เชน ขอมูลหมวด
คํา ขอบเขตประโยค 
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 4. จําแนกตามจํานวนภาษา แบงเปนคลังขอมูลภาษาเดียว (Monolingual corpora) และ
คลังขอมูลพหุภาษา (Multilingual corpora) ซึ่งคลังขอมูลพหุภาษานี้ยังแบงยอยไดเปนคลังขอมูลเทียบ
ภาษา (Comparable corpora) ซึ่งเก็บตัวบทประเภทตางๆ ในหลายภาษาเพื่อใชศึกษาเปรียบเทียบความ
เหมือนและความตางระหวางภาษา และคลังขอมูลเทียบบท (Parallel corpora) ซึ่งเก็บตัวบทใน
ภาษาตนฉบับและภาษาฉบับแปลเพื่อใชศึกษาดานศาสตรการแปล 

 เมื่อพิจารณาจากวัตถุประสงคของการทําประมวลศัพทเร่ืองรถยนตพลังงานทางเลือก ประเภท
คลังขอมูลภาษาที่ใชคือ คลังขอมูลภาษาเฉพาะทาง (Special corpora) โดยเลือกเก็บเฉพาะขอมูลที่
เกี่ยวกับรถยนตพลังงานทางเลือกเทานั้น ลักษณะขอมูลเปนภาษาเขียน เนื่องจากขอมูลที่ใชอยูในรูป
เอกสาร รายงาน และหนังสือหมวดพลังงานและยานยนต โดยขอมูลเหลานี้ไดมาจากการดาวนโหลดหรือ
นํามาสแกน แลวจัดเก็บในรูปแบบตัวบทหรือขอความลวน (Plain text) คลังขอมูลนี้เปนคลังขอมูล
ภาษาอังกฤษภาษาเดียว (Monolingual corpora) นอกจากนี้ ผูวิจัยไดใชเอกสารอางอิงที่เปนภาษาไทย
เพื่อคนควาขอมูลและหาคําเทียบเคียงในภาษาไทยดวย 

 

3.3 เกณฑการคัดเลือกขอมูลเพื่อสรางคลังขอมลูภาษา 

Cabré (1998: 134) กลาวถึงหลักเกณฑ 4 ประการในการคัดเลือกขอมูลเพื่อสรางคลังขอมูลภาษา
เพื่อใหไดคลังขอมูลที่มีความนาเชื่อถือ ดังนี้ 

1. ตองตรงกับเร่ืองที่ศึกษา และหากเปนไปไดควรเขียนโดยผูเชี่ยวชาญในสาขาวิชานั้นๆ 

2. ตองมีเนื้อหาครบถวนสมบูรณ ครอบคลุมเนื้อหาที่นํามาใชในการทําประมวลศัพท 

3. ตองทันสมัยเพื่อใหไดรายการศัพทที่มีการใชงานจริง 

4. ตองเปนภาษาเดียวกับประมวลศัพท 

นอกจากหลักเกณฑขางตนแลว ผูวิจัยยังไดนําแนวคิดการแบงประเภทของขอมูลจากสถานการณ
การสื่อสาร (Communicative settings) ของ Pearson (1998: 35-38) มาใชในการคัดเลือกขอมูลดวย 
ดังนี้ 

 1. การสื่อสารระหวางผูเชี่ยวชาญดวยกัน (Expert-expert communication) มีความหนาแนนของ
ศัพทเฉพาะทางสูงสุด เนื่องจากเปนการสื่อสารระหวางผูเชี่ยวชาญที่มีความรูในระดับเดียวกัน และภาษาที่
ใชส่ือสารนั้นตางจากภาษาที่ใชในชีวิตประจําวัน บุคคลภายนอกอาจเขาใจความหมายเพียงคราวๆ หรือ 
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เขาใจความหมายผิดได สถานการณการสื่อสารประเภทนี้มักพบในวารสารวิชาการ ตําราวิชาการ 
รายงานการวิจัย และเอกสารทางกฎหมาย  

2. การสื่อสารระหวางผูเชี่ยวชาญและผูอยูในแวดวงเดียวกัน (Expert to initiates 
communication) ผูเชี่ยวชาญสื่อสารกับผูที่ทํางานหรือมีความรูในสาขาวิชาเดียวกัน แตมีระดับความรู
นอยกวา เชน วิศวกรกับชางเทคนิค แพทยเฉพาะทางกับแพทยทั่วไป การสื่อสารแบบนี้ตางจากแบบแรก
ตรงที่ผูสงสารและผูรับสารมีระดับความรูไมเทากัน ทําใหจํานวนศัพทเฉพาะทางอาจมีจํานวนนอยกวา และ
ตองมีการอธิบายความหมายมากกวา  

3. การสื่อสารระหวางผูมีความรูเทียบเคียงผูเชี่ยวชาญและผูไมไดอยูแวดวงเดียวกัน (Relative 
expert to the uninitiated communication) ผูสงสารมีความรูเฉพาะดานหรือคลุกคลีในสาขาวิชานั้นๆ 
ขณะที่ผูรับสารเปนบุคคลทั่วไปที่ไมมีความรูหรือความสนใจในสาขานั้นเลย ผูสงสารอาจเลือกใชภาษา
ทั่วไปในชีวิตประจําวันเพื่ออธิบายมโนทัศนแทนที่จะใชศัพทเฉพาะทางหรือศัพทที่ผูรับสารไมคุนเคย การ
ส่ือสารแบบนี้ตางจาก 2 แบบแรกตรงที่มีศัพทเฉพาะทางนอย เนื่องจากผูรับสารไมจําเปนตองเขาใจ
ความหมายของศัพทเฉพาะทางไดในระดับเดียวกับผูสงสาร หากสามารถเขาใจเนื้อความโดยรวมของสาร
นั้นๆ การสื่อสารแบบนี้พบในบทความวิทยาศาสตร และบทความวิชาการในหนังสือพิมพ 

4. การสื่อสารระหวางผูรูและผูไมมีความรูเร่ืองนั้นมากอน (Teacher-pupil communication) 
เนื่องจากผูรับสารไมมีความรูในเรื่องนั้นมากอน แตมีความจําเปนตองศึกษาเรื่องนั้น ทําใหผูสงสารตอง
อธิบายและใหคํานิยามศัพทเฉพาะทางอยางชัดเจนดวยภาษาทั่วไปหรือภาษาเฉพาะทางที่เขาใจงาย การ
ส่ือสารแบบนี้มักพบในแบบเรียน และคูมือการใชงาน 

จะเห็นไดวา ประเภทของขอมูลจากสถานการณการสื่อสารขอ 1, 2 และ 4 เหมาะนํามาใชเปน
แหลงขอมูลในการสรางคลังขอมูลภาษา เนื่องจากมีทั้งศัพทเฉพาะทางที่ใชในสถานการณจริง และ
คําอธิบายศัพท ซึ่งมีความจําเปนตอการเขียนคํานิยามในขั้นตอนการทําประมวลศัพท 

 

3.4 การสรางคลังขอมลูภาษา 

ในการสรางคลังขอมูลเพื่อทําประมวลศัพท ผูจัดทําจําเปนตองทราบกอนวา เอกสารตางๆ ที่
เกี่ยวของนั้นแบงเปนกี่ประเภท ประเภทใดที่จะใชเปนขอมูลปอนเขา (input) สําหรับสรางคลังขอมูลภาษา
เฉพาะทางที่ตองการศึกษา 

Cabré (1998: 117-127) จําแนกประเภทเอกสารที่ใชในการทําประมวลศัพทไว 3 ประเภท ดังนี้ 
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1. เอกสารอางอิง (Reference materials) เปนเอกสารที่นักประมวลศัพทใชคนควาขอมูลเชิง
ทฤษฎี ระเบียบวิธี การปฏิบัติ และบรรณานุกรมของหัวขอที่ตองการศึกษา โดยขอมูลเหลานี้อาจเปน
การศึกษาระบบมโนทัศนและระบบการตั้งชื่อมโนทัศน เปนการประมวลศัพทเร่ืองเดียวกันหรือใกลเคียงกัน
กับหัวขอที่ตองการศึกษา หรือเปนพจนานุกรมที่ประกอบดวยศัพทเฉพาะทาง คูมือการใชงาน หรือเอกสาร
อ่ืนๆที่ใหขอมูลพื้นฐานเกี่ยวกับหัวขอที่ตองการศึกษา  

ข้ันตอนการนําเอกสารอางอิงไปใชในการทําประมวลศัพท เร่ิมดวยการประเมินและคัดเลือก
แหลงขอมูลที่มีความสําคัญที่สุด จากนั้นเลือกเฉพาะขอมูลสวนที่เกี่ยวของกับหัวขอศึกษาและปรึกษา
ผูเชี่ยวชาญเพื่อจัดทําโครงสรางระบบมโนทัศน ดึงศัพทเฉพาะทาง และตรวจสอบความถูกตองของ
เอกสารอางอิงและขอมูลที่ไดจากการดึงศัพทอีกครั้ง  

เอกสารอางอิงแบงเปน 4 ประเภท ดงันี ้

1.1 เอกสารเกี่ยวกับเอกสารอางอิง (Documents on documentation) วิธีคนหาขอมูลประเภทนี้มี 
3 วิธี คือ จากบรรณานุกรม จากฐานขอมูลเอกสาร และสถาบันศัพทวิทยาหรือผูเชี่ยวชาญเฉพาะทาง 

1.2 เอกสารเกี่ยวกับความรูเฉพาะทาง (Documents on the special subject) ความรูที่
จําเปนตองใชในการทําประมวลศัพทมี 3 ดาน คือ ความรูเกี่ยวกับการประมวลศัพท ความรูเฉพาะ
สาขาวิชา และความรูดานภาษาศาสตร 

1.3 เอกสารเกี่ยวกับศัพท (Documents on terms) เปนเอกสารที่ใหรายละเอียดเกี่ยวกับศัพท เชน 
พจนานุกรมทั่วไป พจนานุกรมเฉพาะทาง สารานุกรม ดัชนีศัพท และฐานขอมูลเกี่ยวกับการทําประมวล
ศัพทอ่ืนๆ รวมถึงการปรึกษาผูเชี่ยวชาญเฉพาะทาง 

1.4 เอกสารเกี่ยวกับระเบียบวิธีวิจัยและการนําเสนอผลงาน (Documents on the research 
method and presentation on work) เปนเอกสารที่เกี่ยวของกับมาตรฐานในการทําประมวลศัพทที่จัดทํา
โดยคณะกรรมาธิการดานเทคนิคขององคการระหวางประเทศวาดวยมาตรฐาน (ISO Technical 
Committee 37) ซึ่งกลาวถึงหลักเกณฑและวิธีการทําประมวลศัพท คําศัพทที่ปรากฎในการทําประมวล
ศัพท ข้ันตอนการทําประมวลศัพท และวิธีการนําเสนอผลงาน เปนตน 

2. เอกสารเฉพาะสาขาวิชาสําหรับการทําประมวลศัพท (Specific materials for 
terminographic work) เปนเอกสารที่อยูในรูปของภาษาพูดหรือภาษาเขียนโดยผูเชี่ยวชาญในสาขานั้นๆ 
ซึ่งจะรวบรวมมาสรางเปนคลังขอมูลเฉพาะดาน และเปนแหลงขอมูลที่ใชในการดึงศัพท รวมถึงตองมีความ
ทันสมัยและชัดเจนในการอธิบายความหมายของศัพท และแสดงที่มาของเอกสารในบรรณานุกรม โดย
นักศัพทวิทยาจําเปนตองประเมินคุณภาพของขอมูลจากองคประกอบเหลานี้กอนจะนําไปใชเปนคลังขอมูล
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 3. เอกสารประกอบการทําประมวลศัพท (Support materials) เปนเอกสารที่ใชในการบันทึก
ขอมูลระหวางการทําประมวลศัพท แบงเปน 4 ประเภท ดังนี้ 

3.1 บันทึกขอมูลศัพทเบื้องตน (Extraction records) ประกอบดวยศัพทและขอมูลเกี่ยวกับศัพทที่
ดึงมาจากคลังขอมูล โดยทั่วไปบันทึกขอมูลศัพทเบื้องตนจะประกอบดวยศัพท (Entry) ประเภททาง
ไวยากรณ (Grammatical category) ขอบเขตที่คําศัพทนั้นปรากฎอยู (Subject field) นิยามและบริบทการ
ใช (Definition/context) แหลงที่มาของขอมูล (Reference) เปนตน 

3.2 บันทึกขอมูลศัพท (Terminological records) ประกอบดวยขอมูลทั้งหมดที่เกี่ยวของกับศัพทที่
ไดจากการบันทึกขอมูลศัพทเบื้องตนและเอกสารอางอิง แลวนําเสนอในรูปแบบที่กําหนดไว โดยทั่วไป
บันทึกขอมูลศัพทจะประกอบดวย ศัพท (Term) ที่มาของศัพท (Source of term) ประเภททางไวยากรณ 
(Grammatical category) ขอบเขตที่คําศัพทนั้นปรากฎอยู (Subject field) นิยาม (Definition) บริบท 
(Context) คําเทียบเคียง (Cross-reference to synonymous terms) เปนตน 

3.3 Correspondence records คลังขอมูลที่ประกอบดวยสองภาษาขึ้นไปตองมีการเก็บบันทึก
ขอมูลของศัพทแยกตามภาษา ดังนั้น Correspondence records จึงเปนบันทึกที่ใชในการเทียงเคียงศัพท
ในแตละภาษาที่อางอิงถึงมโนทัศนเดียวกัน 

3.4 Query records ใชในการทําประมวลศัพทแบบ ad-hoc searches เมื่อผูจัดทําตองการตั้ง
คําถามเกี่ยวกับศัพท โดยผูจัดทําจะคนหาคําตอบและตอบคําถามโดยบันทึกขอมูลที่เกี่ยวของลงใน Query 
records 

ในการทําประมวลศัพทเร่ืองรถยนตพลังงานทางเลือกจะใชเอกสารประกอบ 2 ประเภท คือ บันทึก
ขอมูลศัพทเบื้องตน และบันทึกขอมูลศัพท เนื่องจากเปนการทําประมวลศัพทอยางเปนระบบแบบภาษา
เดียว (Monolingual systematic searches)  

 

การออกแบบคลังขอมูลภาษา 

 Pearson (1998: 58) ไดเสนอหลักเกณฑที่ตองพิจารณาประกอบในการออกแบบคลังขอมูลภาษา
เฉพาะทาง (Special purpose corpora) ดังนี้ 

1. ขนาดของคลังขอมูล (Size) ไมมีการกําหนดอยางตายตัววาคลังขอมูลไมควรมีขนาดใหญเกิน
เทาใด ดังนั้นผูจัดทําควรรวบรวมขอมูลที่ตรงตามเกณฑการคัดเลือกใหมากที่สุดเทาที่จะเปนไปไดและตอง
หาขอมูลเพิ่มข้ึนเรื่อยๆ เพื่อใหมั่นใจวา คลังขอมูลที่สรางขึ้นนั้นไมลาสมัย มีศัพทเฉพาะทางครบ และพบ
ขอมูลที่เกี่ยวของกับศัพท 
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 2. ตัวบทที่เปนงานเขียน (Written text) ตัวบทที่นํามาสรางเปนคลังขอมูลตองเปนตัวบทที่เปน
ภาษาเขียนและเปนฉบับเต็ม (Full texts) หากผูจัดทํารวบรวมจากหนังสือที่มีผูแตงคนเดียวกันทั้งเลม ก็
ควรรวบรวมขอมูลจากหนังสือเลมนั้นมาทั้งเลม เพื่อใหไดขอมูลของศัพทหรือนิยามศัพทใหมากที่สุด เพราะ
หนังสือบางเลมอาจแนะนําศัพทเพิ่มข้ึนเรื่อยๆ ในบทตอไป หากผูจัดทําเลือกเฉพาะทางบท ศัพทหรือขอมูล
เกี่ยวกับศัพทก็อาจตกหลนไปได 

 3. ตัวบทที่ไดรับการตีพิมพ (Published) ตัวบทที่นํามาสรางเปนคลังขอมูลตองเปนตัวบทที่ไดรับ
การตีพิมพ ซึ่งหมายรวมถึงหนังสือ รายงาน เอกสารมาตรฐาน คูมือตางๆ เนื่องจากสถานะ ‘ไดรับการ
ตีพิมพ’ ของตัวบทเหลานี้ ประกอบปจจัยอื่นๆ เชน สถานะของผูเขียน จะสามารถยืนยันความนาเชื่อถือของ
ขอมูลที่นํามาเปนแหลงที่มาของนิยามศัพทตอไป 

 4. ที่มาของตัวบท (Text origin) ตัวบทอาจมาจากผูเขียนคนเดียวทั้งเลมหรือจากคณะผูจัดทําของ
สถาบันหรือองคกร เชน เอกสารมาตรฐาน เปนตน ที่มาของตัวบทมีความสําคัญ คือ เปนตัวบงชี้วา ผูเขียน
หรือผูจัดทํามีความนาเชื่อถือหรือไม ซึ่งจะสงผลตอความนาเชื่อถือของขอมูลดวย 

 5. องคประกอบของตัวบท (Constitution) ตัวบทอาจเปนตัวบทเดี่ยว (Single text) หรือตัวบทรวม 
(Composite text) ในกรณีที่หนังสือเลมที่เลือกมานั้นมีผูแตงคนเดียวกันทั้งเลม ถือวาหนังสือเลมนั้นเปนตัว
บทฉบับเต็มและตองเก็บเขาคลังขอมูลหมดทั้งเลม แตหากแบงเปนหลายสวนและแตละสวนเขียนโดยผู
แตงตางคนกัน แตละสวนนั้นถือเปนตัวบทฉบับเต็ม และหนังสือทั้งเลมถือเปนตัวบทรวม 

 6. ผูแตง (Author) ผูแตงตองเปนบุคคลหรือสถาบันที่ไดรับการยอมรับในวงการนั้นๆ วามีความ
เชี่ยวชาญในเรื่องที่เขียนเปนอยางดี 

 7. ขอเท็จจริง (Factuality) ตัวบทตองเขียนดวยขอเท็จจริง กลาวคือตองนําเสนอขอมูลที่มีอยูจริง
หรือเชื่อวามีอยูจริง แมเปนเรื่องยากที่จะวัดวาขอมูลใดจริงหรือไมจริง แตอยางนอยเมื่อนําเกณฑอ่ืนๆ เชน 
ขอมูลเกี่ยวกับผูแตง กลุมเปาหมาย และสถานการณ มาประกอบการตรวจสอบ ก็สามารถแยกแยะวา
ขอมูลใดจริงหรือไมจริงได 

 8. ความรูเฉพาะทาง (Technicality) ข้ึนอยูกับระดับความรูเฉพาะทางของผูแตงและกลุมผูอาน
เปาหมาย ตัวบทอาจเปนเรื่องเฉพาะทาง (เขียนโดยผูเชี่ยวชาญใหผูเชี่ยวชาญดวยกันอาน) หรือกึ่งเฉพาะ
ทาง (เขียนโดยผูเชี่ยวชาญใหกลุมผูอานเปาหมายกลุมใดกลุมหนึ่งโดยเฉพาะอาน) 

 9. ผูอาน (Audience) เปนกลุมผูอานเปาหมายของผูแตง ซึ่งอาจจะ 1) มีความเชี่ยวชาญในระดับ
เดียวกับผูแตง หรือ 2) มีความเชี่ยวชาญนอยกวาผูแตงแตมีความสนใจหรือความจําเปนศึกษาสาขาวิชา
นั้นๆ  



25 

 

 10. จุดประสงค (Intended outcome) ตัวบทมีจุดประสงคแตกตางกันไป เชน เพื่อใหขอมูล เพื่อใช
สอน หรือเพื่อใชเปนมาตรฐานในการอางอิงศัพทตางๆ เปนตน 

 11. สถานการณ (Setting) ตัวบทควรมีสถานการณการสื่อสารแบบใดแบบหนึ่งคือ 1) ระหวาง
ผูเชี่ยวชาญดวยกัน 2) ระหวางผูเชี่ยวชาญและผูที่อยูในแวดวงเดียวกัน และ 3) ระหวางผูรูและผูไมมี
ความรูเรื่องนั้นมากอน 

 12. หัวขอ (Topic) ผูจัดทําควรระบุหัวขอของตัวบทที่รวมรวมไวในคลังขอมูลเพื่อจํากัดขอบเขต
ของเรื่องที่ตองการศึกษา 

 

3.5 การจัดทําคลังขอมูลภาษาเพื่อใชในการประมวลศัพทเรื่องรถยนตพลังงานทางเลือก 

 การจัดทําคลังขอมูลภาษาเพื่อใชในการประมวลศัพทเร่ืองรถยนตพลังงานทางเลือกฉบับนี้ เปน
คลังขอมูลภาษาเฉพาะทาง หรือ ‘Special purpose corpora’ ตามหลักเกณฑการแบงประเภทคลังขอมูล
ของ Pearson (1998: 48) โดยเปนคลังขอมูลภาษาที่รวบรวมจากตัวบทที่อยูในสถานการณการสื่อสาร
เฉพาะเจาะจง ซึ่งในที่นี้คือ ตัวบทในขอบเขตของเรื่องรถยนตพลังงานทางเลือกที่เขียนเปนภาษาอังกฤษ ตัว
บทที่เลือกใช ไดแก ตัวบทที่มาจากเอกสารประเภทที่ 1 (Expert-expert communication) เอกสารประเภท
ที่ 2 (Expert to initiates communication) และเอกสารประเภทที่ 4 (Teacher-pupil communication)  

เหตุที่ไมเลือกเอกสารประเภทที่ 3  (Relative expert to the uninitiated communication) 
เนื่องจากแมปจจุบันจะมีบทความและขาวเกี่ยวกับรถยนตพลังงานทางเลือกในหนังสือพิมพและนิตยสาร
หมวดยานยนตเปนจํานวนมาก แตบทความและขาวเหลานั้นมีจุดประสงคเพื่อใหผูอานเขาใจไดงายและ
เพื่อแนะนําสินคา จึงมักกลาวถึงตราสินคา รถยนตรุนหนึ่งรุนใดโดยเฉพาะ หรือแนะนําชื่อเรียกเทคโนโลยี
ของรถยนตรุนนั้นๆ อีกทั้งยังหลีกเลี่ยงการใชศัพทเฉพาะทางและสอดแทรกความคิดเห็นสวนตัวของผูเขียน 
ทําใหขอมูลสวนใหญจํากัดอยูแคเพียงคุณสมบัติของรถยนตรุนนั้นๆ ผูวิจัยพบศัพทเฉพาะทางแทรกอยูบาง
แตก็นอยมาก และขอมูลเกี่ยวกับศัพทก็ไมครบถวน นอกจากนี้ บางบทความก็ไมสามารถอางอิงเกี่ยวกับ
ผูเขียนได จึงอาจไมมีความนาเชื่อถือในการนํามาสรางคลังขอมูล 

สวนตัวบทภาษาไทยนั้นไมไดนํามาบรรจุไวในคลังขอมูลภาษาเพื่อดึงศัพทและสรางมโนทัศน 
เนื่องจากขอจํากัดของโปรแกรม Concordance ที่ใชในการตรวจสอบความถี่การเกิดของคํา (Frequency) 
และการหารูปแบบการจัดเรียงของคํา (Collocation)  ที่ใชงานไดกับตัวบทที่เปนภาษาอังกฤษเทานั้น 
อยางไรก็ดี ผูจัดทําไดรวบรวมขอมูลภาษาไทยเพื่อนํามาเปนเอกสารอางอิงในการตรวจสอบมโนทัศนและ
หาคําเทียบเคียงดวย 
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3.5.1 วิธีการจัดทําคลังขอมูลภาษา 

 ผูวิจัยไดคัดเลือกตัวบทเพื่อใชในการจัดทําคลังขอมูลโดยใชหลักเกณฑที่กลาวไวในขอ 3.2 และขอ 
3.5 โดยสวนใหญเปนหนังสือในหมวดวิศวกรรมยานยนต และพลังงานทางเลือก รวมถึงเอกสารและ
รายงานที่จัดทําโดยหนวยงานรัฐ ขณะที่ตัดบทความและขาวออนไลนตางๆ ทิ้งไป เนื่องจากสวนใหญไม
สามารถอางอิงชื่อผูแตงได และเนื้อความยังเปนไปในเชิงโฆษณาและสอดแทรกความคิดเห็นสวนตัวของผู
แตง ในกรณีที่เปนหนังสือซ่ึงมีผูแตงคนเดียวกันทั้งเลม ผูวิจัยไดเลือกเฉพาะบทที่เกี่ยวกับรถยนตพลังงาน
ทางเลือกโดยตรง แทนที่จะเก็บหมดทั้งเลม เพื่อใหไดศัพทและขอมูลที่ครบถวนและตรงกับประเด็นศึกษา
มากที่สุด ลักษณะตัวบทที่คัดเลือกมาจากการคนควาในหองสมุดและอินเทอรเน็ต มีดังนี้ 

 1. หนังสือหมวดวิศวกรรมยานยนต ในสวนที่เกี่ยวของกับรถยนตพลังงานทางเลือก รถยนตไฮบริด 
รถยนตพลังงานไฟฟา และหนังสืออ่ืนๆ ที่กลาวถึงเชื้อเพลิงที่ใชในรถยนต 

 2. เอกสารและรายงานของหนวยงานและสถาบันดานพลังงานและคมนาคมในประเทศตางๆ เชน 
สํานักงานพลังงานหมุนเวียนและอนุรักษพลังงานในสังกัดของกระทรวงพลังงานสหรัฐอเมริกา (Energy 
Efficiency and Renewable Energy - EERE) ศูนยขอมูลพลังงานเพื่อผูบริโภคในสังกัดของ
คณะกรรมาธิการดานพลังงานรัฐแคลิฟอรเนีย (Consumer Energy Center of California Energy 
Commission) เปนตน 

 3. เว็บไซตของหนวยงานดานพลังงานหรือคมนาคม เชน คณะกรรมการดานการคาของรัฐบาล
สหรัฐ (Federal Trade Commission) ศูนยปฏิบัติการพลังงานหมุนเวียนแหงชาติในสังกัดของกระทรวง
พลังงานสหรัฐอเมริกา (National Renewable Energy Laboratory) เปนตน 

 

3.5.2 รายละเอียดคลังขอมูลภาษา 

 จํานวนตวับท       65   ตัวบท 

 จํานวนคาํ      573,632  คํา 

 ชนิดของตัวบท 

 - Expert – Expert   จํานวน  13  ตัวบท        103,570  คํา 

 - Expert – Initiates จํานวน  31  ตัวบท        231,393  คํา 

- Teacher – Pupil  จํานวน  21  ตัวบท        238,669  คํา 
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3.6 การดึงศพัทจากคลังขอมูลภาษา 

 การดึงศัพท (Extraction) เปนขั้นตอนหลังจากไดสรางคลังขอมูลภาษาแลว โดยคัดเลือกและดึง
ศัพทเฉพาะทาง ซึ่งพิจารณาแลววา เปนศัพทเฉพาะทางในขอบเขตของเรื่องที่ตองการศึกษา ข้ันตอนนี้
ผูเชี่ยวชาญอาจทําไดดีกวาผูที่ไมเชี่ยวชาญในสาขาวิชานั้นๆ เนื่องจากจะสามารถแยกแยะไดวา คําใดเปน
ศัพทเฉพาะและคําใดเปนคําทั่วไปหรือไมเกี่ยวกับของกับสาขาที่ตองการศึกษา 

 กอนที่จะทําการดึงศัพท ควรศึกษากอนวา คํา (word) และศัพท (term) มีความแตกตางกันอยางไร 

 Cabré (1996: 22-23) ใหนิยามวา คํา (word) เปนหนวยหนึ่งที่สามารถอธิบายไดดวยลักษณะ
ทางภาษาศาสตรที่เปนระบบ และสามารถอางอิงกับส่ิงที่มีอยูตามความเปนจริง สวน ศัพท (term) เปน
หนวยหนึ่งที่สามารถอธิบายไดดวยลักษณะทางภาษาศาสตรเชนกัน แตใชอางอิงในสาขาเฉพาะทาง 

 Sager (1990: 19) ระบุวา ศัพท (term) อางถึงความหมายเฉพาะเจาะจงในสาขาวิชาใดวิชาหนึ่ง 
และรวบรวมในรูปของประมวลศัพท (terminology) สวนคําใชอางถึงเรื่องทั่วไปในบริบทที่กวางกวา และ
รวบรวมในรูปของรายการคําศัพท (vocabulary) 

สําหรับหลักเกณฑเบื้องตนของผูวิจัยในการคัดเลือกและดึงคําศัพท นอกจากจะดูจากคํานิยามวา
ศัพทคืออะไรแลว ผูวิจัยไดใชวิธีการที่มีหลักเกณฑเปนระบบ คือ พิจารณาจากความถี่การเกิดของคํา 
(Frequency) การปรากฎรวมกับคําอ่ืน (Collocation) และความรูของผูวิจัยเกี่ยวกับรถยนตพลังงาน
ทางเลือก หากไมแนใจก็จําเปนตองสอบถามจากผูเชี่ยวชาญเพื่อใหแนใจวา ศัพทที่พบมีใชในสาขาวิชานี้
จริงๆ และอยูในขอบเขตของเรื่องที่ศึกษา ซึ่งผูวิจัยจะไดกลาวถึงหลักเกณฑและขั้นตอนในการดึงศัพท
เฉพาะดานอยางละเอียดในขอถัดไป 

3.7 หลักในการดึงศัพทเฉพาะสาขาวิชา 

 เมื่อคัดเลือกคําจากคลงัขอมลูภาษาแลว ตองนาํมาพิจารณาโดยใชเกณฑคดัเลือกศัพทตามที ่
Cabré (1999: 137) ไดเสนอไว ดังนี ้

 - หากศพัทนัน้เปนกลุมคํา ตองมีคําหลกัหนึ่งคําปรากฎอยูเสมอ และมีคําอ่ืนที่แสดงความหมาย
ตางๆ กนัประกอบอยู เชน Alternative Fuel Vehicle และ Electric Vehicle จะเห็นไดวา vehicle เปน
คําหลัก โดยมคีําอื่นปรากฎควบคูกัน และทําใหความหมายของศพัทเปลี่ยนแปลงไป 

 - ไมสามารถนําหนวยคําทางไวยากรณใดๆ มาแทรกกลางระหวางคําภายในกลุมคําที่เปนศัพทได 
เชน Compressed natural gas ไมสามารถเปลี่ยนเปน Compressed the natural gas  
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 - ไมสามารถเปลี่ยนโครงสรางทางไวยากรณของคําใดคําหนึ่งภายในกลุมคําที่เปนศัพทได เชน 
Fuel cell ไมสามารถเปลี่ยนเปน Fueled cell 

 - สามารถหาคําอ่ืนที่มีความหมายเหมือนกัน (synonym) มาใชแทนได เชน คําวา hybrid car ใช
แทนคําวา hybrid vehicle ได 

 - มีความถี่ในการปรากฎในขอมูลที่เปนเรื่องเฉพาะดานนั้นๆ 

 - เมื่อปรากฏในภาษาอื่น ศัพทเฉพาะจะมีโครงสรางเปนหนึ่งหนวยไวยากรณ 

 - มีความหมายเปนหนึ่งเดียว ไมสามารถทอนความหมายลง หรือแยกความหมายออกเปนคําๆ ได 

 นอกเหนือจากเกณฑขางตนแลว Pearson (1998: 130) กลาววา ศัพทควรมีคํานําหนานามแบบไม
ชี้เฉพาะหรือไมมีคํานําหนานามเลย เพราะศัพทควรเปนสิ่งที่ใชอางอิงถึงสิ่งที่มีอยูทั่วไป เชน Flexible fuel 
vehicles อีกทั้งศัพทมักจะปรากฎรวมกับตัวบงชี้ทางภาษา (Linguistic signal) เชน defined as, referred 
to, means, known as เปนตน 

 สําหรับการดึงศัพทเพื่อทําประมวลศัพทเร่ืองรถยนตพลังงานทางเลือก ผูวิจัยใชโปรแกรม 
AntConc 3.2.1W ในการหาความถี่การเกิดของคํา (Frequency) และใชโปรแกรม Collation Extract เพื่อ
หาคําปรากฎรวม (Collocation) รวมถึงคนหาศัพทพรอมนิยามและบริบท โดยมีข้ันตอนดังตอไปนี้ 

 1. สราง Word Frequency List ในโปรแกรม AntConc 3.2.1W เพื่อใหแสดงคําและความถี่การ
เกิดของคําทั้งหมดที่พบในคลังขอมูลภาษา ตั้งสมมติฐานวา คําที่มีความถี่มากมีโอกาสสูงที่จะเปนศัพท
เฉพาะทาง โดยเนนเฉพาะคํานาม และตัดคําที่มีหนาที่ทางไวยากรณ (Function word) ออกไป เชน 
คําสันธาน คําบุพบท และคําแสดงความชี้เฉพาะ เพื่อใหไดคําเนื้อหา (Content word) ซึ่งไดแก คํานาม 
คํากริยา และคําคุณศัพท 

 2. เมื่อตัดคําที่มีหนาที่ทางไวยากรณออกแลว พบวา มีคํานามที่มีความถี่สูง 5 อันดับแรก ไดแก 
fuel, battery, power, energy, vehicle จึงสันนิษฐานวา คําเหลานี้นาจะเปนคําที่ปรากฎรวมกับคําอ่ืน 
เนื่องจากศัพทหรือชื่อของรถยนตพลังงานทางเลือกมักจะมีคําวา power หรือ vehicle ประกอบอยูดวย
เสมอ ดังนั้นจึงเลือกคํา 5 คํานี้เปนคําหลักเพื่อใชคัดเลือกศัพทในขั้นตอนตอไป 

 3. ใชโปรแกรม Collocation Extract รวมกัน Antconc ในการหาคาํปรากฎรวม (Collocation) โดย
ใชคําหลัก 5 คําขางตน แลวตรวจสอบคําที่ปรากฎรวมดานซายและขวา ซึ่งพบวา คาํที่ปรากฎรวมดานซาย
เปนสวนขยาย เชน vehicle เปนคําหลัก โดยมีคําปรากฎรวมดานซายเปนสวนขยาย เชน battery electric 
vehicle, electric vehicle, fuel cell vehicle, hybrid electric vehicle นอกจากนี ้จากการตรวจสอบคําที่มี
ความถี่ในลําดบัรองลงมา ยังพบวา สวนใหญเปนสวนขยายของคําหลัก เชน cell, electric, hybrid, 
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hydrogen เปนตน จึงทําใหแนใจวา คําหลักที่เลือกไวขางตนนัน้ เมื่อนํามาจับคูกับคําที่มีความถีร่องลงมา 
จะทาํใหคัดเลอืกศัพทไดงายขึ้น 

 4. จากเกณฑการพิจารณาชนิดของศัพทในแงของรูปที่ปรากฎ (Cabré 1998: 86) ซึ่งศัพทสามารถ
อยูในรูปของคํายอ (Initialism) ได เพื่อใหงายตอการเรียกขาน จึงลองตรวจสอบคําอื่นที่ปรากฎใน Word 
Frequency List พบวา มีบางคําที่ไมใชทั้ง Content word และ Function word เชน EV, FFV, HEV จึงไป
ตรวจสอบตําแหนงที่คําเหลานี้ปรากฎ และพบวา เปนคํายอของชื่อรถยนตพลังงานทางเลือกประเภทตางๆ  

 5. พิจารณาตัวบงชี้ทางภาษา (Linguistic signal) ซึ่งแสดงความหมายที่ปรากฎอยูหลังคําศัพท 
และยังทําใหแนใจวา ศัพทที่ปรากฎขางหนาเปนศัพทเฉพาะทาง ไดแก 

 - ตัวบงชี้ defined as เชน An Electric Vehicle (EV) or Battery Electric Vehicle (BEV) can be 
defined as a vehicle that uses chemical energy stored in rechargeable battery packs. 

 - ตัวบงชี้ referred to เชน E85 is for use in flexible fuel vehicles (FFVs). You might have 
heard these vehicles referred to as flex fuel vehicles. 

 - ตัวบงชี้ known as เชน A very elegant solution to this problem was developed for 
methanol AFVs, and known as the flexible-fueled vehicle or FFV. 

 - ตัวบงชี้ mean เชน OEM vehicles can be converted to "dedicated" AFVs, which means 
they operate exclusively on an alternative fuel such as propane or natural gas. 

 - ตัวบงชี้ the term เชน As ethanol FFVs became commercially available during the late 
1990s, the common use of the term "flexible-fuel vehicle" became synonymous with ethanol 
FFVs. 

 6. ดูความเชื่อมโยงทางมโนทัศน โดยพิจารณาจากบริบทที่พบ วาศัพทที่เลือกมานั้น มีความ
เชื่อมโยงกับศัพทอ่ืน และเกี่ยวของกับเร่ืองรถยนตพลังงานทางเลือกหรือไม เชน 

 "An alternative fuel vehicle is a vehicle that runs on a fuel other than "traditional" 
petroleum fuels (petrol or diesel); and also refers to any technology of powering an engine 
that does not involve solely petroleum (e.g. electric car, hybrid electric vehicles, solar 
powered)." 
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 จากตัวอยางขางตนจะเห็นไดวา ศัพท "alternative fuel vehicle" ปรากฎรวมกับศัพทอ่ืน เชน 
tradition petroleum fuels ซึ่งเปนพลังงาน และ electric car กับ hybrid electric vehicles ซึ่งเปนประเภท
รถยนตพลังงานทางเลือก โดยทั้งหมดอยูในหัวขอที่ตองการศึกษา 

 7. เมื่อไดคําศัพทจากกระบวนการขางตนแลว ข้ันตอนตอไปจะเปนการตรวจสอบวา คําที่คัดเลือก
ไวใชศัพทเฉพาะทางหรือไม ซึ่งตองอาศัยความรูในเรื่องที่ตองการศึกษา และแหลงขอมูลอางอิงตางๆ 
รวมถึงสอบถามจากผูเชี่ยวชาญ อีกทั้งยังตองพิจารณาระบบมโนทัศนของเรื่องที่ตองการศึกษาดวย 

 หลังจากเสร็จส้ินกระบวนการคัดเลือกศัพทแลว ไดศัพทสําหรับการประมวลศัพทเร่ืองรถยนต
พลังงานทางเลือกทั้งสิ้น 44 คํา ซึ่งตองนําไปหาความเชื่อมโยงทางมโนทัศนและสรางเครือขายมโนทัศน
สัมพันธตอไป 
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บทที่ 4 

การสรางมโนทัศนสัมพนัธ 

 เมื่อไดศัพทสําหรับการประมวลศัพทเ ร่ืองรถยนตพลังงานทางเลือกแลว ข้ันตอนตอไปคือ 
การศึกษาและสรางเครือขายมโนทัศนของศัพทเหลานี้ โดยการวิเคราะหหารูปแบบความสัมพันธของศัพท
แตละคํา เมื่อไดจัดระบบมโนทัศนของศัพทแลวจะไดเครือขายมโนทัศนของเรื่องรถยนตพลังงานทางเลือก
เพื่อนําไปเขียนคํานิยามและหาศัพทเทียบเคียงในภาษาไทยในบทตอไป   

4.1 มโนทศัน (Concept) 

 ISO Standard 704 (2000) Principles and methods of terminology ใหนิยามวา concept คือ 
ความนึกคิด (mental constructs) หรือหนวยของความคิดที่ใชในการแยกแยะวัตถุ (object) ทั้งที่อยูในโลก
ภายในและโลกภายนอกดวยกระบวนการที่ไมมีกฎเกณฑตายตัว มโนทัศนเปนผลที่เกิดจากกระบวนการ
พิจารณาลักษณะสําคัญของกลุมวัตถุ ไมใชลักษณะทั่วไปของวัตถุแตละชิ้น 

 ISO/R standard  1087 (อางถึงใน Pearson 1998: 95) ระบุวา concept คือ หนวยของ
ความหมายที่ประกอบไปดวยลักษณะเฉพาะ ลักษณะเฉพาะของมโนทัศนก็คือคุณสมบัติของมโนทัศน 
ดังนั้น การอธิบายลักษณะเฉพาะของมโนทัศนก็คือ การใหนิยามมโนทัศนนั่นเอง 

 Wüster (อางถึงใน Pearson, 1998: 11) ใหนิยามวา concept คือ หนวยของความคิดที่
ประกอบดวยกลุมของลักษณะเฉพาะที่ทําใหเราสามารถจดจําแยกแยะวัตถุที่มีอยูเปนจํานวนมากได และ
ยังเปนวิธีที่ทําใหเราเรียบเรียงความคิดและสื่อสาร กลาวคือมโนทัศนเปนความคิดที่มนุษยมีตอส่ิงหนึ่ง เปน
การแบงประเภทของวัตถุ โดยดูจากคุณสมบัติหรือลักษณะเฉพาะของวัตถุนั้น  คุณสมบัติหรือ
ลักษณะเฉพาะนี้ทําใหเราจดจําและแยกแยะวัตถุตางๆ ออกจากกันได โดยมนุษยกําหนดสัญลักษณข้ึนมา
เรียกมโนทัศนเมื่อตองการสื่อสารกันโดยอางอิงถึงมโนทัศนนั้นๆ นอกจากนี้ มโนทัศนตางๆ ไมไดอยูอยาง
โดดๆ เนื่องจากสามารถนํามาจัดกลุมโครงสรางมโนทัศนที่สัมพันธกันได ทําใหขอบเขตของแตละมโนทัศน
มีความชัดเจนมากขึ้น 

 Cabré (1999: 42) กลาววา concept คือ หนวยของความคิด หรือโครงสรางของความคิด ที่เปน
ตัวแทนของวัตถุ โดย concept ประกอบไปดวยลักษณะเฉพาะตางๆ ของวัตถุนั้น ซึ่งลักษณะเฉพาะเหลานี้
นําไปสูโครงสรางของความคิด และกอใหเกิดการสื่อสาร 
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 Cabré (1999: 95) อธิบายเพิ่มเติมวา มโนทัศน เปนหนวยของเนื้อหาที่ประกอบดวย
ลักษณะเฉพาะชุดหนึ่ง ซึ่งลักษณะเฉพาะของมโนทัศนก็คือ คุณสมบัติหรือนิยามของมโนทัศนนั่นเอง 
เนื่องจากมนุษยแยกแยะมโนทัศนทั้งหลายออกจากกันดวยลักษณะเฉพาะที่แตกตางกัน การนิยามมโน
ทัศนที่ดีจึงตองบอกลักษณะเฉพาะที่ชวยในการจําแนกความแตกตางจากมโนทัศนอ่ืนดวย ลักษณะ
เฉพาะที่ประกอบขึ้นเปนมโนทัศนแบงออกเปน ลักษณะเฉพาะที่สําคัญ (essential characteristics) ซึ่ง
แสดงใหเห็นความแตกตางของมโนทัศน โดยบอกเนื้อหาสําคัญและจําเปนตองใชในการเขียนคํานิยาม เชน 
การเคลื่อนไหวดวยความเร็ว ทําใหมโนทัศน “วิ่ง” ตางจาก “เดิน” และลักษณะเฉพาะที่ไมสําคัญ (non-
essential characteristics) ไมไดแสดงใหเห็นความแตกตางระหวางมโนทัศน แตเปนเพียงขอมูลเสริม เชน 
การเคลื่อนไหวดวยเทา ไมสามารถแสดงใหเห็นถึงความแตกตางระหวาง “วิ่ง” กับ “เดิน” ได 

 นิยามของมโนทัศนขางตนแสดงใหเห็นถึงความสําคัญของมโนทัศนในขั้นตอนการทําประมวลศพัท 
หากไมมีมโนทัศน ศัพทก็ไมอาจเกิดข้ึนได เนื่องจากศัพทเปนเสมือนตัวแทนที่ใชเรียกมโนทัศน เมื่อมนุษย
ตองการสื่อสาร ดังนั้น จึงมีความจําเปนอยางยิ่งที่ผูจัดทําประมวลศัพทตองเขาใจมโนทัศนในสาขาวิชาที่
ศึกษาเปนอยางดี กอนจะนําความรูเกี่ยวกับมโนทัศนในสาขาวิชานั้นๆ มาสรางมโนทัศนสัมพันธ และ
กําหนดคํานิยามโดยพิจารณาจากลักษณะเฉพาะของมโนทัศน 

 
4.2 การสรางมโนทัศนสัมพันธ (Conceptual Network) 

 มโนทัศนตางๆ ไมไดเปนเพียงหนวยความคิดที่อยูอยางโดดเดี่ยว แตตองมีความสัมพันธเกี่ยวของ
กับมโนทัศนอ่ืนเสมอ เนื่องจากกระบวนการคิดของมนุษยสรางและกลั่นกรองความสัมพันธระหวางมโน
ทัศนอยูเสมอ ไมวามโนทัศนเหลานั้นจะมีอยูอยางชัดแจงหรือไมก็ตาม ผูจัดทําประมวลศัพทจึงตองมี
ความรูความเขาใจในขอบเขตสาขาที่ตองการศึกษาและตระหนักถึงความคาดหวังและจุดประสงคของ
ผูใชงานดวย ขอบเขตสาขาวิชานั้นจะเปนกรอบที่ระบบมโนทัศน (กลุมมโนทัศนที่สัมพันธกันแตยังไมเปน
ระบบ) ถูกสรางขึ้น (ISO Standard 704 (2000): 5) 

 มโนทัศนในขอบเขตสาขาวิชาที่ตองการศึกษาจําเปนตองได รับการตรวจสอบและนํามา
เปรียบเทียบกันเพื่อใชสรางระบบมโนทัศน โดย ISO Standard 704 (2000) ไดจําแนกลักษณะ
ความสัมพันธของมโนทัศนไว 2 ประเภทใหญๆ ไดแก 

 1. ความสัมพันธแบบลําดับช้ัน (Hierarchical relations) เปนความสัมพันธระหวางมโนทัศนหนึ่งที่
อยูเหนือกวา (Superordinate concept) และมโนทัศนหนึ่งที่อยูต่ํากวา (Subordinate concept) บรรดา
มโนทัศนที่อยูต่ํากวาซึ่งอยูในระดับเดียวกันนั้นและใชเกณฑในการจําแนกเดียวกัน เรียกวา มโนทัศนระดับ
เดียวกัน (Coordinate concept) มโนทัศนที่อยูเหนือกวาสามารถจําแนกไดมากกวาหนึ่งมิติ โดยมโนทัศน 
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ทั้งสามแบบมีความเกี่ยวของกันตามลําดับช้ัน โดย ISO Standard 704 (2000) ยังจําแนกประเภท
ความสัมพันธแบบลําดับช้ันไว 2 ประเภท ไดแก 

 1.1 ความสัมพันธแบบทั่วไป (Generic relations) เปนความสัมพันธระหวางมโนทัศนหนึ่งที่อยู
เหนือกวากับอีกมโนทัศนหนึ่งที่เปนประเภทยอย โดยมโนทัศนแรกนั้นเรียกอีกอยางหนึ่งวา “มโนทัศนทั่วไป” 
(Generic concept) และมีลักษณะหรือคุณสมบัติที่กวางกวา สวนมโนทัศนประเภทยอยเรียกอีกอยางหนึ่ง
วา “มโนทัศนเฉพาะ” (Specific concept) 

writing instrument 

 

                                                  marker              pencil                 pen  

 

                                                         lead pencil         mechanical pencil 

 จากแผนภาพขางตนจะเห็นไดวา writing instrument เปนมโนทัศนทั่วไป สวน pencil เปนมโน
ทัศนเฉพาะ และยังทําหนาที่เปนมโนทัศนทั่วไปของ lead pencil และ mechanical pencil ดวย 

 1.2 ความสัมพันธเชิงองคประกอบ (Partitive relations) เปนความสัมพันธในลักษณะที่มโนทัศนที่
อยูต่ํากวาเปนองคประกอบหรือสวนประกอบของมโนทัศนที่อยูเหนือกวา 

mechanical pencil 

                                

                        barrel               lead-advance mechanism         lead (refill)         refill eraser 

 

          clip              finger grip 

  

 จากแผนภาพขางตนจะเห็นไดวา barrel, lead-advance mechanism, lead (refill), refill eraser 
ประกอบกันขึ้นเปน mechanical pencil อยางไรก็ดี เมื่อพิจารณาที่ barrel อาจประกอบดวย clip และ 
finger grip หรือไมมีก็ได 
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 2. ความสัมพันธแบบเชื่อมโยงกัน (Associative relations) เปนความสัมพันธที่ไมไดเปนไป
ตามลําดับชั้น ไมมีมโนทัศนใดอยูเหนือมโนทัศนใด แตละมโนทัศนมีความเกี่ยวของกัน เชน วัตถุดิบ-
ผลผลิต การกระทํา-เครื่องมือ วัตถุดิบ-คุณสมบัติ วัตถุดิบ-สถานะ หรือแงของเหตุและผล เปนตน ตัวอยาง
ตามตารางนี้ 

Concepts                                        Associative relation 

pencil case           pencil                                       container – contained 

writing                   pencil                                       activity – tool 

humidity                corrosion                                  cause – effect 

baker                     bread                                      producer – product 

time                       clock                                       duration – measuring device 

 

 ขณะที่ Sager (1990: 29-37) ไดกําหนดรูปแบบความสัมพันธของมโนทัศนไวดังนี้ 

 1. ความสัมพันธแบบทั่วไป (Simple Relationships) พบมากในการทําประมวลศัพท แบงไดดังนี้ 

 1.1 ความสัมพันธแบบทั่วไป (Generic Relationships) เปนความสัมพันธแบบลําดับชั้นของมโน
ทัศนที่กวางกวา (Generic) กับมโนทัศนเฉพาะ (Specific) เชน ส่ิงพิมพรายปกษ แบงประเภทยอยเปน 
จดหมายขาว วารสาร และนิตยสาร 

 1.2 ความสัมพันธเชิงองคประกอบ (Partitive Relationships/Whole-Part Relationships) เปน
ความสัมพันธของมโนทัศนหนึ่งกับมโนทัศนยอยที่เปนสวนประกอบ เชน สหราชอาณาจักร ประกอบดวย 
เวลส สกอตแลนด อังกฤษ และไอรแลนดเหนือ  

 1.3 ความสัมพันธแบบหลายขั้ว (Polyvalent Relationships) เปนความสัมพันธที่มโนทัศนหนึ่ง
สามารถจัดอยูในลําดับชั้นมากกวาหนึ่งลําดับชั้นขึ้นไป เชน รถประจําทางเปนไดทั้งยานพาหนะโดยสาร
และยานพาหนะทางบก 

ยานพาหนะ 

                                    ยานพาหนะโดยสาร                                     ยานพาหนะทางบก 

                                                                          รถประจําทาง 
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 2. ความสัมพันธแบบซับซอน (Complex Relationships) เปนความสัมพันธที่ไมมีลําดับชั้น และมี
รูปแบบที่ซับซอนจนไมสามารถอธิบายไดดวยความสัมพันธตรงไปตรงมาแบบ Generic และ Partitive 
ตัวอยางความสัมพันธแบบนี้ ไดแก 

 ความสมัพันธ       ตัวอยาง 

 cause – effect       explosion – fall-out 

 material – product      steel-girder 

 material – property      glass – brittle 

 material – state       iron – corrosion 

 process – product      weaving – cloth 

 process – instrument      incision – scalpel 

 process – method      storage – freeze-dry 

 process – patient      dying – textile 

 phenomenon – measurement     light – Watt 

 object – counteragent      poison – antidote 

 object – container      tool – tool box 

 object – material      bridge – iron 

 object – quality       petrol – high octane 

 object – operation      drill bit – drilling 

 object – characteristics     fuel – smokeless 

 object – form       book – paperback 

 activity – place       coalmining – coalmine 
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 Wright และ Budin (1997: 337-338) ไดรวบรวมลักษณะความสัมพันธระหวางมโนทัศนไว
ทั้งหมด 4 ประเภท ดังนี้ 

 1. Generic Relation (Logical Relation) เปนความสัมพันธแบบลําดับชั้น โดยมโนทัศนหนึ่งเปน
มโนทัศนยอยของอีกมโนทัศนหนึ่งซึ่งมีขอบเขตกวางกวา มโนทัศนที่มีขอบเขตกวางกวาเรียกวา 
superordinate concept สวนมโนทัศนที่มีชอบเขตแคบกวาและเปนสวนหนึ่งของมโนทัศนขางตนเรียกวา 
subordinate concept มโนทัศนที่แคบกวาจะมีคุณสมบัติเชนเดียวกับมโนทัศนที่กวางกวา แตจะมี
คุณสมบัติเฉพาะตัวบางประการที่ทําใหสามารถแยกออกจากมโนทัศนอ่ืนที่มี superordinate concept ตัว
เดียวกัน (coordinate concept) ได 

 2. Partitive Relations (Part-Whole Relation) เปนความสัมพันธแบบที่มโนทัศนหนึ่งเปน
สวนประกอบของอีกมโนทัศนหนึ่ง มโนทัศนที่เปนสวนประกอบเรียกวา partitive concept สวนมโนทัศน
หลักเรียกวา comprising concept 

 3. Sequential Relation เปนความสัมพันธแบบที่มโนทัศนหนึ่งเกิดขึ้นตามอีกมโนทัศนหนึ่ง โดย
อาจเปนไปตามเงื่อนไขของเวลา ระยะทางหรือชองวาง เชน ฤดูรอนเกิดหลังฤดูใบไมผลิ 

 4. Associative Relation (Pragmatic Relation/Thematic Relation) เปนความสัมพันธแบบที่มโน
ทัศนหนึ่งมีความเกี่ยวของกับอีกมโนทัศนหนึ่งในทางหนึ่งทางใด นอกเหนือจากรูปแบบความสัมพันธที่ได
กลาวมาแลวขางตน เชน มโนทัศนรถยนตมีความเกี่ยวของกับมโนทัศนถนน หรือมโนทัศนจิตรกรมีความ
เกี่ยวของกับมโนทัศนสีหรืออุปกรณวาดภาพ เปนตน 

 Wright (1997: 89-97) ยังไดเสนอการแสดงระบบมโนทัศนอีก 2 ระบบ คือ ระบบมโนทัศนแบบ
งาย (Simple Concept System) และระบบมโนทัศนแบบหลายมิติ (Multidimensionality Concept 
System) 

 ระบบมโนทัศนแบบหลายมิติเกิดขึ้นเมื่อมโนทัศนสามารถจัดใหอยูในหลายกลุมหรือหลายมิติ
ภายในระบบมโนทัศนเดียวกัน กลาวคือ มโนทัศนที่มีคุณลักษณะหลายคุณลักษณะสามารถจัดใหอยูใน
กลุมมากกวาหนึ่งกลุม หรือมากกวาหนึ่งมิติ ยกตัวอยางเชน มโนทัศน “ยานพาหนะ” สามารถแบงตาม
ลักษณะการเดินทางได 3 ประเภท คือ ยานพาหนะทางอากาศ ยานพาหนะทางบก และยานพาหนะทางน้ํา 
อีกทั้งยังสามารถแบงตามลักษณะและวิธีการขับเคลื่อน คือ ยานพาหนะที่ใชเครื่องยนต และ ยานพาหนะที่
ไมใชเครื่องยนต นอกจากนี้ ยังสามารถแบงประเภทยานพาหนะตามสิ่งที่บรรทุกไดเปน 3 ประเภท คือ 
ยานพาหนะโดยสาร ยานพาหนะขนสง และยานพาหนะโดยสารและขนสง  
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มิติความสัมพนัธ 3 มิติ 

1. แบงตามลักษณะการเดนิทาง 

2. แบงตามลักษณะการขับเคลื่อน 

3. แบงตามลักษณะสิ่งที่บรรทุก 

 ความสัมพันธระหวางมโนทัศนยานพาหนะทั้ง 3 มิติขางตน สามารถแสดงไดดวยแผนภาพ
ดังตอไปนี้ 

 

                                                                                                                         

                                               1                                                              3 

                                                       2  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

จากแผนภาพขางตนจะเห็นไดวา มโนทัศนรถยนต และมโนทัศนเครื่องบิน เปนตัวอยางของมโน
ทัศนที่มีความสัมพันธแบบหลายมิติ กลาวคือ รถยนต เปนทั้งยานพาหนะทางบกในแงลักษณะการเดินทาง 
และเปนยานพาหนะที่ใชเครื่องยนตในแงของลักษณะการขับเคลื่อน และเปนยานพาหนะโดยสารในแงของ
ลักษณะสิ่งที่บรรทุก ขณะที่ เครื่องบิน เปนไดทั้งยานพาหนะทางอากาศ ยานพาหนะที่ใชเครื่องยนต และ
ยานพาหนะโดยสารและขนสง 

 ผูจัดทําประมวลศัพทจึงจําเปนตองมีความรูความเขาใจเกี่ยวกับการกําหนดระบบมโนทัศนเพื่อ
สรางความเขาใจเกี่ยวกับชุดคําศัพทที่เลือกมาวา มีความสัมพันธในเชิงมโนทัศนอยางไร  รวมถึงใหไดมโน
ทัศนที่ครบถวนสมบูรณ และครอบคลุมหัวขอที่ตองการศึกษา 

ยานพาหนะทีใ่ช
เครื่องยนต 

ยานพาหนะ 

ยานพาหนะทีไ่ม
ใชเครื่องยนต 

ยานพาหนะทางบก 

ยานพาหนะทาง
อากาศ 

ยานพาหนะขนสงและ
โดยสาร 

ยานพาหนะ
โดยสาร 

รถยนต  เครื่องบิน 
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4.3 มโนทศันสัมพันธกับประมวลศัพทเรื่องรถยนตพลังงานทางเลือก 

 มโนทัศนสัมพันธของการทําประมวลศัพทเรื่องรถยนตพลังงานทางเลือกมีหลายรูปแบบทั้ง
ความสัมพันธแบบทั่วไป (Generic Relation) ความสัมพันธเชิงองคประกอบ (Partitive Relation) และ
ความสัมพันธแบบซับซอนหลายรูปแบบ ผูวิจัยไดกําหนดรูปแบบความสัมพันธไวทั้งหมด 9 รูปแบบ ดังนี้ 

คํายอ รูปแบบความสัมพันธ คําอธิบาย 

GS Generic – Specific มโนทัศนหนึ่งเปนมโนทัศนที่มีขอบเขตกวาง สวนอีกมโนทัศน
หนึ่งเปนประเภทยอย เชน รถยนตพลังงานทางเลือก แบงเปน
รถยนตที่ใชพลังงานทางเลือกเพียงอยางเดียว กับรถยนตที่ใชได
ทั้งพลังงานทางเลือกและพลังงานดั้งเดิม 

PW Part – Whole มโนทัศนหนึ่งเปนสวนประกอบของอีกมโนทัศนหนึ่ง เชน เอ
ทานอลเปนสวนประกอบหนึ่งของแกสโซฮอล 

EF Entity – Form มโนทัศนหนึ่งเปนรูปแบบของอีกมโนทัศนหนึ่ง เชน เชื้อเพลิง
ชีวภาพอยูในรูปของแกสชีวภาพ และแอลกอฮอล 

EO Entity – Operator มโนทัศนหนึ่งสามารถขับเคลื่อนหรือทํางานไดโดยอาศัยอีกมโน
ทัศนหนึ่ง เชน รถยนตพลังงานทางเลือกขับเคลื่อนโดยพลังงาน
ดั้งเดิมและพลังงานทางเลือก 

GenE Generator – Energy มโนทัศนหนึ่งเปนตัวกําเนิดพลังงาน สวนอีกมโนทัศนหนึ่งเปน
พลังงานที่สามารถนําไปใช เชน เซลลเชื้อเพลิงเปนอุปกรณที่
ผลิตพลังงานไฟฟา 

GenU Generator – Utilization มโนทัศนหนึ่งเปนตัวกําเนิดพลังงาน สวนอีกมโนทัศนหนึ่งเปน
รูปแบบการใชประโยชนจากพลังงานที่ผลิตได เชน เซลล
เชื้อเพลิงผลิตพลังงานไฟฟาเพื่อใชในรถยนตเซลลเชื้อเพลิง 

EC Entity – Converter  มโนทัศนหนึ่งเปลี่ยนรูปไปโดยอาศัยอีกมโนทัศนหนึ่ง เชน 
ไฮโดรเจนถูกเปลี่ยนเปนเชื้อเพลิงเมื่อทําปฏิกิริยากับออกซิเจน
โดยอาศัยเซลลเชื้อเพลิง 
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EP Entity – Parameter มโนทัศนหนึ่งเปนตัวบงชี้สถานะของอีกมโนทัศนหนึ่ง  เชน 
ระดับความเปนลูกผสมเปนตัวบงชี้ประสิทธิภาพของรถยนต
ไฮบริด 

OmPl Operating mode– Platform  มโนทัศนหนึ่งเปนลักษณะการทํางานของอีกมโนทัศนหนึ่ง เชน 
Full Hybrid เปนลักษณะการผสมผสานหนึ่งที่ใชในระบบ
ขับเคลื่อนรถยนตไฮบริด 
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บทที่ 5 

บันทึกขอมลูศัพทเบื้องตนและบันทึกขอมูลศพัท 

 หลังจากที่ไดกําหนดรูปแบบความสัมพันธของมโนทัศนแลว ข้ันตอนตอไปคือการนําเสนอขอมูล
ศัพทที่จะนํามารวบรวมเปนประมวลศัพท ซึ่งประกอบไปดวยการเก็บบันทึกศัพท บริบทที่พบศัพท ขอมูล
ทางภาษาศาสตรของศัพท และขอมูลอ่ืนๆ ที่เกี่ยวของ โดยเบื้องตนเปนการบันทึกไวในบันทึกขอมูลศัพท
เบื้องตน (Extraction Record) เพื่อเชื่อมโยงมโนทัศนตางๆ เขียนคํานิยาม และหาคําเทียบเคียงภาษาไทย 
กอนนําไปบันทึกในบันทึกขอมูลศัพท (Terminological Record) เพื่อนําไปใชตอไป 

5.1 บันทึกขอมูลศัพทเบือ้งตน (Extraction Record) 

 Cabré (1998: 121-123) เสนอวา การบันทึกขอมูลศัพทเบื้องตนเปนขั้นตอนตอจากการสรางมโน
ทัศนสัมพันธ และเปนหนึ่งในเอกสารที่ใชในการบันทึกขอมูลระหวางการทําประมวลศัพท โดยทั่วไปบันทึก
ขอมูลศัพทเบื้องตนประกอบดวยรายละเอียดดังตอไปนี้ 

 1. ศัพท (Entry) คือศัพทที่พบในคลังขอมูลภาษา  

 2. ประเภททางไวยากรณ (Grammatical Category)  

 3. บริบทที่ศัพทนั้นปรากฎอยู (Context) 

 4. แหลงที่มาของเอกสารที่พบศัพทนั้น (Reference of Source Document) 

 5. ขอมูลอ่ืนๆ เชน ภาษาที่ใชในตัวบท คําที่ใชแทนกันได (Synonym) หรือวันที่บันทึกขอมูล 

 Cabré (1998: 137-139) ระบุวา ปญหาหนึ่งที่มักพบระหวางการรวบรวมศัพทจากคลังขอมูล
ภาษาเพื่อนํามาบรรจุไวในบันทึกขอมูลศัพทเบื้องตน คือ การคัดเลือกบริบทที่จะนํามาแสดง เนื่องจาก
โดยทั่วไปสามารถพบศัพทในบริบทที่หลากหลาย ดังนั้นจึงจําเปนตองมีเกณฑในการคัดเลือกบริบทดวย 
โดยบริบทแบงออกเปน 3 ประเภท คือ 

 1. Testimonial context เปนบริบทที่แสดงใหเห็นวามีศัพทนั้นปรากฎอยูจริง แตไมใหขอมูลอ่ืน
เพิ่มเติม เชน 

 …since the terminals have to be equipped with a printer, and of we do not want to 
have to type the information ourselves, they also need to be equipped with a scanner.  
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จากตัวอยางจะเห็นวา มีศัพท “scanner” อยู แตบริบทไมไดใหขอมูลหรือความหมายแตอยางใด 

 2. Defining context เปนบริบทที่ใหขอมูลเกี่ยวกับความหมายของศัพทนั้น เชน 

 This technique (telephotocopy or facsimile) allows transmission of a copy of a 
document (facsimile) from an issuing centre to a receiving centre by means of a 
telecommunication network. 

จากตัวอยางขางตนจะเห็นไดวา มีการอธิบายความหมายของ telephotocopy หรือ facsimile ไวดวย 

 3. Metalinguistic context เปนบริบทที่ใหขอมูลเกี่ยวกับศัพทในฐานะที่เปนหนวยหนึ่งในระบบ
ภาษา เชน 

 …laundering used to refer only to clothes, but in some parts of the coast it refers to 
illegal financial activities. 

 จากตัวอยางขางตนจะเห็นไดวา laundering เปนศัพทเฉพาะไดทั้งในดานซักรีดเสื้อผา และกิจการ
ทางการเงินที่ผิดกฎหมาย 

 จากบริบททั้ง 3 ประเภท จะเห็นวา Defining context เปนบริบทที่เหมาะสมที่สุดในการใชเปน
เกณฑคัดเลือกบริบทเพื่อบันทึกในขอมูลศัพทเบื้องตน เนื่องจากมีศัพทนั้นปรากฎอยูพรอมความหมาย 

 Cabré (1998: 139) ระบุเพิ่มเติมวา ไมมีเกณฑตายตัววา ศัพทแตละคําควรมีบริบทจํานวนเทาใด 
แตการนําเสนอบริบท 2 บริบทก็นาจะเพียงพอแลวในการยืนยันวา ศัพทนั้นมีการใชงานจริง อยางไรก็ดี 
การนําเสนอบริบทมากกวา 2 บริบทก็อาจเปนประโยชน ในกรณีที่บริบทที่เพิ่มเติมมานั้นใหขอมูลเกี่ยวกับ
การใชงานและขยายความศัพท 

 สําหรับการบันทึกขอมูลศัพทเบื้องตนของการทําประมวลศัพทเร่ืองรถยนตพลังงานทางเลือก
ประกอบดวยรายละเอียดดังตอไปนี้ 

ER001 Concept: Eng: 

Feature:   

Conceptual Relation:   

Extraction:   

Synonym: Abbreviation: Grammatical Category: 
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 1. Entry No. (ลําดับที่ของศัพท) โดยกําหนดรหัสของมโนทัศนในการบันทึกขอมูลศัพทเปน ER 
(Extraction Record) ตามดวยตัวเลข 3 หลัก เร่ิมจาก 001 เชน ER001 

 2. Concept (มโนทัศน) คือ ชื่อเรียกมโนทัศนที่กลาวถึง 

 3. Eng คือ ศัพทภาษาอังกฤษ 

 4. Feature คือ การแสดงความหมายของศัพทโดยอางอิงจากบริบทที่พบในคลังขอมูลภาษา 

 5. Conceptual Relation คือ ความสัมพันธของมโนทัศนที่กลาวถึงกับมโนทัศนอ่ืน 

 6. Extraction คือ บริบทของศัพทที่พบในคลังขอมูลภาษา พรอมระบุแหลงที่มาของบริบทนั้น 

 7. Synonym คือ ศัพทที่ใชแทนกันไดหรือศัพทเหมือนที่พบในคลังขอมูลภาษา 

 8. Abbreviation คือ อักษรยอของศัพทตามที่พบในคลังขอมูลภาษา  

 9. Grammatical Category คือ ประเภททางไวยากรณของศัพท 

5.2 บันทึกขอมูลศัพท (Terminological Record) 

 การบันทึกขอมูลศัพทเปนขั้นตอนตอจากการบันทึกขอมูลศัพทเบื้องตน โดยบันทึกขอมูลทุกอยาง
เกี่ยวกับศัพทซึ่งรวบรวมจากการบันทึกขอมูลศัพทเบื้องตนและคนควาเพิ่มเติมจากแหลงอางอิงอ่ืนๆ บันทึก
ขอมูลศัพทเปนเครื่องมือในการจัดเก็บและแสดงผลขอมูลทั้งหมดเกี่ยวกับศัพทอยางเปนระเบียบ 

 Cabré (1998: 124) ไดแบงบันทึกขอมูลศัพทออกเปน 3 ประเภทตามลักษณะการใชงาน ดังนี้ 

 1. บันทึกขอมูลศัพทภาษาเดียว (Monolingual Records) 

 2. บันทึกขอมลูศัพทภาษาเดียวพรอมคําแปลเทียบเคียง (Monolingual Records with 
equivalents) แสดงขอมูลศัพทพรอมคําแปลในอีกภาษาหนึ่ง 

 3. บันทึกขอมูลศัพทสองภาษาหรือหลายภาษา (Bilingual or Multilingual Records) แสดงขอมูล
ศัพทมากกวาหนึ่งภาษา 

 การบันทึกขอมูลศัพทในการประมวลศัพทเร่ืองรถยนตพลังงานทางเลือกใชประเภทที่ 2 คือ บันทึก
ขอมูลศัพทภาษาเดียวพรอมคําแปลเทียบเคียง 
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 Cabré (1998: 139) ระบุวา บันทึกขอมูลศัพททั่วไปจะประกอบดวยขอมูลพื้นฐานดังตอไปนี้ 

 1. ศัพท (Entry) คือ ศัพทที่พบในคลังขอมูลและอยูในรูปปกติ คือ ถาเปนคํานามใหอยูในรูป
เอกพจนถาเปนคํากริยาไมตองมี to นําหนา 

 2. แหลงที่มาของศัพท (Reference of Term) แสดงรายละเอียดของเอกสารที่พบศัพทนั้น 

 3. ประเภททางไวยากรณ (Grammatical Category)  

 4. เขตขอมูล (Subject Area) อาจเปนเขตขอมูลทั่วไปที่พบศัพท เขตขอมูลยอยเฉพาะในเขตขอมูล
ทั่วไป หรือเขตขอมูลยอยเฉพาะในเขตขอมูลยอยอื่นๆ เปนตน 

 5. นิยามหรือบริบทหรือทั้งสองอยาง (Definition or context or both) นิยามตองเขียนดวยตัวพิมพ
เล็ก ยกเวนอักษรตัวแรกของคําขึ้นตนใหใชตัวพิมพใหญ ตองอยูในรูปประโยคที่สมบูรณ และตองมีวัจน
ลีลาแบบทางการ  

 6. บริบท (Context) เปนบริบทที่นําเสนอความหมายของศัพทใหอยางดีที่สุดและชัดเจนที่สุด การ
แสดงบริบทเพียงหนึ่งหรือสองบริบทก็นาจะเพียงพอตอการยืนยันวา ศัพทนั้นมีการใชงานจริง ยกเวนใน
กรณีที่ศัพทมีบริบทแสดงถึงรูปแบบการใชงานที่หลากหลายจึงนํามาแสดงไวเพิ่มเติม 

 7. ศัพทที่เทียบเคียงกันไดในภาษาอื่น (Equivalents in other languages) สามารถใชพจนานุกรม 
สารานุกรม หรืองานประมวลศัพทอ่ืนๆ เพื่อหาศัพทที่เทียบเคียงกันไดในภาษาอื่น โดยตองระบุแหลงอางอิง
เอาไวดวย 

 8. การอางถึงศัพทอ่ืนในสาขาเดียวกัน (Cross-references) ศัพทตัวหนึ่งอาจอางอิงถึงศัพทอ่ืนที่มี
ความหมายใกลเคียงกัน หรือมีการใชงานรวมกัน 

 9. ขอมูลดานการจัดการบันทึก (Management data for the record) เปนขอมูลเกี่ยวกับผูบันทึก 
และวันเวลาที่บันทึก 

 10. ขอเสนอแนะอื่นๆ (Miscellaneous comments) 

 เมื่อพิจารณาจากขอมูลพื้นฐานในการบันทึกขอมูลศัพทโดยยึดจุดประสงคของการทําประมวล
ศัพทคร้ังนี้แลว ผูจัดทําจึงไดกําหนดรูปแบบบันทึกขอมูลศัพท ซึ่งมีรายละเอียดดังนี้ 
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TR001 Eng: Thai: 

Grammatical Category: Subject Field:  

Definition:   

Illustration:   

Linguistic Specification:   

Cross-reference:   

Notes:   

 

 1. Entry Number คือ ลําดับที่ของศัพท กําหนดรหัสมโนทัศนในบันทึกขอมูลศัพทเปน TR 
(Terminological Record) แลวตามดวยลําดับเร่ิมจาก 001 ซึ่งลําดับที่ของมโนทัศนในบันทึกขอมูลศัพทจะ
ตรงกับลําดับที่ของมโนทัศนในบันทึกขอมูลศัพทเบื้องตน 

 2. Eng คือ ศัพทภาษาอังกฤษที่ใชเรียกมโนทัศน สําหรับบางมโนทัศนที่มีชื่อเรียกมากกวาหนึ่งคํา 
ผูจัดทําไดพิจารณาเลือกศัพทที่มีความถี่สูงสุดมาแสดงเปนศัพทหลักในบันทึกขอมูลศัพท เนื่องจากศัพทที่
มีความถี่สูงสุดนาจะเปนศัพทที่ใชกันอยางกวางขวางกวา 

 3. Thai คือ ศัพทเทียบเคียงในภาษาไทย 

 4. Grammatical Category คือ ประเภททางไวยากรณของศัพท เชน Noun Verb เปนตน 

 5. Subject Field คือ เขตขอมูลที่พบศัพทนั้น โดยแบงตามมิติในการจัดทําระบบมโนทัศน เขต
ขอมูลจะทําใหผูใชงานทราบวา ศัพทนั้นปรากฎอยูในเขตขอมูลใดหรือเร่ืองใด 

 6. Definition คือ นิยามของมโนทัศน 

 7. Illustration คือ ตัวอยางการใชงานศัพทโดยอางอิงจากคลังขอมูลภาษา 

 8. Linguistic Specification แสดงขอมูลทางภาษาอื่นๆ เชน คําเหมือน อักษรยอ คําตรงขาม เปน
ตน 

 9. Cross-reference แสดงศัพทอ่ืนในระบบมโนทัศนที่มีความสัมพันธกัน  

 10. Notes แสดงขอมูลเพิ่มเติมในการใชงานศัพท เชน ขอจํากัดหรือขอยกเวนในการใชงาน 
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5.3 นิยามและหลักเกณฑการเขียนนิยาม 

5.3.1 นิยาม 

 ISO Standard 704 Principles and methods of terminology (2000: 15) ใหคําจํากัดความของ 
“นิยาม” ไวดังนี้ 

 “นิยาม” คือ ขอความที่บรรยายมโนทัศนและแสดงความแตกตางของมโนทัศนนั้นกับมโนทัศนอ่ืนๆ 
ในระบบมโนทัศนเดียวกัน โดยเกณฑการประเมิณคุณภาพของงานประมวลศัพทสวนใหญจะอยูที่คุณภาพ
ของคํานิยาม 

 ISO Standard 704 ไดแบงลักษณะนิยามไว 2 ประเภท คือ 

 1. Intensional definitions เปนการเขียนนิยามโดยใหรายละเอียดของคุณลักษณะที่ประกอบกัน
ข้ึนเปนมโนทัศนนั้น โดยระบุมโนทัศนที่สูงกวาหรืออยูใกลเคียงที่สุด แลวตามดวยคุณลักษณะของมโนทัศน
เพื่อแสดงใหเห็นความแตกตางจากมโนทัศนอ่ืน การเขียนนิยามลักษณะนี้เปนการบรรยายคุณลักษณะ
ภายในของมโนทัศน โดยเริ่มจากลักษณะทั่วไปจนถึงลักษณะเฉพาะเจาะจง เชน 

 Lead pencil is a writing instrument whose graphite core is fixed in a wooden casing that 
is removed for usage by sharpening. 

 จะเห็นไดวา นิยามของ lead pencil บรรยายคุณลักษณะโดยทั่วไปวาเปนเครื่องเขียน จากนั้นจึง
กลาวถึงวัตถุดิบที่ใชประกอบขึ้นเปนตัวดินสอ 

 2. Extensional definitions เปนการเขียนนิยามโดยกลาวถึงวัตถุอ่ืนที่มโนทัศนนั้นอางถึงหรือถูก
นําไปประยุกตใช เชน  

 Threatened species: critically endangered species, endangered species or vulnerable 
species 

 จากตัวอยางจะเห็นวา ส่ิงมีชีวิตที่ถูกคุกคาม หมายถึง ส่ิงมีชีวิตที่ตกอยูในอันตรายขั้นรายแรง 
ส่ิงมีชีวิตที่ตกอยูในอันตราย หรือส่ิงมีชีวิตที่อยูในสภาพออนแอ 

 
 นอกจากนี้ Trimble (อางถึงใน Pearson : 1998 : 98-99) ไดแบงลักษณะของคํานิยามไว 4 
ประเภท ดังนี้ 
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 1. คํานิยามแบบทางการ (Formal Definition) ประกอบดวยขอมูล 3 อยาง ไดแก ศัพท ลําดับชั้น
ของศัพท (Class) และความแตกตางของศัพทนั้นกับศัพทอ่ืน คํานิยามแบบนี้ใหขอมูลเกี่ยวกับลักษณะทาง
กายภาพ หนาที่ และประโยชนการใชงาน เชน An anemometer is a meteorological instrument that 
registers the speed of wind on a dial or gage. 

 2. คํานิยามแบบกึ่งทางการ (Semi-formal Definition) ประกอบดวยศัพทและความแตกตางของ
ศัพทนั้นกับศัพทอ่ืนในลําดับช้ันเดียวกันเทานั้น โดยไมมีการกลาวถึงลําดับช้ันของศัพท เนื่องจากอาจเปน
ส่ิงที่ชัดเจนอยูแลว หรือไมมีความเกี่ยวของกับส่ิงที่กลาวถึง เชน An anemometer registers the speed of 
the wind on a dial or gage. 

 3. คํานิยามแบบไมเปนทางการ (Non-formal Definition) ประกอบดวยขอมูล 2 อยาง ไดแก 
ศัพทและคําหรือวลีที่มีความหมายใกลเคียงกับศัพท หรือบอกคุณลักษณะเดนหรือสําคัญบางอยางเทานั้น 
สวนใหญมักอยูในรูปของคําที่มีความหมายเหมือนกัน (Synonym) เชน An arachnid is a spider.  

 4. คํานิยามแบบซับซอน (Complex Definition) เปนคํานิยามที่อธิบายคําศัพทแบบทางการหรือ
แบบกึ่งทางการเปนหลัก มีขอมูล 3 อยาง ไดแก เงื่อนไข (Stipulation) เชน เวลา สถานที่ สาขา หรือ
ความหมาย วิธีปฏิบัติ (Operation) เชน วิธีการออกเสียงพยัญชนะ และการอธิบายเพิ่มเติม (Explication) 
เชน การใหขอมูลเพิ่มเติมจากที่ใหไปแลวในนิยามหลัก 

 

5.3.2 หลักเกณฑการเขียนนิยาม 

 การเขียนคํานิยามในการทําประมวลศัพทมีหลายรูปแบบ เชน รวบรวมจากหนังสืออางอิง 
พจนานุกรมหรือสารานุกรม จากความรูเฉพาะดานของผูจัดทําประมวลศัพทเอง หรือจากคลังขอมูลภาษา 
ในการจัดทําประมวลศัพทเร่ืองรถยนตพลังงานทางเลือก ผูวิจัยไดใชวิธีกําหนดคํานิยามดังตอไปนี้ 

 1. ตรวจสอบจากหนังสืออางอิง พจนานุกรมเฉพาะทาง หรือสารานุกรม วา ศัพทแตละคํามีการ
นิยามไวอยางไรและเหมาะสมแลวหรือไม แลวเปรียบเทียบความหมายของศัพทอางอิงจากคุณลักษณะ
ของมโนทัศน (Feature) ในบันทึกขอมูลศัพทเบื้องตน จากนั้นเลือกคํานิยามที่เหมาะสมที่สุด 

 2. หากยังไมมีการนิยามศัพทไว ผูวิจัยจะเขียนคํานิยามขึ้นใหม โดยนําคุณลักษณะของมโนทัศน 
(Feature) ในบันทึกขอมูลศัพทเบื้องตนมาพิจารณารวมกับขอมูลที่ไดจากแหลงอางอิงอื่นๆ เพื่อใหไดขอมูล
ที่ครบถวนถูกตอง จากนั้นจึงใชหลักการเขียนคํานิยามตามที่กําหนดไว ซึ่งมีรายละเอียดดังนี้ 

 ISO Standard 704 (2000: 17-20) เสนอหลักเกณฑการเขียนคํานิยามไวดังนี้ 
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 1. นิยามตองอธิบายมโนทัศน ไมใชอธิบายคําที่ประกอบกันเปนศัพทที่ใชเรียกมโนทัศนนั้น เชน 
“coniferous” ตามรูปศัพทแปลวา bearing cones หรือออกผลเปนลูกสน และใหคํานิยาม coniferous วา 
tree bearing cones หรือตนไมที่ออกผลเปนลูกสน นิยามลักษณะนี้ไมเหมาะสม เนื่องจากเปนการอธิบาย
ตามรูปศัพท ไมไดอธิบายวาตนสนมีลักษณะอยางไร นิยามที่ดีควรอธิบายวา coniferous คือ ตนไมที่มีใบ
ลักษณะคลายเข็ม  

 2. กอนการเขียนนิยามของแตละมโนทัศน จะตองศึกษาความสัมพันธระหวางมโนทัศนนั้นกับมโน
ทัศนอ่ืนๆ ที่เกี่ยวของ และสรางระบบมโนทัศนที่มีมโนทัศนนั้นอยูดวยขึ้นมา 

 3. ในกรณีที่มีการกําหนดคํานิยามของมโนทัศนนั้นไวอยูกอนแลว เชน มีกําหนดไวใน
มาตรฐานสากลแลว การจะนํานิยามนั้นมาใชจะทําไดเฉพาะในกรณีที่นิยามเดิมนั้นสามารถอธิบายระบบ
มโนทัศนของมโนทัศนที่ตองการนิยามไดอยางครบถวนเทานั้น มิฉะนั้นจะตองมีการแกไขนิยามเพื่อให
นําเสนอไดอยางครบถวน 

 4. ในการสรางระบบมโนทัศนและการใหนิยามที่เปนระบบ จะตองมีการกําหนดวา มโนทัศนใดเปน
มโนทัศนพื้นฐานที่เปนที่รูจักและเขาใจกันดีจนไมตองมีการใหนิยาม และในการใหนิยามมโนทัศนอ่ืนๆ ใน
ระบบมโนทัศนก็จะใชมโนทัศนพื้นฐานนั้นเปนตัวตั้งเพื่อชวยอธิบายมโนทัศน 

 5. นิยามควรสะทอนใหเห็นถึงระบบมโนทัศนที่อธิบายคุณลักษณะของมโนทัศนและความสัมพันธ
กับมโนทัศนอ่ืนๆ ควรคัดเลือกเฉพาะคุณลักษณะเดนเพื่อใชในการเขียนนิยาม หรือแสดงใหเห็นถึงความ
แตกตางที่แยกมโนทัศนนั้นออกจากมโนทัศนอ่ืน 

 6. นิยามตองสั้น กระชับ และไดใจความที่สุดเทาที่จะทําได แตในกรณีที่จําเปน สามารถเขียน
นิยามที่ซับซอนได โดยมีหลักวา จะตองใหเฉพาะขอมูลที่จําเปนตองอธิบายเพื่อแสดงเอกลักษณของมโน
ทัศนเทานั้น สวนขอมูลอ่ืนที่เห็นวาควรอธิบายดวยใหใสไวในบันทึกทายรายการศัพทนั้น (Note) เชน 

 lead pencil  
 pencil whose graphite core is fixed in a wooden casing that is removed for usage by 
sharpening.  
NOTE To be used for writing or making marks, a lead pencil must be sharpened at least at one 
end.  
 7. นิยามจะตองอธิบายเพียงมโนทัศนเดียวเทานั้น โดยไมตองกลาวถึงนิยามอื่นที่จะแสดง
คุณลักษณะตางๆ ในกรณีที่จําเปนตองอธิบายคุณลักษณะนั้น ใหใสรายละเอียดโดยการแยกเปนอีกมโน
ทัศนหนึ่งตางหาก หรือใสไวในบันทึกทายรายการศัพทนั้น (Note) เชน  
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 lead pencil 

 pencil whose wooden casing is fixed around graphite, a soft, black form of carbon.  

 จากตัวอยางจะเห็นวา มีคุณลักษณะของ graphite แทรกเขามาดวย คือ a soft, black form of 
carbon ดังนั้น จึงควรตัดคุณลักษณะนี้ใน lead pencil และนําไปใสไวในนิยามของ graphite แทน 

 8. นิยามของศัพทตองไมระบุขอมูลเกี่ยวกับคุณลักษณะของมโนทัศนที่อยูในลําดับสูงกวาหรือตํ่า
กวา เชน คํานิยามของมโนทัศน pencil ไมจําเปนตองระบุวา pencil อาจเปนไดทั้ง lead pencil หรือ 
mechanical pencil เพราะมโนทัศน pencil ที่มีขอบเขตกวางกวานั้น กินความครอบคลุมถึงมโนทัศนทั้ง
สองแลว 

 
ลักษณะของนิยามที่ไมเหมาะสม 

 นอกจากจะตองพิจารณาหลักเกณฑในการเขียนคํานิยามที่ดีแลว การศึกษาคํานิยามที่ไม
เหมาะสมวามีลักษณะอยางไรบาง ก็มีสวนชวยในการเขียนคํานิยามที่ดีดวย ลักษณะของคํานิยามที่ไม
เหมาะสมมีดังนี้ 

 1. Circular definitions เปนการใหนิยามในลักษณะที่ใชมโนทัศนที่หนึ่งอธิบายมโนทัศนที่สอง 
และอธิบายมโนทัศนที่สองโดยใชศัพทหรือสวนประกอบของศัพทที่เปนชื่อเรียกของมโนทัศนที่หนึ่ง การให
นิยามเชนนี้เปนเพียงการกลาวอางซึ่งกันและกันเทานั้น ไมไดใหความกระจางเกี่ยวกับมโนทัศนทั้งสองเลย 
จึงควรหลีกเลี่ยงการเขียนนิยามในลักษณะนี้ เชน 

นิยามที่วกวน: 

 virgin forest:  Forest constituted of a natural tree stand 

 natural tree stand: stand of trees grown in a virgin forest 

นิยามที่ถูกตอง: 

 natural tree stand: stand of trees grown without interference by man 

 2. Incomplete definitions นิยามตองอธิบายสวนประกอบของมโนทัศนอยางครบถวน ไมแคบ
หรือกวางจนเกินไป มิฉะนั้นจะทําใหนิยามนั้นไมสมบูรณ  

การใหนิยามที่กวางจนเกินไป คือ การใหคําอธิบายมโนทัศนที่กินความถึงมโนทัศนอ่ืนไดดวย เชน 
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 mechanical pencil: writing instrument composed of a barrel and a refill 

 คํานิยามนี้กวางเกินไป เนื่องจากไมไดระบุวา refill เปนแบบใด และอาจกินความถึงมโนทัศนอ่ืนได
ดวย เชน ปากกาลูกลื่น ปากกาปากสักหลาด เปนตน 

 สวนนิยามที่แคบเกินไปนั้น คือ การใหนิยามที่ไมครอบคลุมคุณลักษณะตางๆ ของมโนทัศนนั้นได
อยางครบถวน เชน 

 mechanical pencil: writing instrument composed of a barrel, a lead refill and push-button 
advance mechanism 

 คํานิยามนี้เจาะจงวา มโนทัศนตองมีลักษณะ push-button advance mechanism จึงทําใหไม
ครอบคลุม mechanical pencil ประเภทอื่นๆ ที่ใชกลไกนอกเหนือจาก push-button advance 
mechanism 

 นิยามที่ถูกตองคือ  

 mechanical pencil: writing instrument composed of a barrel, a lead refill and a lead- 
advance mechanism 

 3. Negative definitions นิยามควรอธิบายถึงสิ่งที่มโนทัศนเปน ไมใชระบุส่ิงที่มโนทัศนนั้นไมเปน
หรือไมใช เชน 

นิยามเชิงลบ: 

 deciduous tree: tree other than an evergreen tree 

นิยามที่ถูกตอง: 

 deciduous tree: tree that loses its foliage seasonally 

 อยางไรก็ตาม กรณีที่ตองกลาวถึงความไมมี (non-existence) ของมโนทัศน อาจมีความ
จําเปนตองใชนิยามลักษณะนี้ เชน  

 nonconformity: non-fulfilment of a specified requirement 
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5.4 การเขียนนิยามศัพทเรื่องรถยนตพลังงานทางเลือก 

 ผูวิจัยไดใชเกณฑการเขียนนิยามของ ISO 704: 2000 (17-20) Terminology work – Principles 
and methods และขอเสนอของ Trimble (อางถึงใน Pearson: 1998 : 98-99) ซึ่งกลาวถึงการใหคําอธิบาย
และลักษณะนิยามของมโนทัศนจากบริบทในคลังขอมูลภาษา มาประยุกตใชกับการเขียนนิยามศัพทเร่ือง
รถยนตพลังงานทางเลือก โดยมีรายละเอียดดังนี้ 

 1. การใชคุณลักษณะของมโนทัศนในบันทึกขอมูลศัพทเบื้องตน ซึ่งเปนคําอธิบายมโนทัศนจาก
บริบทที่พบในคลังขอมูลภาษาเปนพื้นฐานสําคัญในการเขียนนิยาม เนื่องจากเปนขอมูลที่ผานการคัดเลือก
แลววา ครอบคลุมคุณลักษณะของมโนทัศนนั้นๆ  

 2. การใชเกณฑของ ISO Standard 704 (2000: 17-20) และ Trimble (อางถึงใน Pearson : 1998 
: 98-99) มาพิจารณารวมกับศัพทและบริบทที่พบในคลังขอมูลภาษา เชน ใชเกณฑของ ISO 704 (2000) ที่
ระบุวา ควรคัดเลือกเฉพาะคุณลักษณะเดนเพื่อใชในการเขียนนิยาม หรือแสดงใหเห็นถึงความแตกตางที่
แยกมโนทัศนนั้นออกจากมโนทัศนอ่ืน 

 ตัวอยางที่เห็นไดชัดคือ กรณีของศัพท “Natural Gas Vehicle” ซึ่งอางอิงถึงมโนทัศนที่ตางกัน 2 
มโนทัศน คือ รถยนตที่ใชกาซธรรมชาติเพียงอยางเดียว และมีระบบเชื้อเพลิง 2 ระบบ เพื่อใหใชไดทั้งกาซ
ธรรมชาติและเบนซินหรือดีเซล ผูวิจัยตองแยกศัพทคํานี้เปน Natural Gas Vehicle (1) ซึ่งอยูในกลุม
รถยนตที่ใชพลังงานทางเลือกเพียงอยางเดียว กับ Natural Gas Vehicle (2) ซึ่งอยูในกลุมรถยนตที่ใชไดทั้ง
พลังงานทางเลือกและพลังงานดั้งเดิม และเขียนนิยามแยกออกจากกัน เพื่อแสดงใหเห็นความแตกตางของ 
Natural Gas Vehicle ในกลุมที่เปน Dedicated Vehicle กับ Non-dedicated Vehicle ดังตัวอยางตอไปนี้ 

 นิยามของ Natural Gas Vehicle (1) ที่แสดงใหเห็นวาอยูในกลุม Dedicated Vehicle 

 A Natural Gas Vehicle (NGV) is a vehicle that operates on compressed (CNG) or 
liquefied natural gas (LNG) in a vehicle dedicated to run only on that fuel. 

 นิยามของ Natural Gas Vehicle (2) ที่แสดงใหเห็นวาอยูในกลุม Non-Dedicated Vehicle 

 A Natural Gas Vehicle (NGV) is a vehicle that operates on both natural gas and gasoline 
(called a dual-fuel or bi-fuel vehicle). 

 นอกจากนี้ นิยามของ Natural Gas Vehicle ยังแสดงถึงความสัมพันธกับมโนทัศนอ่ืนๆ ในที่นี้คือ
เชื้อเพลิงที่ใชในการขับเคลื่อน เชน compressed (CNG) liquefied natural gas (LNG) ดังตัวอยางตอไปนี้ 
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 “A Natural Gas Vehicle (NGV) is a vehicle that operates on compressed (CNG) or 
liquefied natural gas (LNG) in a vehicle dedicated to run only on that fuel.” 

 สวนเกณฑของ Trimble นั้น ผูวิจัยพยายามคนควาและตรวจสอบใหแนใจวา นิยามของแตละมโน
ทัศนนั้นอธิบายมโนทัศนไดครบถวนสมบูรณและไมมีความซ้ําซอนกับมโนทัศนอ่ืนที่อยูในลําดับช้ัน
ใกลเคียงกัน โดยอยางนอยที่สุดควรประกอบดวยลักษณะคํานิยามแบบทางการ (1) กึ่งทางการ (2) และไม
เปนทางการ (3) ยกตัวอยางเชน 

นิยามของ Ethanol  

 Ethanol (ethyl alcohol, grain alcohol) is a clear, colorless liquid. It is a renewable fuel 
produced from plants. Ethanol is blended with gasoline to form an E85 blend. 

 3. การใชเอกสารอางอิง (Reference materials) ที่เกี่ยวของกับเร่ืองรถยนตพลังงานทางเลือก และ
ขอคําปรึกษาจากผูเชี่ยวชาญเพื่อใหเกิดความเขาใจความหมายของศัพทแตละคําอยางถองแท เนื่องจาก
ศัพทบางคํามีความซ้ําซอนหรือใกลเคียงกันมาก 

 นอกจากนี้ ผูวิจัยยังไดหลีกเลี่ยงการเขียนนิยามที่ไมเหมาะสมตามที่ระบุใน ISO 704: 2000 ดวย 

 ตัวอยางการเขียนนิยามศัพทเรื่องรถยนตพลังงานทางเลือก ในกรณีของคําวา “Alternative Fuel 
Vehicle” หรือ “รถยนตพลังงานทางเลือก” 

 รถยนตที่ขับเคลื่อนดวยพลังงานรูปแบบอื่นนอกเหนือจากพลังงานดั้งเดิม (แกสโซลีนและดีเซล) 
หรือเทคโนโลยีในการขับเคลื่อนเครื่องยนตดวยพลังงานอื่นที่ไมใชพลังงานปโตรเลียมอยางเดียว เชน 
รถยนตไฟฟา รถยนตไฮบริด รถยนตพลังงานแสงอาทิตย เปนตน 

1. An alternative fuel vehicle is a vehicle that runs on a fuel other than "traditional" petroleum 
fuels (petrol or diesel); and also refers to any technology of powering an engine that does not 
involve solely petroleum (e.g. electric car, hybrid electric vehicles, solar powered). (CP17.txt) 

2. Alternative-Fuel Vehicle (AFV): A vehicle either designed and manufactured by an original 
equipment manufacturer or a converted vehicle designed to operate in either dual-fuel, flexible-
fuel, or dedicated modes on fuels other than gasoline or diesel. This does not include a 
conventional vehicle that is limited to operation on blended or reformulated gasoline fuels. 
(CP20.txt)  

1
2 

3
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 สวนที่ขีดเสนใตสามารถตัดออกไดเนื่องจากเปนขอมูลที่ซ้ําซอน เพื่อใหนิยามมีความกระชับ และ
เขาใจงาย โดยยังคงใจความสําคัญของศัพทไว 

 

5.5 การสรางศัพทใหม (Term Formation) 

 การสรางศัพทเปนกระบวนการตั้งชื่อมโนทัศนที่มีกฎเกณฑและลักษณะเฉพาะในการสราง ตาง
จากกระบวนการสรางคําที่เกิดขึ้นเองตามธรรมชาตที่ไมมีกฎเกณฑตายตัว โดยปกติการสรางศัพทจะ
กระทําเมื่อคําที่มีอยูแลวในภาษาหนึ่ง ไมเหมาะสมจะนํามากําหนดเปนศัพทเฉพาะทาง หรือไมมีศัพท
เฉพาะที่เหมาะสมในการใชแสดงมโนทัศนที่เกิดใหมได การสรางศัพทจะขึ้นอยูกับรูปคําเดิมที่มีอยูแลวและ
จัดเรียงหรือรวมรูปคํานั้นใหมตามแนวทางและรูปแบบการสรางศัพทที่กําหนด (Wright and Budin 1997: 
24) 
 กระบวนการสรางศัพทแบงออกเปน 2 ประเภท ดังนี้ 

 1. การสรางศัพทข้ันปฐมภูมิ (Primary Term Formation) เปนการสรางศัพทเฉพาะทางใหมสําหรับ
มโนทัศนที่เพิ่งเกิดขึ้น เนื่องจากการพัฒนาองคความรู ใหมๆ ทําใหเกิดความตองการชื่อเรียกมโนทัศนที่ไม
เคยมีมากอน การสรางศัพทนี้อาจกําหนดโดยองคกรที่รับผิดชอบโดยตรงหรือเปนการสรางขึ้นมาใชชั่วคราว
จนกวาจะมีการบัญญัติใหม 

 2. การสรางศัพทข้ันทุติยภูมิ (Secondary Term Formation) เปนการสรางศัพทใหมสําหรับมโน
ทัศนที่มีอยูแลว เนื่องจากศัพทเดิมที่ใชอยูนั้นไมสามารถครอบคลุมหรือนําเสนอมโนทัศนนั้นไดอยาง
ครบถวน 

 Sager (1990: 71) ไดเสนอแนวทาง 3 ประการในการสรางศัพทไวดงันี้ 

 1. การใชศัพทที่มีอยูแลว (Use of existence resources) คือ การนําศัพทที่ภาษาหนึ่งมีใชอยูแลว 
มาใชเรียกมโนทัศนใหมที่เกิดขึ้น กลาวคือ เปนการเพิ่มความหมายใหมใหกับศัพทที่มีอยูเดิม 

 2. การดัดแปลงศัพทที่มีอยูแลว (Modification of existence resources) คือ การนําศัพทที่มีอยู
แลวมาดัดแปลงแกไข แลวกําหนดใหเปนชื่อเรียกมโนทัศน การดัดแปลงแกไขอาจทําไดโดยการเติมคํา
อุปสรรค (prefix) ปจจัย (suffix) การประสมคํา การเปลี่ยนรูปคํา หรือการยอคํา เปนตน 

 3. การสรางศัพทใหม หรือการทําใหเกิดรูปภาษาใหม (Creation of new lexical entities - 
neologisms) เปนการสรางรูปภาษาใหมสําหรับมโนทัศนใหมซึ่งสวนใหญเกิดจากความกาวหนาทาง 
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วิทยาศาสตรและเทคโนโลยี การสรางศัพทใหมนี้อาจทําไดโดยการสรางศัพทที่ไมเคยมีมากอนเลยหรือเปน
การยืมคํามาจากภาษาอื่นก็ได 

 ทั้งนี้ การสรางศัพทใหมข้ึนอยูกับโครงสรางและความแตกตางของระบบคํา การเรียงคํา และระบบ
เสียง ในแตละภาษา ดังนั้นจึงไมมีกฎเกณฑหรือมาตรฐานใดมาใชกําหนดตายตัวได ISO 704 (2000: 25-
27) ไดกําหนดหลักการสรางศัพทใหม ซึ่งอาจนํามาประยุกตใชกับการสรางศัพทใหมในภาษาไทยได ดังนี้ 

 1. Transparency – ศัพทจะตองนําเสนอมโนทัศนไดทั้งหมดหรือบางสวนโดยผูอานไมจําเปนตอง
ดูคํานิยาม การทําใหศัพทนั้นเขาใจไดในตัวมันเองจําเปนตองนําคุณลักษณะเดนของมโนทัศนนั้นมาสราง
ศัพท เนื่องจากองคความรูทางวิทยาศาสตรและเทคโนโลยีพัฒนาอยางตอเนื่อง อาจทําใหผูสรางศัพทตอง
สรางศัพทใหมข้ึนตลอดเวลาหากศัพทนั้นไมแสดงถึงคุณลักษณะเดนหรือสําคัญของมโนทัศนจริงๆ 

 2. Consistency – การจัดทําประมวลศัพทในสาขาวิชาใดๆ ควรมีแนวทางในการกําหนดศัพทให
สอดคลองกัน ศัพทเดิมและศัพทใหมควรจะเชื่อมโยงและสอดคลองกับระบบมโนทัศน 

 3. Appropriateness – การสรางศัพทใหมจะตองยึดรูปแบบความหมายตามที่ใชกันอยูในสังคม
ภาษานั้นๆ ตองหลีกเลี่ยงการสรางศัพทที่กอใหเกิดความสับสน ศัพทควรมีความหมายเปนกลาง ไมควรมี
ความหมายแฝง 

 4. Linguistic economy – ศัพทใหมจะตองกระชับ ไมเยิ่นเยอ การใชคําเยิ่นเยอจะทําใหผูใชงาน
ไมอยากเลือกใชศัพทนั้น เนื่องจากจดจํายากและสิ้นเปลืองเวลาและเนื้อที่ในการเขียน แตบางครั้งการ
เลือกใชศัพทที่ส้ัน อาจทําใหศัพทนั้นไมสามารถสื่อความหมายไดอยางชัดเจน การใชศัพทที่ซับซอน 
(complex term) ซึ่งประกอบดวยคํา 5-6 คํา อาจเปนที่ยอมรับไดในวงการวิทยาศาสตร 

 5. Derivability – การสรางศัพทที่ดีควรเปดทางสําหรับการสรางศัพทใหมไดตอไป 

 6. Linguistic correctness – ศัพทที่สรางขึ้นตองสอดคลองกับธรรมเนียมปฏิบัติดานรูปแบบและ
โครงสราง รวมถึงการออกเสียงของภาษานั้นๆ 

 7. Preference for native language – ควรเลือกศัพทที่ใชภาษาทองถิ่นมากกวายืมคําจากภาษา
อ่ืนมาใช แมวาการยืมคําจากภาษาอื่นจะสามารถทําไดก็ตาม 
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5.6 การกําหนดศัพทที่ใชเทียบเคียงกันในภาษาไทย 

 วัตถุประสงคของการจัดทําประมวลศัพทเร่ืองรถยนตพลังงานทางเลือกสวนหนึ่งก็เพื่อใชเปน
แหลงขอมูลอางอิงสําหรับนักแปลหรือผูสนใจศัพทเกี่ยวกับรถยนตและพลังงานทางเลือก ดังนั้น การ
กําหนดศัพทเทียบเคียงกันในภาษาไทยจึงเปนสิ่งจําเปนเพื่อใหนักแปลหรือผูสนใจเกิดความเขาใจและ
สามารถนําศัพทไปอางอิงในการแปลเอกสารดานนี้ได 
 ในการกําหนดศัพทเทียบเคียงกันในภาษาไทยสําหรับประมวลศัพทเร่ืองรถยนตพลังงานทางเลือก 
ผูวิจัยไดอางอิงแนวทางของ Sager (1990) ทั้ง 3 แนวทางคือ การใชศัพทที่มีอยูแลว การดัดแปลงศัพทที่มี
อยูแลว และการสรางศัพทใหม โดยมีเกณฑการคัดเลือกและกําหนดศัพท ไดแก ศัพทตองมีความถูกตอง
เหมาะสม สามารถนําเสนอมโนทัศนไดดี และไมเยิ่นเยอหรือยาวเกินไป โดยมีข้ันตอนดังนี้ 

 1. ศึกษาและตรวจสอบศัพทที่มีใชอยูแลวจากแหลงอางอิงตางๆ (รายละเอียดในภาคผนวก ข) 

 2. ศัพทที่มีผูกําหนดไวอยูแลว ผูวิจัยจะนํามาใชโดยไมมีการดัดแปลงแกไข หากเห็นวาศัพทนั้นมี
ความเหมาะสมแลว 

 3. ศัพทที่เห็นวาถูกตอง แตอาจยังไมครบถวน ผูวิจัยไดดัดแปลงและเพิ่มเติมตามที่เห็นสมควร 

 4. ศัพทที่ยังไมมีผูกําหนดหรือมีกําหนดไวแลว แตเห็นวายังไมถูกตองครบถวน ผูวิจัยจะพิจารณา
กําหนดศัพทข้ึนใหมโดยใชเกณฑการสรางศัพทใน ISO 704: 2000 Terminology work – Principles and 
methods 

 แนวทางการกําหนดศัพทเทียบเคียงกันในภาษาไทยสําหรับประมวลศัพทเร่ืองรถยนตพลังงาน
ทางเลือก มีรายละเอียดดังนี้ 
 

1. การใชศัพทที่มีอยูแลว  

 จากการคนควาแหลงอางอิงตางๆ เชน พจนานุกรมศัพทยานยนตและเครื่องยนต พจนานุกรมศัพท
พลังงาน สารานุกรม รวมถึงเว็บไซตหนวยงานที่เกี่ยวของกับอุตสาหกรรมรถยนตและพลังงาน พบวา หลาย
มโนทัศนมีศัพทไทยที่สามารถสื่อถึงมโนทัศนไดอยางถูกตอง เปนที่ยอมรับและคุนเคยกันดีอยูแลว ผูวิจัยจึง
เลือกใชศัพทเดิมทั้งสิ้น 29 คํา เชน “fuel cell” “biofuel” “compressed natural gas” ซึ่งพจนานุกรมศัพท
พลังงานใหความหมายวา “เซลลเชื้อเพลิง” “เชื้อเพลิงชีวภาพ” “กาซธรรมชาติอัด” ผูวิจัยพิจารณาแลวเห็น
วาศัพทเทียบเคียงภาษาไทยดังกลาวมีความถูกตองและเหมาะสม นําเสนอมโนทัศนไดดี กระชับ และเปนที่
เขาใจในวงกวาง จึงเห็นสมควรใหใชศัพทเดิมตอไป 



55 

 

2. การดัดแปลงศัพทที่มีอยูแลว 

 ผูวิจัยเห็นวา ยังมีศัพทเดิมบางคําที่ยังนําเสนอมโนทัศนไดไมครบถวน และอาจไมถูกตองตาม
ความหมายของศัพทภาษาอังกฤษ จึงไดดัดแปลงแกไข โดยเพิ่มหรือเปลี่ยนคําบางคํา มีทั้งสิ้น 5 คํา เชน 

 - Alternative fuel มีผูบัญญัติศัพทภาษาไทยวา “พลังงานทดแทน” ซึ่งเมื่อเทียบกับศัพท
ภาษาอังกฤษแลว alternative ควรแปลวา “ทางเลือก” มากกวา อีกทั้งยังมีผูใชบางสวนสับสนระหวางคําวา 
Alternative fuel กับ Renewable energy ที่แปลวา พลังงานหมุนเวียน (พลังงานที่ใชไมมีวันหมดสิ้น อาจ
เกิดขึ้นเองตามธรรมชาติหรือทําใหเกิดขึ้นใหมได) โดยพลังงานทั้งสองประเภทตางกันเล็กนอย กลาวคือ 
พลังงานทางเลือกจะมีแกสโซลีนและดีเซล รวมถึงกาซธรรมชาติเขามาเกี่ยวของ และอาจถูกบริโภคใหหมด
ไปไดในอนาคต ผูวิจัยจึงเห็นวา ควรเปลี่ยนจาก “ทดแทน” เปน “ทางเลือก” เพื่อแปลใหตรงตามศัพท
ภาษาอังกฤษและไมซ้ําซอนกับ Renewable energy  

 นอกจากนี้ คําวา “fuel” ซึ่งมีผูบัญญัติวา “เชื้อเพลิง” นั้น ผูวิจัยไดแกไขเปนคําวา “พลังงาน”ใน
กรณีที่กลาวถึงรถยนตพลังงานทางเลือกในภาพรวม เนื่องจากเห็นวา “พลังงาน” ซึ่งมีนิยามวา “สมบัติทาง
กายภาพของสสารที่เปนแหลงพลังงานหรือเปนสารทํางาน บงชี้ความสามารถหรือศักยภาพที่จะทํางาน” 
(พจนานุกรมศัพทพลังงาน ฉบับราชบัณฑิตยสถาน 2551:81) มีความหมายครอบคลุมพลังงานและ
เชื้อเพลิงทั้งหมดที่ใชในรถยนตพลังงานทางเลือก สวนในกรณีที่กลาวถึงรถยนตแตละชนิดซึ่งใชแหลง
พลังงานแตกตางกัน เชน ของเหลว และกาซ ผูวิจัยเห็นวา ยังสามารถใชคําวา “เชื้อเพลิง” ซึ่งถือเปนสวน
หนึ่งของพลังงานได เนื่องจากนิยามของเชื้อเพลิงหมายถึง “แหลงพลังงานที่อาจเปนของแข็ง ของเหลว 
หรือกาซ ซึ่งผลิตความรอนจากการเผาไหมและปฏิกิริยาทางเคมี” (พจนานุกรมศัพทพลังงาน ฉบับ
ราชบัณฑิตยสถาน 2551:99) 

 - Natural Gas Vehicle มีผูบัญญัติศัพทภาษาไทยวา “รถยนตใชกาซธรรมชาติเปนเชื้อเพลิงเพียง
อยางเดียว” ผูวิจัยเห็นวา สามารถตัดทอนใหส้ันลงไดแตยังคงความหมายเดิมไว เปน “รถยนตใชกาซ
ธรรมชาติอยางเดียว” 

3. การสรางศัพทใหม 

 สําหรับมโนทัศนบางมโนทัศนที่ยังไมมีศัพทภาษาไทย หรือมีแลวแตผูวิจัยเห็นวา ไมถูกตอง
ครบถวน และไมสามารถดัดแปลงแกไขศัพทเดิมได ผูวิจัยจึงไดบัญญัติศัพทภาษาไทยขึ้นใหมสําหรับ
ประมวลศัพทเร่ืองรถยนตพลังงานทางเลือกทั้งสิ้น 10 คํา โดยมีรายละเอียดดังนี้ 

 3.1 วิธีคําสําคัญ ทําโดยการนําเสนอคําที่ส่ือลักษณะสําคัญของมโนทัศนที่ประกอบขึ้นเปนคําศัพท 
ตามเกณฑการสรางศัพทใหมี Transparency คือ ผูอานสามารถอนุมานมโนทัศนไดจากศัพท โดยไมตองดู 
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คํานิยาม หรืออีกนัยหนึ่งคือ ความหมายของศัพทสามารถเห็นไดจากหนวยคําที่ประกอบขึ้นเปนศัพท เชน 
“Flexible Fuel Vehicle” สรางศัพทเทียบเคียงในภาษาไทยวา “รถยนตใชเชื้อเพลิงแบบยืดหยุน” 

 3.2 วิธีอิงกลุม ทําโดยอางอิงศัพทภาษาไทยของมโนทัศนที่ใกลเคียงกัน เพราะศัพทที่อยูในกลุม
เดียวกันมักมีโครงสรางเดียวกันเพื่อใหงายตอการใชงานและการทําความเขาใจ ซึ่งสอดคลองกับเกณฑการ
สรางศัพทที่ตองมี Consistency หรือระบบการทําประมวลศัพทที่ตองมีความสอดคลองกันตามระบบมโน
ทัศน เนื่องจากผูวิจัยเลือกใชคําวา “พลังงาน” แทนคําวา “เชื้อเพลิง” ในกรณีของคําวา “fuel” จึงได
บัญญัติศพัทเทียบเคียงของ “Conventional fuel” วา พลังงานดั้งเดิม 

 3.3 วิธีนําคํานิยามของศัพทมาใชในการกําหนดศัพท ทําโดยการนําลักษณะสําคัญของมโนทัศน
มาบัญญัติเปนศัพท เชน “Dedicated Vehicle” ซึ่งยังไมมีผูบัญญัติไว และหมายถึง รถยนตที่ออกแบบมา
ใหขับเคลื่อนดวยพลังงานทางเลือกเพียงชนิดเดียวเทานั้น จึงบัญญัติวา “รถยนตพลังงานทางเลือกเดี่ยว” 
เพราะทําใหเขาใจไดวา ใชพลังงานทางเลือกเพียงชนิดเดียวเทานั้นในการขับเคลื่อน สวนคําวา “Non-
Dedicated Vehicle” ซึ่งหมายถึง รถยนตที่ใชไดทั้งพลังงานทางเลือกและพลังงานดั้งเดิม และมีระบบ
เชื้อเพลิง 2 ระบบแยกออกจากกัน ผูวิจัยจึงบัญญัติวา “รถยนตพลังงานทางเลือกรวม” เพราะคําวา “รวม” 
สามารถนําเสนอมโนทัศนของการใชพลังงาน 2 ชนิดขึ้นไปไมวาจะเปนการใชพลังงานทางเลือก 2 ชนิด 
หรือใชพลังงานทางเลือกรวมกับพลังงานดั้งเดิม  

 ผูวิจัยพบวา มีศัพท 5 คําที่สวนใหญยังใชการทับศัพท ไดแก mini hybrid, mild hybrid, full 
hybrid, plug-in hybrid, P-Series เบื้องตนเห็นวา การทับศัพทมีขอดีในดานความกระชับและความ
สะดวกในการใชงาน และปจจุบันบริษัทผูผลิตรถยนตสวนใหญมักใชการทับศัพทในการกลาวถึงประเภท
เชื้อเพลิงที่ใชในรถยนต และคุณสมบัติของรถยนตไฮบริดรุนนั้นๆ แตเมื่อพิจารณาวัตถุประสงคในการใช
งานและการสื่อความหมายใหผูอานทั่วไปเขาใจ รวมถึงวัตถุประสงคของการจัดทําประมวลศัพทฉบับนี้ 
โดยเฉพาะอยางยิ่งประโยชนตองานแปลดานยานยนตแลวเห็นวา ควรสรางศัพทเทียบเคียงในภาษาไทย
เพื่อใหสามารถสื่อความหมายไดชัดเจนและเขาใจไดงายขึ้น  

 ผูวิจัยเลือกใชวิธีนําคํานิยามของศัพทมาใชในการกําหนดศัพททั้ง 5 คํา กลาวคือ ศัพท 4 คํา ไดแก 
mini hybrid, mild hybrid, full hybrid, plug-in hybrid เปนประเภทของระดับการผสมผสานในรถยนต
ไฮบริด และนิยามของศัพทแตละคําเนนไปที่ระดับการใชมอเตอรไฟฟาในการขับเคลื่อน จึงสรางศัพท
เทียบเคียงโดยใหสะทอนถึงการทํางานหรือกําลังของมอเตอรไฟฟา คือ “mini hybrid” บัญญัติวา “ไฮบริด
กําลังต่ํา” “mild hybrid”  บัญญัติวา “ไฮบริดเสริมกําลัง” “full hybrid” บัญญัติวา “ไฮบริดเต็มรูป” และ 
“plug-in hybrid” บัญญัติวา “ไฮบริดเพิ่มระยะ”  

 สําหรับศัพท “plug-in hybrid” ซึ่งผูวิจัยบัญญัติวา “ไฮบริดเพิ่มระยะ” เนื่องจากนอกเหนือจาก
มอเตอรไฟฟาซึ่งเปนแหลงพลังงานหลักแลว กําลังไฟฟาที่ผลิตไดนั้นยังขึ้นอยูกับประสิทธิภาพและความจุ
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แบตเตอรีซึ่งสามารถเสียบปลั๊กเพื่อประจุไฟใหมไดและใหระยะทางการวิ่งเพิ่มข้ึนขณะที่ใชเวลาในการ
ประจุไฟใหมเทียบเทากับการเติมเชื้อเพลิงในรถยนตพลังงานดั้งเดิม นอกจากนี้ ยังใชคําเหมือน 
(Synonym) ที่วา “Range-extender Hybrid” มาชวยในการสรางศัพท 

 สวนศัพท “P-Series” นั้น ผูวิจัยไดใชวิธีนําคํานิยามของศัพทมาใชในการกําหนดศัพทเชนกัน โดย
ลักษณะสําคัญที่พบจากคํานิยามของ P-Series คือ เปนเชื้อเพลิงที่ไมมีสวนประกอบของน้ํามันปโตรเลียม 
และเปนสวนผสมของกาซธรรมชาติกับเชื้อเพลิงชีวมวล ดังนั้นจึงกําหนดศัพทวา “อนุกรมเชื้อเพลิงบริสุทธิ์” 
ซึ่งคําวา “บริสุทธิ์” ในที่นี้จะสะทอนถึงลักษณะสําคัญที่วา ไมมีสวนประกอบของน้ํามันปโตรเลียม 

 ทั้งนี้ ผูวิจัยเห็นวา ในกรณีที่เปนมโนทัศนใหมและศัพทที่ใชกันอยูเดิมเปนการทับศัพทเนื่องจากมี
นิยามที่ยาวมาก อาจเลือกใชการทับศัพทไดเพื่อความสะดวก อยางไรก็ดี จากขั้นตอนการทําประมวลศัพท
และเขียนคํานิยามเรื่องรถยนตพลังงานทางเลือกฉบับนี้ ผูวิจัยพบวา สามารถแกปญหาหรือเล่ียงการทับ
ศัพท และหาศัพทเทียบเคียงภาษาไทยที่ถูกตองและสื่อความหมายใหเขาใจได โดยใชวิธีการสรางศัพทจาก
คํานิยามของศัพทเปนหลัก เนื่องจากนิยามจะกลาวถึงลักษณะสําคัญที่เดนชัดที่สุดของมโนทัศนนั้น ซึ่งจะ
ทําใหผูอานเขาใจศัพทนั้นไดทันทีโดยไมตองดูคํานิยาม สวนการสรางศัพทโดยการใชวิธีคําสําคัญหรือแปล
ตรงตัวอาจใชไดในบางกรณีที่ศัพทภาษาอังกฤษนั้นสะทอนถึงมโนทัศนไดดีอยูแลว นอกจากนี้ ในการสราง
ศัพทยังตองคํานึงถึงความกระชับ ความสะดวก และวัตถุประสงคในการใชงาน ควบคูกันไปดวย 
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บทที่ 6 

บทสรุป 

6.1 สรุปผลการวิจัย 

จากการศึกษาทฤษฎีตางๆ ในการทําประมวลศัพทและกระบวนการทําประมวลศัพท พบวา
สามารถนําทฤษฎีตางๆ เหลานั้นมาประยุกตใชในการทําประมวลศัพทเฉพาะทางเรื่องรถยนตพลังงาน
ทางเลือกไดเปนอยางดีและสามารถนําไปใชงานไดจริง แตอาจตองมีการปรับเปลี่ยนวิธีการทํางานบาง
ข้ันตอนเพื่อใหสะดวก เหมาะสม และไดผลสูงสุด อาทิ การนําโปรแกรมคอนคอรแดนซมาใชในการหา
ความถี่ของคําและคําปรากฎรวมตองอาศัยความรูพื้นฐานในสาชาวิชาเฉพาะทางของผูจัดทําดวยจึงจะมี
ประสิทธิภาพ การปรับเปลี่ยนกลวิธีในการดึงศัพทจากคลังขอมูลดวยโปรแกรมคอนคอรแดนซ และการ
กําหนดประเภทของความสัมพันธข้ึนใหมเพื่อใหสอดคลองกับลักษณะของงาน เปนตน 

ในการนําเสนอกระบวนการจัดทําประมวลศัพทฉบับนี้ ผูวิจัยไดแบงรายละเอียดออกเปน 5 บท 
ประกอบดวย บทที่หนึ่งเปนบทนํา ซึ่งอธิบายความเปนมา วัตถุประสงคในการจัดทําประมวลศัพท และ
ประโยชนที่คาดวาจะไดรับในการทําประมวลศัพทครั้งนี้ บทที่สองกลาวถึงทฤษฎีทางศัพทวิทยา ข้ันตอน
การจัดทําประมวลศัพท และความรูเบื้องตนเกี่ยวกับรถยนตพลังงานทางเลือก บทที่สามกลาวถึงคลังขอมูล
ภาษา การสรางคลังขอมูลภาษา และการดึงศัพทจากคลังขอมูลภาษา บทที่ส่ีกลาวถึงมโนทัศนและมโน
ทัศนสัมพันธ บทที่หากลาวถึงการนําเสนอศัพทในบันทึกขอมูลศัพทเบื้องตนและบันทึกขอมูลศัพท รวมถึง
หลักเกณฑและวิธีการเขียนนิยาม และการกําหนดศัพทเทียบเคียงในภาษาไทย ซึ่งถือเปนขั้นตอนที่สําคัญ
ที่สุดขั้นตอนหนึ่งในการทําประมวลศัพทคร้ังนี้ 

 

6.2 ปญหาและแนวทางแกไข 

ในการจัดทําประมวลศัพทเร่ืองรถยนตพลังงานทางเลือก ผูวิจัยไดพบปญหาตางๆ ระหวางการ
ดําเนินการ และไดหาวิธีแกไข โดยมีรายละเอียดดังนี้ 

 6.2.1 การคัดเลือกขอมลูเพื่อนํามาสรางเปนคลังขอมูลภาษา  

 การคัดเลือกขอมูลเพื่อนํามาสรางเปนคลังขอมูลภาษาเฉพาะทางสําหรับการจัดทําประมวลศัพท
นั้นจะตองพิจารณาถึงวัตถุประสงคและขอบเขตของการทํางานเปนหลัก  เนื่องจากปจจุบันมีบทความและ
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ขาวเกี่ยวกับรถยนตพลังงานทางเลือกในหนังสือพิมพและนิตยสารหมวดยานยนตเปนจํานวนมาก แตสวน
ใหญมักกลาวถึงรถยนตรุนหนึ่งรุนใดโดยเฉพาะ หรือช่ือเรียกเทคโนโลยีของรถยนตรุนนั้นๆ อีกทั้งยัง
หลีกเลี่ยงการใชศัพทเฉพาะทางและสอดแทรกความคิดเห็นสวนตัวของผูเขียน ผูวิจัยพบศัพทเฉพาะทาง
แทรกอยูบางแตก็นอยมาก และขอมูลเกี่ยวกับศัพทก็ไมครบถวน นอกจากนี้ บางบทความก็ไมสามารถ
อางอิงเกี่ยวกับผูเขียนได จึงอาจไมมีความนาเชื่อถือในการนํามาสรางคลังขอมูล ผูวิจัยจึงจําเปนตองมี
เกณฑในการคัดเลือกขอมูลตามที่ไดกลาวไวในบทที่ 3 เพื่อใหไดคลังขอมูลภาษาที่เหมาะสม และ
สอดคลองกับวัตถุประสงคและขอบเขตการทํางาน 

 นอกจากนี้ ผูวิจัยยังตองอาศัยความรูพื้นฐานเกี่ยวกับระบบการทํางานของเครื่องยนตและรูปแบบ
เชื้อเพลิงประเภทตางๆ ในการทําความเขาใจขอมูลจากแหลงตางๆ และนํามาพิจารณาเปรียบเทียบกัน 
โดยเฉพาะอยางยิ่งเอกสารที่เผยแพรบนอินเทอรเน็ต เพื่อคัดเลือกแหลงขอมูลที่นาเชื่อถือและมีมาตรฐาน
เปนที่ยอมรับในวงกวาง สวนเอกสารอางอิงภาษาไทยนั้น ผูวิจัยไดพิจารณาความนาเชื่อถือและมาตรฐาน
ของแหลงที่มาเปนหลัก 

 6.2.2 การคัดเลือกศพัท  

 แมวาโดยปกติแลวการคัดเลือกศัพทจะมาจากการตรวจสอบความถี่ในการเกิดของคํา 
(Frequency) เปนหลัก แตผูวิจัยพบวา วิธีนี้ยังไมไดผลนัก เนื่องจากศัพทที่มีความถี่ในลําดับตนๆ เปนคํา
เดี่ยว ขณะที่ศัพทสวนใหญของเรื่องรถยนตพลังงานทางเลือกประกอบดวยคํานามตั้งแต 2 คําขึ้นไป และ
สวนหนึ่งปรากฎในรูปของอักษรยอ อีกทั้งบางคํายังมีวิธีการเขียนตางกัน เชน เขียนติดกัน หรือแยกกัน และ
เขียนแบบมีเครื่องหมายขีดคั่น (-) หรืออาจไมมี เชน Drive train หรือ Drivetrain, Plug-in หรือ Plugin 
ดังนั้นการตรวจสอบความถี่เพียงอยางเดียวอาจทําใหเกิดความผิดพลาดในการคัดเลือกศัพทได ผูวิจัยตอง
อาศัยความรูพื้นฐาน และการศึกษาคนควาและเปรียบเทียบขอมูลจากแหลงตางๆ เพื่อใหแนใจวา ศัพทที่
คนหาไดจากโปรแกรมคอนคอรแดนซเปนศัพทเฉพาะทางและมีการใชอักษรยอนั้นจริง นอกจากนี้ ยังตอง
ใชโปรแกรม Collocation Extract เพื่อหาคําปรากฎรวม ใชตัวบงชี้ทางภาษา การอางอิงและเทียบเคียง
อภิธานศัพทในหนังสือและเว็บไซตที่เกี่ยวของ และความสัมพันธกับระบบมโนทัศนที่ตองการศึกษา เพื่อให
คัดเลือกศัพทไดถูกตองและครบถวน 

 นอกจากประเด็นดังกลาวแลว ขอสังเกตที่ผูวิจัยพบในขั้นตอนการคัดเลือกศัพทเรื่องรถยนต
พลังงานทางเลือกคือ ศัพทในสวนของประเภทรถยนตพลังงานทางเลือกสวนใหญเปนคํานามผสม 
(Compound noun) กลาวคือเปนคํานามที่เกิดจากการนําคําตั้งแต 2 คําขึ้นไปมาเรียงตอกันเพื่อสรางเปน
ศัพทใหม และยังนําชื่อประเภทเชื้อเพลิงที่ใชมาประกอบขึ้นเปนศัพท เชน Natural Gas Vehicle, Electric 
Vehicle, Hydrogen Vehicle, Fuel Cell Vehicle, Hybrid Electric Vehicle ซึ่งลักษณะของการสรางศัพท
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แบบนี้อาจทําใหไดศัพทที่เปนคํานามผสมที่ยาวมาก และสามารถนําคํานามซึ่งระบุประเภทเชื้อเพลิงที่ใช
มาเรียงตอกันไดเร่ือยๆ หากในอนาคตรถยนตพลังงานทางเลือกแตละประเภทไดรับการพัฒนาใหมี
ความสามารถในการขับเคลื่อนดวยเชื้อเพลิงหลากหลายชนิดขึ้น อยางไรก็ดี หากศัพทที่ไดเปนคํานามที่
ยาวเกินไปก็อาจกอใหเกิดปญหาในการเขียนนิยามหรือกําหนดศัพทเทียบเคียงในภาษาไทยได 

 6.2.3 การสรางระบบมโนทัศน 

 การจัดทํามโนทัศนสัมพันธถือเปนหัวใจของการทําประมวลศัพท ผูวิจัยจําเปนตองมีความรูความ
เขาใจทั้งในเร่ืองรถยนตและพลังงาน เนื่องจากเรื่องรถยนตพลังงานทางเลือกประกอบดวยองคความรูจาก 
2 สาขาวิชา คือ วิศวกรรมยานยนต และพลังงาน ผูวิจัยตองคนควาขอมูลของทั้งสองสาขาวิชาจากแหลง
อางอิงตางๆ เชน พจนานุกรมเฉพาะทาง และตําราดานวิศวกรรมยานยนตและพลังงาน รวมถึงติดตาม
ขาวสารและความเคลื่อนไหวในแวดวงยานยนตและพลังงาน เพื่อใหสามารถเขาใจและวิเคราะหมโนทัศน
และความสัมพันธระหวางมโนทัศนในระบบมโนทัศนไดอยางถูกตองและสมบูรณ 

 การกําหนดรูปแบบมโนทัศนถือเปนปญหาหนึ่งในการจัดทําประมวลศัพทเร่ืองรถยนตพลังงาน
ทางเลือก เนื่องจากรูปแบบความสัมพันธของมโนทัศนสวนใหญในเรื่องรถยนตพลังงานทางเลือกไมตรงกับ
รูปแบบความสัมพันธที่เสนอโดยนักศัพทวิทยาบางทาน เชน Sager (1990) ผูวิจัยจึงจําเปนตองกําหนด
รูปแบบความสัมพันธของมโนทัศนข้ึนใหม โดยตรวจสอบจากบริบทที่พบในคลังขอมูลภาษาและคนควา
จากแหลงอางอิงตางๆ เพื่อใหเขาใจมโนทัศนแตละมโนทัศนไดอยางลึกซึ้ง และอธิบายความสัมพันธ
ระหวางมโนทัศนได 

 ทั้งนี้ โดยทั่วไปแลว ศัพท (term) เปนชื่อเรียกหรือส่ือถึงมโนทัศน (Concept) ใดมโนทัศนหนึ่ง
เทานั้น แตในการจัดทํามโนทัศนสัมพันธของเรื่องรถยนตพลังงานทางเลือก ผูวิจัยพบวา ศัพทคําวา 
“Natural Gas Vehicle” (รถยนตใชกาซธรรมชาติ) สามารถสื่อถึง 2 มโนทัศน คือ รถยนตใชกาซธรรมชาติ
อยางเดียว ซึ่งอยูในกลุมของ Dedicated Vehicle กับ รถยนตใชกาซธรรมชาติและน้ํามัน ซึ่งอยูในกลุมของ 
Non-Dedicated Vehicle เบื้องตนผูวิจัยพบปญหาและความสับสนในการเขียนแผนภาพเพื่อแสดง
ความสัมพันธระหวาง Natural Gas Vehicle กับ Dedicated Vehicle และ Non-Dedicated Vehicle จึง
ตองแกปญหาโดยกําหนดศัพทเปน Natural Gas Vehicle (1) และ Natural Gas Vehicle (2) เพื่อแยกให
เห็นความแตกตางของทั้ง 2 มโนทัศน จากนั้นเขียนนิยามและกําหนดศัพทเทียบเคียงในภาษาไทยของแต
ละคําแยกออกจากกัน เพื่อแสดงใหเห็นวา รถยนตใชกาซธรรมชาติเพียงอยางเดียว (Natural Gas Vehicle 
(1)) อยูคนละกลุมกับรถยนตรถยนตใชกาซธรรมชาติและน้ํามัน (Natural Gas Vehicle (2)) 
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 6.2.4 การจัดทําบันทกึขอมูลศพัทเบื้องตน บันทกึขอมูลศัพท และการสรางศัพทใหม 

 ปญหาที่พบในการจัดทําบันทึกขอมูลศัพทเบื้องตนคือ ขาดบริบทที่ชวยอธิบายความหมายหรือ
ลักษณะสําคัญ (Defining context) ของศัพท บริบทที่พบสวนใหญแสดงใหเห็นแความีการใชศัพทนั้นจริง
(Testimonial context) แตไมไดใหขอมูลเพิ่มเติมหรือแสดงใหเห็นถึงความสัมพันธกับมโนทัศนอ่ืนๆ ใน
ระบบมโนทัศน ทําใหขาดขอมูลที่จะนํามาเขียนเปนลักษณะสําคัญ (Feature) ของมโนทัศน เชน 
Hydrogen Vehicle กับ Fuel Cell ปญหาของ 2 มโนทัศนนี้คือ ขอมูลจากคลังขอมูลยังไมเพียงพอที่จะ
แสดงใหเห็นถึงความสัมพันธระหวางมโนทัศนได ผูวิจัยจึงแกปญหาโดยการคนควาขอมูลเพิ่มเติมและเพิ่ม
ตัวบทที่อธิบายลักษณะสําคัญของ Hydrogen Vehicle เขาไปในคลังขอมูล เพื่อแสดงใหเห็นวา Hydrogen 
Vehicle ออกแบบมาใหใชเชื้อเพลิงไฮโดรเจนเปนเชื้อเพลิงตั้งตน แตหากตองการดัดแปลงรถยนตก็ตองใช 
Fuel Cell เปนสวนประกอบหนึ่ง  

 นอกจากนี้ จากการที่บริบทไมไดใหขอมูลเกี่ยวกับศัพทมากนัก ทําใหในขั้นตอนการบันทึกขอมูล
ศัพทเบื้องตน ผูวิจัยจําเปนตองแสดงบริบทของศัพทที่พบในคลังขอมูลภาษา (Extraction) มากกวาสอง
บริบทสําหรับบางมโนทัศน ซึ่งทําใหการบันทึกลักษณะสําคัญ (Feature) ยาวมาก เมื่อเขาสูข้ันตอนของการ
บันทึกขอมูลศัพท ผูวิจัยจึงจําเปนตองพิจารณาเลือกลักษณะสําคัญที่เดนชัดจริงๆ ของมโนทัศนนั้น เพื่อให
ไดคํานิยามที่ถูกตอง ครบถวน กระชับและเขาใจงาย 

 สวนการกําหนดศัพทเทียบเคียงในภาษาไทยนั้น ผูวิจัยพบวา ปจจุบันยังไมมีพจนานุกรมที่
เกี่ยวของกับรถยนตพลังงานทางเลือกโดยตรง และศัพทเทียบเคียงสวนใหญไดมาจากการกําหนดของ
หนวยงานที่เกี่ยวของกับอุตสาหกรรมรถยนตและพลังงาน หรือเปนศัพทที่ใชกันบอยจนติดหู ศัพทบางคํามี
ผูกําหนดไวแตเมื่อพิจารณาจากลักษณะสําคัญของมโนทัศนผูวิจัยเห็นวายังไมเหมาะสม กลาวคือ เยิ่นเยอ 
และสื่อถึงมโนทัศนไดไมชัดเจน จึงไดดัดแปลงแกไข และสรางศัพทข้ึนใหมโดยคํานึงถึงความสะดวกและ
เหมาะสมในการใชงานเปนหลัก  

6.3 การประยุกตใชประโยชนจากผลการวิจัย 

 การจัดทําประมวลศัพทเร่ืองรถยนตพลังงานทางเลือกจะเปนประโยชนตอการศึกษาและวิจัยดาน
การจัดทําประมวลศัพทเร่ืองอ่ืนๆ ในอนาคต เนื่องจากผูวิจัยไดอางอิงทฤษฎีศัพทวิทยาของนักวิชาการที่
ไดรับการยอมรับและนํามาประยุกตใชกับการจัดทําประมวลศัพทฉบับนี้ ผูสนใจสามารถศึกษาขั้นตอนการ
จัดทําประมวลศัพทฉบับนี้เพื่อใชเปนแนวทางในการจัดทําประมวลศัพทเร่ืองอื่นๆ ไดตอไป 
 นอกจากนี้ ประมวลศัพทฉบับนี้ยังสามารถใชเปนแหลงอางอิงสําหรับผูสนใจเร่ืองรถยนตพลังงาน
ทางเลือก และนักแปลงานดานยานยนตหรือพลังงาน อีกทั้งยังเพิ่มพูนความรูความเขาใจเกี่ยวกับความ
แตกตางของรถยนตพลังงานทางเลือกแตละประเภทดวย 
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บันทึกขอมลูศัพทเบื้องตน (Extraction Record) 

สัญลกัษณทีใ่ช 

ประเภทของความสมัพันธ 

EC  = Entity – Converter 

EF = Entity – Form 

EO = Entity – Operator 

EP = Entity – Parameter 

GenE     = Generator – Energy 

GenU = Generator – Utilization 

GS  = General – Specific 

OmPl = Operating mode – Platform 

PW =  Part – Whole  

 

 

 

คําที่ลอมรอบดวย                      คือ ศัพทเฉพาะดาน 

สัญลักษณ                               แสดงความสัมพนัธระหวางมโนทัศน โดยจะมีอักษรยอแสดงรูปแบบ  
ความสัมพันธกํากับไว 

สัญลักษณ                               แสดงความสัมพนัธระหวางมโนทัศนทีไ่มจําเปนตองเกิดขึ้นเสมอไป 

 



75 

 

MAIN CHART 1: เชื้อเพลงิที่ใชในรถยนตพลังงานทางเลือก 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

EC  = Entity – Converter   GS  = General – Specific 
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EO = Entity – Operator   GenE     = Generator – Energy 
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ER001 Concept: Alternative Fuel Vehicle Eng:  Alternative Fuel Vehicle 

Feature: รถยนตที่ขับเคลื่อนดวยพลังงานรูปแบบอ่ืนนอกเหนือจากพลังงานดั้งเดิม (แกสโซลีนและดีเซล) 
หรือเทคโนโลยีในการขับเคลื่อนเครื่องยนตดวยพลังงานอื่นที่ไมใชพลังงานปโตรเลียมอยางเดียว เชน รถยนต
ไฟฟา รถยนตไฮบริด รถยนตพลังงานแสงอาทิตย เปนตน 

Conceptual Relation: 

 

 EO 

 

  

Extraction: 

1. An alternative fuel vehicle is a vehicle that runs on a fuel other than "traditional" petroleum fuels 
(petrol or diesel); and also refers to any technology of powering an engine that does not involve 
solely petroleum (e.g. electric car, hybrid electric vehicles, solar powered). (CP17.txt) 

2. Alternative-Fuel Vehicle (AFV): A vehicle either designed and manufactured by an original 
equipment manufacturer or a converted vehicle designed to operate in either dual-fuel, flexible-
fuel, or dedicated modes on fuels other than gasoline or diesel. This does not include a 
conventional vehicle that is limited to operation on blended or reformulated gasoline fuels. 
(CP20.txt) 

Synonym Term:  - Abbreviation: AFV Grammatical Category: Noun 

 

 

 

Alternative Fuel Vehicle 

Conventional fuel 

Alternative fuel 
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ER002 Concept: Conventional fuel Eng:  Conventional fuel 

Feature: พลงังานดั้งเดิมที่ใชในการขับเคลื่อนรถยนตทัว่ไป ไดแก แกสโซลีน และดีเซล 

Conceptual Relation: 

 

 EO 

 

 

Extraction: 

1. Aftermarket Vehicle Converters - organizations that convert vehicles from operating on a 
traditional fuel (gasoline or petroleum-based diesel) to operate on an alternative transportation 
(ATF) or from one ATF to another ATF. (CP12.txt) 

2. Several fuels are considered alternative transportation fuels by the federal government. These 
fuels are electricity, natural gas, propane (liquefied petroleum gas, or LPG), ethanol, methanol, 
biodiesel, and hydrogen. Some of these fuels are similar to conventional fuels, and can be used 
in conventional vehicles with little or no modification to the vehicle (CP27.txt) 

Synonym Term:  Traditional fuel (CP12.txt) Abbreviation: - Grammatical Category: Noun 

 

 

 

 

Alternative Fuel Vehicle 

Conventional fuel 

Alternative fuel 



78 

 

ER003 Concept: Alternative fuel Eng:  Alternative fuel 

Feature: พลังงานรูปแบบอื่นนอกเหนือจากแกสโซลีนและดีเซล ซึ่งมาจากน้ํามันปโตรเลียม พลังงานเหลานี้
ประกอบดวยน้ํามันดีเซลชีวภาพ ไฟฟา เอทานอล ไฮโดรเจน เมทานอล กาซธรรมชาติ (แบบอัดและแบบ
เหลว) และโพรเพน 

Conceptual Relation: 

 

 EO 

 

 

Extraction: 

1. In general, alternative fuels are defined as fuels other than gasoline and diesel fuel. More 
specifically, alternative fuels include the following as defined by the Energy Policy Act of 1992 
(EPAct): biodiesel, electricity, ethanol, hydrogen, methanol, natural gas (in compressed or 
liquefied form), and propane. (CP03.txt) 

2. Alternative fuels are vehicle fuels that aren't made from petroleum. There are many kinds of 
fuels that vehicles can run on that aren't made from petroleum. (CP45.txt) 

Synonym Term:  Non-petroleum based fuel 

                           (CP14.txt) 
Abbreviation: - Grammatical Category: Noun 

 

 

 

Alternative Fuel Vehicle 

Conventional fuel 

Alternative fuel 
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ER004 Concept: Natural gas Eng:  Natural gas 

Feature: ประเภทยอยหนึ่งของพลังงานทางเลือก ซึ่งอยูในรูปของกาซที่เปนสวนผสมของสารประกอบ
ไฮโดรคารบอนชนิดตางๆ สวนใหญเปนมีเทน พบไดในแองกาซหรือระหวางกระบวนการกลั่นน้ํามันดิบ เมื่อ
นํ ามาใชกับรถยนตจะใหการ เผาไหมที่ สะอาด  ทําให เกิดก าซพิษ  เชน  คารบอนมอนอกไซด 
คารบอนไดออกไซด ฝุนละออง และไนตรัสออกไซด ในปริมาณนอยกวารถยนตที่ขับเคลื่อนดวยพลังงาน
ดั้งเดิม 

Conceptual Relation: 

 

Extraction: 

1. Natural gas is a mixture of hydrocarbons, mainly methane. It can be produced either from gas 
wells or in conjunction with crude oil production. Natural gas is a clean burning, domestically 
produced fuel that generates significantly less carbon monoxide, carbon dioxide, particulate 
matter, and nitrous oxide compared to similar fossil fuel vehicles. (CP01.txt) 

2. Natural gas is a fossil fuel and can be found by itself or in association with crude oil or 
hydrocarbon condensates - gases that liquefy at normal atmosphere pressures and closely 
resemble mineral spirits. (CP15.txt) 

Synonym Term:  - Abbreviation: NG Grammatical Category: Noun 

 

 

Alternative fuel 

Electricity Natural gas P-Series Hydrogen Biofuel 

GS 
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ER005 Concept: P-Series Eng:  P-Series 

Feature: ประเภทยอยหนึ่งของพลังงานทางเลือกที่เปนของเหลวใส มีคาออกเทนระหวาง 89-93 ใชกับ
รถยนตที่ใชเชื้อเพลิงแบบยืดหยุน ประกอบดวยกาซธรรมชาติเหลวรอยละ 35 เอทานอลรอยละ 45 สวนที่
เหลือรอยละ 25 เปนสารประกอบเมทิลเตตราไฮโดรฟวรันที่ไดจากชีวมวล ซึ่งทั้งหมดเปนพลังงานหมุนเวียน
และไมมีสวนประกอบของน้ํามันปโตรเลียม 

Conceptual Relation: 

 

Extraction: 

1. P-series fuels are clear liquid fuels, between 89 and 93 octane, designed to be used in flex-
fuel vehicles (FFVs). They are a blend of 35 percent natural gas liquids (pentanes plus) and 45 
percent ethanol, with the remaining 25 percent a biomass-derived co-solvent 
methyltetrahydrofuran (MeTHF). (CP58.txt) 

2. P-Series fuel is a blend of natural gas liquids (pentanes plus), ethanol, and the biomass-
derived co-solvent methyltetrahydrofuran (MeTHF), all of which are domestically produced, 
renewable and nonpetroleum ingredients. (CP14.txt) 

Synonym Term:  - Abbreviation: - Grammatical Category: Noun 

 

 

 

Alternative fuel 

Electricity Natural gas P-Series Hydrogen Biofuel 

GS 
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ER006 Concept: Hydrogen Eng:  Hydrogen 

Feature: ประเภทยอยหนึ่งของพลังงานทางเลือกที่เปนธาตุเคมี พบมากในสารอินทรีย โดยเฉพาะใน
สารประกอบไฮโดรคารบอน ซึ่งเปนสารประกอบสําคัญในเชื้อเพลิงตางๆ เชน แกสโซลีน กาซธรรมชาติ เม
ทานอล และโพรเพน ผลิตไดจากแหลงพลังงานปฐมภูมิ เมื่อนําไปใชเปนเชื้อเพลิงจะใหมลพิษและกาซเรือน
กระจกในปริมาณต่ํา 

Conceptual Relation: 

 

Extraction: 

1. Hydrogen is a simple, abundant element found in organic matter, notably in the hydrocarbons 
that make up many of our fuels, such as gasoline, natural gas, methanol, and propane. (CP01.txt) 

2. Hydrogen is a chemical that can be produced using any primary energy source. Its use as a 
fuel could lead to lower emissions of pollutants and greenhouse gases. (CP09.txt) 

Synonym Term:  - Abbreviation: - Grammatical Category: Noun 

 

 

 

 

GS 

Alternative fuel 

Electricity Natural gas P-Series Hydrogen Biofuel 
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ER007 Concept: Electricity Eng:  Electricity 

Feature: ประเภทยอยหนึ่งของพลังงานทางเลือกซึ่งเปนพลังงานที่เกิดจากปฏิกิริยาการประจุไฟฟา ปกติ
แลวมาจากแบตเตอรี แตก็สามารถผลิตไดดวยเครื่องกําเนิดไฟฟา เซลลเชื้อเพลิง หรือตัวนําไฟฟาอื่นๆ 
พลังงานไฟฟาทํางานรวมกับมอเตอรไฟฟาเพื่อผลิตพลังงานกลในการขับเคลื่อนรถยนต   

Conceptual Relation: 

 

Extraction: 

1. Electricity: Energy arising from electric charge interaction. Electricity is usually provided by 
batteries, but can be provided by generators, fuel cells or electrical conductors. (CP20.txt)  

2. Electricity is combined with an electric motor to produce mechanical power for driving a 
vehicle. (CP03.txt) 

3. To use electricity as a fuel, a battery on board the vehicle is essential. The battery is charged 
by connection to the power grid. (CP57.txt) 

Synonym Term:  - Abbreviation: - Grammatical Category: Noun 

 

 

 

Alternative fuel 

Electricity Natural gas P-Series Hydrogen Biofuel 

GS 
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ER008 Concept: Biofuel Eng:  Biofuel 

Feature: ประเภทยอยหนึ่งของพลังงานทางเลือกซึ่งเปนพลังงานที่ไดจากชีวมวล และอินทรียวัตถุ ที่มี
สถานะเปนของแข็ง ของเหลว และกาซ เชน พืช และไขมันสัตวตางๆ ใหปริมาณคารบอนไดออกไซด (กาซ
เ รือนกระจก )  เทากับพลังงานจากซากดึกดําบรรพ  แตพืชที่นํามาผลิตนั้นชวยลดปริมาณกาซ
คารบอนไดออกไซดในบรรยากาศได สามารถใชงานไดเลย หรือผสมกับแกสโซลีนหรือดีเซลข้ึนอยูกับ
ประเภทเชื้อเพลิง 

Conceptual Relation: 

 

 

 

 

 

Extraction: 

1. Biofuel: Renewable fuel, either solid, liquid, or gaseous. (CP36.txt) 

2. Biofuels are renewable since they are produced from biomass - organic matter, such as 
plants. They generate about the same amount of carbon dioxide (a greenhouse gas) from the 
tailpipe as fossil fuels, but the plants that are grown to produce the biofuels actually remove 
carbon dioxide from the atmosphere. (CP01.txt) 

3. Biofuels can be used blended with gasoline or diesel, or unblended, depending on the type of 
biofuel.  (CP05.txt) 

3. Most biofuels - alcohols, biogas and biodiesel - can be used as motor fuels either as blending 
components or as is. (CP36.txt) 

Synonym Term:  - Abbreviation: - Grammatical Category: Noun 

Alternative fuel 

Electricity Natural gas P-Series Hydrogen Biofuel 

GS 
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ER009 Concept: Compressed Natural Gas Eng:  Compressed Natural Gas 

Feature: ประเภทยอยหนึง่ของกาซธรรมชาติทีน่ํามาอัดดวยแรงดันสงูระหวาง 2000-3600 ปอนดตอ
ตารางนิ้ว และเก็บในภาชนะบรรจุ กาซจะมีการขยายตัวเมื่อนําไปใชเปนเชื้อเพลิง เนือ้กาซประกอบดวย
มีเทนเปนหลัก เมื่อผานการอัดแลวไมไดอยูในรูปของเหลว  

Conceptual Relation: 

 

 

     

  

 

Extraction: 

1. Compressed Natural Gas (CNG): Natural gas that has been compressed under high 
pressures, typically between 2000 and 3600 psi, held in a container. The gas expands when 
released for use as a fuel. (CP55.txt) 

2. High pressure compressed natural gas, mainly composed of methane, that is used to fuel 
normal combustion engines instead of gasoline. (CP17.txt) 

3. Compressed Natural Gas (CNG): Natural gas compressed to a volume and density that is 
practical as a portable fuel supply (even when compressed, natural gas is not a liquid). 
(CP20.txt) 

Synonym Term:  - Abbreviation: CNG Grammatical Category: Noun 

GS 

Natural gas 

Compressed Natural Gas 

Liquefied Natural Gas 

Liquefied Petroleum Gas 
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ER010 Concept: Liquefied Natural Gas Eng:  Liquefied Natural Gas 

Feature: ประเภทยอยหนึ่งของกาซธรรมชาติที่ถูกทําใหอยูในสภาพของเหลวดวยความเย็นจัดที่อุณหภูมิ -
372 องศาฟาเรนไฮต เพื่อใหงายตอการจัดเก็บหรือขนสง เนื้อกาซประกอบดวยมีเทนเปนหลัก มีความ
หนาแนนเมื่อบรรจุแลวใกลเคียงกับแกสโซลีนมากกวากาซธรรมชาติอัด ถือเปนเชื้อเพลิงที่สะอาดมาก 
เนื่องจากเมื่อผานกระบวนการเปลี่ยนกาซเปนของเหลวแลวจะไมมีไอน้ําหรือสารประกอบกํามะถันหลงเหลือ
อยูเลย 

Conceptual Relation: 

 

 

 

 

Extraction: 

1. LNG is natural gas that has been liquefied for easy storage or transport. Natural gas is turned 
into a liquid by extreme cooling to minus 327.2 degrees Fahrenheit. LNG is almost pure methane, 
and because it is a liquid, has an energy storage density much closer to gasoline than CNG. 
(CP15.txt) 

2. LNG is a very clean fuel since no water vapor or sulfur compounds can survive the liquefaction 
process. (CP56.txt) 

3. LNG is made by refrigerating natural gas to condense it into a liquid. The liquid form is much 
more dense than natural gas or CNG. (CP45.txt) 

Synonym Term: - Abbreviation: LNG Grammatical Category: Noun 

GS 

Natural gas 

Compressed Natural Gas 

Liquefied Natural Gas 

Liquefied Petroleum Gas 
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ER011 Concept: Liquefied Petroleum Gas Eng:  Liquefied Petroleum Gas 

Feature: ประเภทยอยหนึ่งของกาซธรรมชาติ ประกอบดวยโพรเพนเปนหลัก เปนผลผลิตที่ไดจาก
กระบวนการผลิตกาซธรรมชาติหรือการกลั่นปโตรเลียม เปนเชื้อเพลิงที่นิยมใชในรถยนตมากเปนอันดับ 3 
รองจากแกสโซลีนและดีเซล เมื่อนํามาบรรจุในถังเชื้อเพลิงภายใตแรงดันที่กําหนด จะเปลี่ยนเปนของเหลวไร
สีและกลิ่น 

Conceptual Relation: 

     

  

  

 

Extraction: 

1. Liquefied petroleum gas (LPG), commonly called propane, is a mixture of at least 90 percent 
propane, 2.5 percent butane and higher hydrocarbons, and ethane and propylene make up the 
remaining balance. It is a byproduct of natural gas processing and/or petroleum refining. 
(CP01.txt) 

2. Propane, or liquefied petroleum gas (LPG), is a naturally occurring by-product of natural gas 
processing and petroleum refining.  It is the third most common used vehicle fuel behind 
gasoline and diesel. (CP14.txt) 

3. Stored under pressure inside a tank, propane turns into a colorless, odorless liquid. (CP14.txt) 

Synonym Term:  Propane (CP01.txt) Abbreviation: LPG Grammatical Category: Noun 

Note: บางครั้งเรียกวา autogas เมื่อนาํมาใชเปนเชื้อเพลิงในรถยนต  

 

GS

Natural gas 

Compressed Natural Gas 

Liquefied Petroleum Gas 

Liquefied Natural Gas 
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ER012 Concept: Biofuel Eng:  Biofuel 

Feature: เชื้อเพลิงดีเซลในรูปแบบของเหลวที่ผลิตจากพลังงานชีวภาพหมุนเวียนหลากหลายชนิด เชน 
น้ํามันพืช ไขมันสัตว หรือไขมันสัตวที่ผานกระบวนการรีไซเคิล โดยปกติแลวใชผสมกับเชื้อเพลิงดีเซลด้ังเดิม
ในสัดสวนรอยละ 20 หรือตํ่ากวา มีคุณสมบัติติดไฟไดเทียบเทากับเชื้อเพลิงดีเซล แตเปนพิษนอยกวา 

Conceptual Relation: 

  

  EF   

  

Extraction: 

1. Biodiesel is a liquid diesel fuel that can be produced from a variety of renewable sources such 
as vegetable oils, animal fats, or recycled greases. Biodiesel is typically blended with 
conventional diesel fuel in mixtures of 20% or less biodiesel with conventional diesel. Biodiesel 
has flammability properties roughly equivalent to diesel fuel, but is less toxic than petroleum 
diesel. (CP03.txt) 

2. Biodiesel: any liquid biofuel suitable as a diesel fuel substitute or diesel fuel additive or 
extender. A diesel substitute made from transesterification of oils of vegetables such as 
soybeans, rapeseed, or sunflowers (end product known as methyl ester) or from animal tallow 
(end product known as methyl tallowate). (CP20.txt) 

Synonym Term: - Abbreviation: - Grammatical Category: Noun 

Biodiesel 

Biofuel 

Alcohol Biogas 
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ER013 Concept: Biogas Eng:  Biogas 

Feature: เชื้อเพลิงในรูปแบบกาซที่ไดจากการยอยสลายของชีวภาพแบบปราศจากออกซิเจน โดยทั่วไป
ประกอบดวยมีเทนรอยละ 50-80 คารบอนไดออกไซดรอยละ 20-50 นอกนั้นเปนสารประกอบทั่วไปของกาซ 
เชน ไฮโดรเจน คารบอนมอนอกไซด และไนโตรเจน สวนกาซธรรมชาติโดยทั่วไปประกอบดวยมีเทนมากกวา
รอยละ 70 นอกนั้นเปนสารประกอบไฮโดรคารบอน (เชน โพรเพน และบิวเทน) รวมถึงคารบอนไดออกไซด 
และสารเจือปนอื่นๆ เล็กนอย บางครั้งเรียกวา กาซสวอมป กาซจากหลุมฝงกลบขยะ หรือกาซจากการยอย
สลายสารอินทรีย ถือเปนกาซชีวภาพขั้นปฐมภูมิที่มีกระบวนการผลิตคอนขางงาย เปนเชื้อเพลิงที่มีความ
สะอาดสูง และสามารถใชกับรถยนตเพื่อทดแทนกาซธรรมชาติไดรอยเปอรเซ็นต 

Conceptual Relation: 

  

  EF   

  

Extraction: 

1. Biogas is the gaseous product of the anaerobic digestion (decomposition without oxygen) of 
organic matter. It is typically made up of 50-80% methane, 20-50% carbon dioxide, and traces of 
gases such as hydrogen, carbon monoxide, and nitrogen. In contrast, natural gas is typically 
made up of more than 70% methane, with most of the rest being other hydrocarbons (such as 
propane and butane) and only small amounts of carbon dioxide and other contaminants. Biogas 
is sometimes called swamp gas, landfill gas, or digester gas. (CP19.txt) 

2. Biogas is often classified as a first generation biofuel, based on the rather simple production 
process. However, biogas is a high quality clean fuel. Cleaned biogas can, unlike other first 
generation biofuels, substitute natural gas up to 100% in vehicle applications. (CP36.txt) 

Synonym Term: swamp gas, landfill gas 
                          digester gas (CP19.txt) Abbreviation: - Grammatical Category: Noun 

Biodiesel 

Biofuel 

Alcohol Biogas 
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ER014 Concept: Alcohol Eng: Alcohol 

Feature: แอลกอฮอล (เมทานอล กับเอทานอล) ใชผสมกับแกสโซลีนตามอัตราสวนที่กําหนดเพื่อใชเปน
เชื้อเพลิง มีคุณลักษณะดังนี้ 

- มีคาออกเทนสูง 

- ออกซิเจนที่อยูในแอลกอฮอลเพิ่มประสทิธิภาพของการสันดาป 

- มีคาความรอนราวรอยละ 45-60 เมื่อเทยีบกับแกสโซลีน 

- หลอล่ืนต่าํ 

- เพิ่มคาความดันไอใหแกสโซลีนเมื่อผสมในปริมาณนอย 

- มีสารประกอบโพลาร ซึ่งมฤีทธิก์ัดกรอน 

- เครื่องยนตทีด่ัดแปลงแลวสามารถใชแอลกอฮอลบริสุทธิห์รือแอลกอฮอลผสมได 

ใชเปนเชื้อเพลิงในรถยนตมานานแลว คาความเย็น (ความรอนแฝงของการระเหยเปนไอสูง) และคาออกเทน
ที่สูง ชวยเพิ่มกําลังของเครื่องยนตเมื่อเทียบกับแกสโซลีน โดยทั่วไปใชผสมกับแกสโซลีนในสัดสวนรอยละ 
15 (E85, M85) ผลิตไดจากกระบวนการชีวภาพ เชน หมักน้ําตาลจากขาวสาลี ขาวโพด หัวบีท ออย 
กากน้ําตาล และพืชที่ใหน้ําตาลหรือแปงที่ใชผลิตเครื่องดื่มแอลกอฮอล (อาทิ มันฝร่ัง และเศษผลไม) 

Conceptual Relation:  

 

                EF 

    

Extraction: 

1.  Alcohols (methanol, ethanol) can be used either for blending into gasoline and, with some 
preconditions, as a fuel itself. Alcohol is characterized by: 

- high octane rating 

- oxygen contained in the alcohol enhances combustion to some extent 

Biodiesel 

Biofuel 

Alcohol Biogas 
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- heat value 45-60% of that of gasoline 

- high latent heat of evaporation 

- poor lubricity 

- increases gasoline vapor pressure when used for low-level blending 

- polar compound, may cause corrosion 

- modified engines can run on neat or almost neat alcohol.  

Alcohols have a long tradition as racing fuels. The cooling effect (high latent heat of evaporation) 
and high octane rating make it possible to increase engine output compared with gasoline. For 
general use fuel alcohol is typically blended with 15% gasoline (E85, M85). (CP36.txt) 

2.   Alcohol fuels are produced by fermentation of sugars derived from wheat, corn, sugar beets, 
sugar cane, molasses and any sugar or starch that alcoholic beverages can be made from (like 
potato and fruit waste, etc.). (CP17.txt) 

Synonym Term: - Abbreviation: - Grammatical Category: Noun 
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ER015 Concept: Ethanol Eng: Ethanol 

Feature: เอทานอล (เอทิล แอลกอฮอล หรือเกรน แอลกอฮอล) เปนของเหลวใสไมมีสี เปนเชื้อเพลิง
หมุนเวียนที่ไดจากพืช ใชเปนสวนประกอบหนึ่งของแกสโซฮอล โดยนําไปผสมกับแกสโซลีนตามสัดสวนที่
ตองการ เชน E85 (เอทานอลรอยละ 85 และแกสโซลีนรอยละ 15) มีมลพิษนอยกวาแกสโซลีน และยอย
สลายไดรวดเร็วเมื่ออยูในน้ํา น้ําบาดาล และดิน 

Conceptual Relation: 

 

  GS   

  

                                    PW                                                              GS  

 

Extraction: 

1. Ethanol (ethyl alcohol, grain alcohol) is a clear, colorless liquid. It is a renewable fuel produced 
from plants. Ethanol is blended with gasoline to form an E85 blend (85% ethanol and 15% 
gasoline). Ethanol has fewer emissions than gasoline and is rapidly biodegraded in surface 
water, ground-water and soil. (CP23.txt) 

2. Gasohol is a blend of unleaded gasoline and 10 percent ethanol - ethyl or grain alcohol. 
(CP15.txt) 

3. Ethanol is widely used for blending into gasoline. With ethanol concentrations up to some 10% 
normally no vehicle modifications are needed. Ethanol is preferred over methanol for better 
stability and water tolerance, smaller risk of corrosion, and lower toxicity. (CP36.txt) 

Synonym Term:  Ethyl alcohol,  

                            Grain alcohol (CP23.txt) 
Abbreviation: - Grammatical Category: Noun 

Note: ปจจุบันเอทานอลสามารถใชผสมกบัแกสโซลีนในสัดสวนรอยละ 10 จนถึงรอยละ 85 

Ethanol 

Alcohol 

Butanol Methanol 

Gasohol Biobutanol 
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ER016 Concept: Methanol Eng: Methanol 

Feature: เมทานอลเปนแอลกอฮอลเหลว เรียกอีกอยางหนึ่งวา แอลกอฮอลสกัดจากไม โดยทั่วไปไดจาก
กาซธรรมชาติ แตก็สามารถผลิตไดจากถานหินหรือชีวมวล เมื่อใชเปนเชื้อเพลิง สวนใหญจะนําไปผสมกับ
แกสโซลีนและเรียกวา M85 (เมทานอลรอยละ 85 และแกสโซลีนรอยละ 15) แมจะใชในรูปของเมทานอลบริ
สุทธิ์ หรือ M100 ไดก็ตาม  

Conceptual Relation: 

  

  GS   

  

                              PW                                                                     GS  

 

Extraction: 

1.  Methanol is another liquid alcohol fuel (commonly referred to as wood alcohol). (CP03.txt) 

2. Methanol, the simplest alcohol, is also called wood alcohol. It is usually derived from natural 
gas, but can also be derived from coal or biomass. As a fuel, methanol is most often used as a 
blend with gasoline called M85 (85% methanol, 15% gasoline), although the fuel can also be 
used in an almost pure (neat) form called M100. (CP27.txt) 

Synonym Term:  Methyl alcohol (CP15.txt) Abbreviation: - Grammatical Category: Noun 

Ethanol 

Alcohol 

Butanol Methanol 

Biobutanol Gasohol 
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ER017 Concept: Butanol Eng:  Butanol 

Feature: บิวทานอลไดจากกระบวนการหมัก ABE (อะซิโตน บิวทานอล และเอทานอล) กระบวนการ
ดังกลาวจะทําใหไดบิวทานอลในรูปของเหลวที่ใหพลังงานสูง สามารถเผาไหมไดโดยตรงในเครื่องยนตแกส
โซลีน (โดยไมตองดัดแปลงเครื่องยนตหรือรถยนต) มีฤทธิ์กัดกรอนนอย ละลายน้ําไดไมดีเทาเอทานอล 
สามารถจัดสงผานระบบโครงสรางพื้นฐานที่ใชกันอยูทั่วไป บิวทานอลผลิตไดจากปฏิกิริยาของจุลินทรียและ
เอนไซมในกระบวนการหมักน้ําตาลหรือแปง หรือเซลลูโลส แตปจจุบันบิวทานอลผลิตจากน้ํามันปโตรเลียม
แทบทั้งหมด 

Conceptual Relation: 

 

                                                           GS 

  

                              PW                                                                      GS  

 

Extraction: 

1. Butanol is formed by ABE fermentation (acetone, butanol, ethanol) and experimental 
modifications of the process show potentially high net energy gains with butanol as the only 
liquid product. Butanol will produce more energy and allegedly can be burned "straight" in 
existing gasoline engines (without modification to the engine or car), and is less corrosive and 
less water soluble than ethanol, and could be distributed via existing infrastructures. (CP17.txt) 

2. Biologically produced alcohols, most commonly ethanol, and less commonly propanol and 
butanol, are produced by the action of microorganisms and enzymes through the fermentation of 
sugars or starches (easiest), or cellulose (which is more difficult). (CP17.txt) 

Synonym Term: - Abbreviation: - Grammatical Category: Noun 

Ethanol 

Alcohol 

Butanol Methanol 

Biobutanol Gasohol 
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ER018 Concept: Gasohol Eng: Gasohol 

Feature: เชื้อเพลิงที่ประกอบดวยแกสโซลนีไรสารตะกั่วกับเอทานอล (เอทิล หรือเกรน แอกอฮอล) รอยละ 
10 

Conceptual Relation 

 

  GS   

  

                              PW                                                                     GS  

 

Extraction: 

1. Gasohol is a blend of unleaded gasoline and 10 percent ethanol - ethyl or grain alcohol 
(CP15.txt) 

2. The main use of ethanol is for gasohol (a blend of 90 percent unleaded gasoline and 10 
percent ethanol) and for lower blends of ethanol to meet oxygenated gasoline requirements. 
(CP43.txt) 

3. Gasohol: In the United States, gasohol refers to gasoline that contains 10% ethanol by volume. 
This term was used in the late 1970s and early 1980s but has been largely replaced by terms 
such as E-10 Unleaded with Ethanol, Super Unleaded Plus Ethanol or Unleaded Plus Ethanol. 
(CP55.txt) 

Synonym Term: - Abbreviation: - Grammatical Category: Noun 

Note: ปจจุบันมีการเพิ่มสัดสวนของเอทานอลที่ผสมในแกสโซฮอลข้ึนไปถึงรอยละ 85 หรือเรียกกันวา แกส
โซฮอล อี 85 

Ethanol 

Alcohol 

Butanol Methanol 

Biobutanol Gasohol 
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ER019 Concept: Biobutanol Eng: Biobutanol 

Feature: บิวทานอลประเภทหนึ่งที่ผลิตจากวัตถุดิบประเภทชีวมวล มีลักษณะเหมือนกับเอทานอล กลาวคือ
เปนเชื้อเพลิงแอลกอฮอลเหลวที่ใชในเครื่องยนตแกสโซลีน มีคุณสมบัติที่สามารถเขากันกับแกสโซลีนไดดี 
และสามารถใชรวมกับเอทานอลหรือเพิ่มประสิทธิภาพของเอทานอลที่ใชผสมกับแกสโซลีน มีคาพลังงาน
นอยกวาแกสโซลีนรอยละ 10-20 

Conceptual Relation 

 

  GS   

  

                              PW                                                                    GS  

                                                                         

Extraction: 

1.  Biobutanol is butanol produced from biomass feedstocks. Like ethanol, biobutanol is a liquid 
alcohol fuel that can be used in today's gasoline-powered internal combustion engines. The 
properties of biobutanol make it highly amenable to blending with gasoline. It is also compatible 
with ethanol blending and can improve the blending of ethanol with gasoline. The energy content 
of biobutanol is 10 to 20 percent lower than that of gasoline. (CP19.txt) 

2.   Biobutanol (also called biogasoline) is often claimed to provide a direct replacement for 
gasoline, because it can be used directly in a gasoline engine (in a similar way to biodiesel in 
diesel engines). (CP19.txt) 

Synonym Term: Biogasoline (CP19.txt) Abbreviation: - Grammatical Category: Noun 

Ethanol Butanol Methanol 

Biobutanol 

Alcohol 

Gasohol 
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ER020 Concept: Fuel cell Eng:  Fuel cell 

Feature: อุปกรณเคมีไฟฟาที่ใชปฏิกิริยาระหวางไฮโดรเจน (หรือเชื้อเพลิงที่มีไฮโดรเจนสูง) กับออกซิเจน 
เพื่อผลิตไฟฟา มีลักษณะทางกายภาพและทางเคมีคลายคลึงกับแบตเตอรี แตนําเชื้อเพลิงที่ปอนเขาไปนั้น
ไปใชใหเกิดประโยชน ภายในอุปกรณดังกลาวประกอบไปดวยสารประกอบที่เปนตัวนําไฟฟา และตัวเรง
ปฏิกริยาไฟฟา 2 ตัว (ข้ัวบวกและขั้วลบ) 

อุปกรณนี้ทําหนาที่ผลิตพลังงานไฟฟาในรถยนตเซลลเชื้อเพลิง หรืออาจใชเปนสวนประกอบหนึ่งของชุด
ดัดแปลงในรถยนตไฮโดรเจนเพื่อใชผลิตพลังงานไฟฟา และสามารถใชแทนเครื่องยนต เพื่อใหเปน
สวนประกอบหนึ่งของระบบขับเคลื่อนในรถยนตไฮบริดแบบอนุกรม แตไมใชกับรถยนตไฮบริดแบบคูขนาน   

Conceptual Relation:  

 

 

 

Extraction: 

1. A fuel cell is an electrochemical device that uses hydrogen (or a hydrogen-rich fuel) and 
oxygen to produce electricity. It is physically and chemically similar to a battery, but as the name 
implies, fuel cells make use of an input fuel. (CP09.txt) 

2. A single fuel cell consists of an electrolyte and two catalyst-coated electrodes (a porous anode 
and cathode) (CP16.txt)  

3. Fuel cell vehicles utilize fuel cells and hydrogen to generate power to propel the vehicle. 
(CP14.txt) 

4. Hydrogen vehicles have either combustion engines that burn hydrogen directly, or they are 
electric vehicles using fuel cells requiring hydrogen. (CP43.txt) 

4. Fuel cells are convenient in electrical hybrid applications since they can be used in tandem 
with other electricity generating devices. (CP44.txt) 

5. The drive train for a parallel hybrid is more complex than that of a series hybrid as both the 

WP 

EC  GenEHydrogen Fuel cell Electricity 

Drive train 
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electric motor and the APU must be mechanically linked to the driveshaft. Since parallel hybrids 
only work with APU's that produce a mechanical output, fuel cells cannot be used for this option. 
(CP44.txt) 

6. ICE as a prime mover could be replaced by alternative solutions such as fuel cell, which is an 
interesting option as it directly produces electricity and could then be easily implemented in a 
series hybrid architecture. A hybrid system can be structured in several different ways, e.g. 
series or parallel, with combustion engines or fuel cells, with different proportion between the 
power of the primary energy converter and the power of the secondary energy 
converter.(CP13.txt) 

Synonym Term:  - Abbreviation: - Grammatical Category: Noun 
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MAIN CHART 2: ประเภทรถยนตพลังงานทางเลือก 

 

 
 

GS  = General – Specific 

GenU = Generator – Utilization 

WP = Whole – Part 

 

GenU 

WP

GS

GS 

GS  GS

GS

Alternative Fuel Vehicle 

Bi-Fuel Vehicle  

Dedicated Vehicle 

Flexible Fuel Vehicle 

 Hybrid 
Electric 
Vehicle 

 Electric Vehicle 

 Hydrogen Vehicle  

Non-Dedicated Vehicle 

 Natural 
Gas Vehicle 

(2) 

 Natural Gas Vehicle (1) 

Fuel Cell Vehicle 

Fuel cell 
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ER021 Concept: Dedicated Vehicle Eng: Dedicated Vehicle 

Feature: รถยนตที่ออกแบบมาใหขับเคลื่อนดวยพลังงานทางเลือกเพียงชนิดเดียวเทานั้น ใชสวนประกอบ
นอยชิ้น แนวทางการออกแบบนี้ทําใหระบบเครื่องยนต/เชื้อเพลิงถูกปรับใหเหมาะสมกับพลังงานทางเลือก
แตละชนิด 

Conceptual Relation: 

             

  

 

  

Extraction: 

1. Dedicated vehicles are built to run exclusively on one alternative fuel, and as a result require 
fewer components. This design strategy also permits the engine/fuel system to be optimized for 
the alternative fuel. (CP43.txt) 

2. Generally, dedicated vehicles provide superior emissions and performance results because 
their design has been optimized for operation on only one fuel. (CP55.txt) 

3. Propane, LNG, and electric (treating nonhybrids as dedicated) vehicles have larger 
concentrations of dedicated vehicles. (CP32.txt) 

Synonym Term: - Abbreviation: - Grammatical Category: Noun 

 

 

 

GSAlternative Fuel Vehicle 

Non-Dedicated Vehicle 

Dedicated Vehicle 
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ER022 Concept: Non-dedicated Vehicle Eng: Non-dedicated Vehicle 

Feature: รถยนตที่ใชไดทั้งพลังงานทางเลือกและพลังงานดั้งเดิม แตไมไดใชทั้งสองอยางในเวลาเดียวกัน 
และมีระบบเชื้อเพลิง 2 ระบบแยกจากกัน และยังหมายถึงรถยนตที่ใชเชื้อเพลิงแบบยืดหยุน โดยใชไดทั้ง
พลังงานทางเลือกและพลังงานดั้งเดิม หรือผสมกัน  

Conceptual Relation: 

             

  

 

  

Extraction: 

1. Non-dedicated vehicles can be: (1) bi-fueled vehicles, which can operate on either an 
alternative fuel or a conventional fuel, but not at the same time, and have separate on-board 
storage systems for each fuel; (2) flexible (or variable) fueled vehicles, which can operate on 
either an alternative or conventional fuel or on a combination. (CP32.txt) 

2. Electric hybrids and fuel cell vehicles, which operate on electricity and another fuel, are 
considered non-dedicated vehicles. (CP32.txt) 

3. Vehicles designed for CNG and alcohols are more often non-dedicated vehicles. By vehicle 
type, autos are mostly non-dedicated vehicles. (CP32.txt) 

Synonym Term: - Abbreviation: - Grammatical Category: Noun 

 

 

 

GS Alternative Fuel Vehicle 

Non-Dedicated Vehicle 

Dedicated Vehicle 
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ER023 Concept: Natural Gas Vehicle (1) Eng: Natural Gas Vehicle (1) 

Feature: รถยนตพลังงานทางเลือกชนิดหนึ่งที่ใชกาซธรรมชาติเปนเชื้อเพลิงโดยออกแบบมาใหขับเคลื่อน
ดวยกาซธรรมชาติอัด (ซีเอ็นจี) หรือกาซธรรมชาติเหลว (แอลเอ็นจี) เทานั้น 

Conceptual Relation: 

 

 

 

 

             

Extraction: 

1. A Natural Gas Vehicle (NGV) is a vehicle that operates on compressed (CNG) or liquefied 
natural gas (LNG) in a vehicle dedicated to run only on that fuel. (CP15.txt) 

2. NGV engines operate on the same principles as gasoline fueled vehicles, and in most 
instances are just modified gasoline engines. (CP22.txt) 

3. Compared with vehicles fueled with conventional diesel and gasoline, NGVs can produce 
significantly lower amounts of harmful emissions. (CP19.txt) 

Synonym Term:  Abbreviation: NGV  Grammatical Category: Noun 

 

 

 

 

GSDedicated Vehicle 

Hydrogen Vehicle 

Electric Vehicle 

 Natural Gas Vehicle (1) 
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ER024 Concept: Electric Vehicle Eng: Electric Vehicle 

Feature: รถยนตพลังงานทางเลือกชนิดหนึ่งที่ขับเคลื่อนดวยมอเตอรไฟฟา (หรือมอเตอร) ที่ใชพลังงานจาก
ชุดแบตเตอรีแบบประจุไฟใหมได มอเตอรไฟฟามีขอดีมากกวาเครื่องยนตสันดาปภายใน สวนใหญมีระยะ
การวิ่งเพียง 150 ไมล หรือนอยกวากอนการประจุไฟใหม สวนรถยนตที่ใชเครื่องยนตแกสโซลีนมีระยะการวิ่ง
มากกวา 300 ไมลกอนเติมเชื้อเพลิงใหม รถยนตไฟฟาไมกอมลพิษโดยตรงทั้งจากทอไอเสีย การระเหยของ
เชื้อเพลิง การกลั่นเชื้อเพลิง และการขนสงเชื้อเพลิงไปยังสถานีบริการ 

Conceptual Relation: 

 

             

  

Extraction: 

1. Electric vehicles (EVs) are propelled by an electric motor (or motors) powered by 
rechargeable battery packs. Electric motors have several advantages over internal combustion 
engines (ICEs). Most EVs can only go 150 miles (or less) before recharging - gasoline vehicles 
can go over 300 miles before refueling. (CP18.txt) 

2. Battery-operated electric vehicles are sometimes referred to as zero emission vehicles 
because they do not directly pollute through tailpipe emissions, fuel evaporation, fuel refining, or 
fuel transport to service stations. (CP24.txt) 

3. An Electric Vehicle (EV) or Battery Electric Vehicle (BEV) can be defined as a vehicle that uses 
chemical energy stored in rechargeable battery packs. (CP14.txt) 

Synonym Term: Battery Electric Vehicle     
                          (BEV) (CP14.txt) 
                           Zero Emission Vehicle   
                          (CP24.txt) 

Abbreviation: EV  Grammatical Category: Noun 

 

GSDedicated Vehicle 

Hydrogen Vehicle 

Electric Vehicle 

 Natural Gas Vehicle (1) 
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ER025 Concept: Hydrogen Vehicle  Eng: Hydrogen Vehicle  

Feature: รถยนตพลังงานทางเลือกชนิดหนึ่งที่ใชไฮโดรเจนเปนเชื้อเพลิงตั้งตนในการขับเคลื่อน โดยทั่วไป
เลือกใชไฮโดรเจนไดแบบใดแบบหนึ่งจาก 2 รูปแบบ คือ การสันดาป หรือการดัดแปลงรถยนตโดยติดตั้ง
เซลลเชื้อเพลิง ในการสันดาป ไฮโดรเจนถูกเผาไหมในเครื่องยนตโดยตรงดวยหลักการเดียวกับรถยนตทั่วไป
ที่ใชเครื่องยนตแกสโซลีน สวนกรณีที่ตองการดัดแปลงรถยนต ตองใชเซลลเชื้อเพลิงเปนสวนประกอบในชุด
ดัดแปลงเพื่อแปลงไฮโดรเจนเปนพลังงานไฟฟาสงไปยังมอเตอรไฟฟา การใชงานทั้งสองรูปแบบใหผลผลิต
ในรูปของน้ําเทานั้น 

Conceptual Relation: 

 

 

             

  

Extraction: 

1. A hydrogen car is an automobile which uses hydrogen as its primary source of power for 
locomotion. These cars generally use the hydrogen in one of two methods: combustion or fuel-
cell conversion. In combustion, the hydrogen is "burned" in engines in fundamentally the same 
method as traditional gasoline cars. In fuel-cell conversion, the hydrogen is turned into electricity 
through fuel cells which then powers electric motors. With either method, the only byproduct from 
the spent hydrogen is water. (CP17.txt) 

2. Hydrogen vehicles have either combustion engines that burn hydrogen directly, or they are 
electric vehicles using fuel cells requiring hydrogen. (CP43.txt) 

Synonym Term: - Abbreviation: -  Grammatical Category: Noun 

 

GSDedicated Vehicle 

Hydrogen Vehicle 

Electric Vehicle 

 Natural Gas Vehicle (1) 
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ER026 Concept: Fuel Cell Vehicle Eng: Fuel Cell Vehicle 

Feature: รถยนตที่ใชไดทั้งพลังงานทางเลือกและพลังงานดั้งเดิมประเภทหนึ่งที่ขับเคลื่อนดวยมอเตอรไฟฟา
เชนเดียวกับรถยนตไฟฟา แตรถยนตไฟฟาใชพลังงานไฟฟาจากแหลงจายภายนอก (และนําไปเก็บไวในแบ
ตเตอรี) สวนรถยนตเซลลเชื้อเพลิงผลิตไฟฟาไดเอง เซลลเชื้อเพลิงที่ติดตั้งในรถยนตผลิตไฟฟาจากปฏิกิริยา
ทางเคมีระหวางไฮโดรเจนกับออกซิเจนในอากาศ สามารถใชไดทั้งกาซไฮโดรเจนบริสุทธิ์จากถังเชื้อเพลิง
แรงดันสูง หรือจากเชื้อเพลิงที่มีไฮโดรเจนเปนสารประกอบ เชน เมทานอล กาซธรรมชาติ ซึ่งเปนพลังงาน
ทางเลือก หรือแกสโซลีน ซึ่งเปนพลังงานดั้งเดิม แตเชื้อเพลิงเหลานี้ตองถูกแปลงใหอยูในรูปของกาซ
ไฮโดรเจนกอนนําไปใช 

Conceptual Relation: 

  

  

 

Extraction: 

1. Like battery-electric vehicles, FCVs are propelled by electric motors. But while battery electric 
vehicles use electricity from an external source (and store it in a battery), FCVs create their own 
electricity. Fuel cells onboard the vehicle creates electricity through a chemical process using 
hydrogen fuel and oxygen from the air. FCVs can be fueled with pure hydrogen gas stored 
onboard in high-pressure tanks. They also can be fueled with hydrogen-rich fuels; such as 
methanol, natural gas, or even gasoline; but these fuels must first be converted into hydrogen 
gas.(CP18.txt) 

2. Fuel cell vehicles utilize fuel cells and hydrogen to generate power to propel the vehicle. 
Hydrogen is stored in onboard fuel tanks. Inside the fuel cell, hydrogen and oxygen combine to 
produce electricity, which is stored in a battery and powers the electric motor of the vehicle. 
(CP14.txt) 

Synonym Term:  - Abbreviation: FCV Grammatical Category: Noun 

 

GSNon-dedicated Vehicle Flexible Fuel Vehicle 

Fuel Cell Vehicle 

Bi-Fuel Vehicle 
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ER027 Concept: Flexible Fuel Vehicle Eng: Flexible Fuel Vehicle 

Feature: รถยนตที่ใชไดทั้งพลังงานทางเลือกและพลังงานดั้งเดิมประเภทหนึ่งที่สามารถใชเชื้อเพลิงแบบ
ยืดหยุน กลาวคือ ขับเคลื่อนไดดวยเชื้อเพลิงมากกวาหนึ่งชนิด เชน แกสโซลีนไรสารตะกั่ว อี85 หรือแกส
โซลีนผสมเอทานอลในสัดสวนที่เหมาะสม มีถังเชื้อเพลิงและระบบเชื้อเพลิงเดี่ยว รวมถึงเครื่องยนต
เหมือนกับรถยนตที่ใชกันทั่วไป ภายในประกอบดวยตัวเซ็นเซอรสําหรับตรวจสอบอัตราสวนผสมของเอทา
นอลกับแกสโซลีน 

Conceptual Relation: 

  

  

 

  

 

Extraction: 

1. An FFV, as its name implies, has the flexibility of running on more than one type of fuel. FFVs 
can be fueled with unleaded gasoline, E85, or any combination of the two. Like conventional 
gasoline vehicles, FFVs have a single fuel tank, fuel system, and engine. (CP01.txt) 

2. The FFV system requires a fuel detection system based on either a physical or virtual fuel 
sensor to determine fuel alcohol concentration.  (CP36.txt) 

3. Unlike natural gas and propane bi-fuel vehicles, flexible fuel vehicles contain one fueling 
system, which is made up of ethanol compatible components and is set to accommodate the 
higher oxygen content of E85. (CP19.txt) 

Synonym Term:  Flex Fuel Vehicle 

                            (CP33.txt) 
Abbreviation: FFV Grammatical Category: Noun 

 

GSNon-dedicated Vehicle Flexible Fuel Vehicle 

Fuel Cell Vehicle 

Bi-Fuel Vehicle 
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ER028 Concept: Bi-Fuel Vehicle Eng: Bi-Fuel Vehicle 

Feature: รถยนตที่ใชไดทั้งพลังงานทางเลือกและพลังงานดั้งเดิมประเภทหนึ่งที่มีระบบเชื้อเพลิง 2 ระบบ
แยกจากกันเพื่อใหสามารถขับเคลื่อนไดดวยพลังงานทางเลือก หรือพลังงานดั้งเดิม เชน แกสโซลีน หรือดีเซล 
โดยเลือกใชเชื้อเพลิงแบบใดแบบหนึ่งไดขณะใชงาน 

Conceptual Relation: 

  

  

 

  

Extraction: 

1. Bi-fuel Vehicle: A vehicle with two separate fuel systems designed to run on either an 
alternative fuel, or gasoline or diesel, using only one fuel at a time.  (CP55.txt) 

2. Vehicles capable of operating either on an alternative fuel, a conventional fuel or both, 
simultaneously using two fuel systems commonly called bi-fuel vehicles. (CP55.txt) 

3. An example of a bi-fuel vehicle would be a vehicle that uses gasoline and natural gas in the 
same engine and where the on-board computer draws from the selected fuel tank based on fuel 
volume. (CP21.txt) 

4. A Natural Gas Vehicle (NGV) is a vehicle that operates on both natural gas and gasoline 
(called a dual-fuel or bi-fuel vehicle). (CP15.txt) 

Synonym Term:  Dual-fuel vehicle Abbreviation: - Grammatical Category: Noun 

 

 

GS Non-dedicated Vehicle Flexible Fuel Vehicle 

Fuel Cell Vehicle 

Bi-Fuel Vehicle 
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ER029 Concept: Natural Gas Vehicle (2) Eng: Natural Gas Vehicle (2) 

Feature: รถยนตที่มีระบบเชื้อเพลิง 2 ระบบแยกจากกัน เพื่อใหใชไดทั้งกาซธรรมชาติและเชื้อเพลิงดั้งเดิม 
(แกสโซลีน หรือดีเซล) 

Conceptual Relation: 

  

 

 

Extraction: 

1. Bi-fuel NGVs have two separate fueling systems that enable the vehicle to use either natural 
gas or a conventional fuel (gasoline or diesel). (CP16.txt) 

2. A Natural Gas Vehicle (NGV) is a vehicle that operates on both natural gas and gasoline 
(called a dual-fuel or bi-fuel vehicle). (CP15.txt) 

Synonym Term:  - Abbreviation: NGV Grammatical Category: Noun 

 

 

 

 

 

 

GS

Natural Gas Vehicle (2) Hybrid Electric Vehicle 

Bi-Fuel Vehicle 
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ER030 Concept: Hybrid Electric Vehicle Eng: Hybrid Electric Vehicle 

Feature: รถยนตที่ขับเคลื่อนดวย 2 แหลงพลังงาน คือ ตัวแปลงพลังงาน (เชน เครื่องยนตสันดาปภายใน 
หรือเซลลเชื้อเพลิง) และอุปกรณสะสมพลังงาน (เชน แบตเตอรี หรืออุปกรณสะสมประจุไฟฟาชนิดพิเศษ) 
ตัวแปลงพลังงานอาจใชเชื้อเพลิง อาทิ แกสโซลีน เมทานอล ซีเอ็นจี ไฮโดรเจน หรือเชื้อเพลิงทางเลือกอื่นๆได 
รถยนตประเภทนี้ประหยัดเชื้อเพลิงมากกวารถยนตที่ใชพลังงานดั้งเดิม 2-3 เทา  

Conceptual Relation: 

 

 

  

Extraction: 

1. HEVs are powered by two energy sources-an energy conversion unit (such as an internal 
combustion engine or fuel cell) and an energy storage device (such as batteries or ultra 
capacitors). The energy conversion unit may be powered by gasoline, methanol, CNG, 
hydrogen, or another alternative fuel. 

- HEVs have the potential to be two to three times more fuel efficient than conventional vehicles. 
(CP21.txt)  

2. Important characteristics of an HEV motor include good drive control and fault tolerance, as 
well as low noise and high efficiency. Other characteristics include flexibility in relation to voltage 
fluctuations and acceptable mass production costs. (CP16.txt) 

Synonym Term:  - Abbreviation: HEV Grammatical Category: Noun 

 

 

 

GS

Natural Gas Vehicle (2) Hybrid Electric Vehicle 

Bi-Fuel Vehicle 
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MAIN CHART 3: รถยนตไฮบริดและระบบขับเคลือ่น 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

EP = Entity – Parameter   WP = Whole – Part 

GS = Generic – Specific   OmPl = Operating mode – Platform  

EP

GS
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OmPl

GS

Parallel Hybrid 

Hybrid Electric Vehicle 

Series-Parallel Hybrid 
Electric motor 

Internal Combustion 
Engine 

Fuel Cell 

Energy storage 
system  

Power 
electronics

Full Hybrid 

Drive train 

Mini Hybrid Mild Hybrid 

Series Hybrid 

Hybridization 
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Braking 
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ER031 Concept: Hybridization Eng: Hybridization 

Feature: ตัวบงชี้ระดับการผสมผสานกําลังจากมอเตอรไฟฟาและเครื่องยนตในรถยนตไฮบริด โดยพิจารณา
จากสัดสวนของกําลังที่ไดจากมอเตอรไฟฟาเมื่อเทียบกับกําลังทั้งหมด หรือระดับการใชพลังงานไฟฟาในการ
ขับเคลื่อน แบงประเภทยอยไดเปน Full Hybrid, Mild Hybrid, Mini Hybrid และPlug-In Hybrid 

Conceptual Relation: 

  

  

 

  

 

Extraction: 

1. Degree of hybridization - The fraction of total rated power provided by the electric traction 
drive components. (CP11.txt) 

2. Hybridization determines the split in power between the engine and motor. (CP57.txt) 

3. The degree of hybridization is used to describe how big the hybrid system is, commonly used 
notations are mild hybrids and full hybrids. The unit itself is basically the quota between the 
electrical power and the propulsion power. (CP62.txt) 

4. Hybrids can be further broken down into degrees of hybridization that are Full Hybrid; Mild 
Hybrid; Mini Hybrid; and Plug-In Hybrid. (CP61.txt) 

5. Hybrids on the market span from micro, mild, to full hybridness. (CP57.txt) 

Synonym Term: hybridness Abbreviation: - Grammatical Category: Noun 

 

GS

EP

Hybrid Electric Vehicle 

Hybridization 

Plug-in Hybrid Full Hybrid Mild Hybrid Mini Hybrid 
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ER032 Concept: Mini Hybrid Eng: Mini Hybrid 

Feature: ประเภทยอยหนึ่งของระดับการผสมผสานที่มีประสิทธิภาพต่ําสุด กลาวคือเมื่อรถยนตจอด 
เครื่องยนตสันดาปภายในจะไมทํางาน และเมื่อรถยนตเร่ิมเคลื่อนที่อีกครั้งจะใชกําลังขับจากมอเตอรไฟฟา
จุดระเบิดการทํางานของเครื่องยนตโดยตรง มอเตอรไฟฟาที่ใชมีขนาดเล็กมากเมื่อเทียบกับเครื่องยนตแกส
โซลีน 

Conceptual Relation: 

 

  

  

 

  

Extraction: 

1. The least aggressive option for hybrid vehicle architecture, i.e. mini-hybrid, is a concept which 
shuts down the thermal engine when the vehicle stops, and uses energy stored in the battery to 
start it again. (CP05.txt) 

2. A micro hybrid has a very small motor compared to the gasoline engine. (CP57.txt) 

3. The greatest difficulties automakers have to face are the complexity associated with real-time 
management of dual power trains and the relatively poor performance of battery technology 
which has so far limited commercial models to so-called mini-hybrids and mild-hybrids, or to very 
modest versions of full hybrids. (CP05.txt) 

Synonym Term: Micro Hybrid (CP57.txt) Abbreviation: - Grammatical Category: Noun 

 

 

GS

EP

Hybrid Electric Vehicle 

Hybridization 

Plug-in Hybrid Full Hybrid Mild Hybrid Mini Hybrid 
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ER033 Concept: Mild Hybrid Eng: Mild Hybrid 

Feature: ประเภทยอยหนึ่งของระดับการผสมผสานที่ใหมอเตอรไฟฟาขนาดเล็กสนับสนุนการทํางานของ
เครื่องยนต โดยทําหนาที่สตารตเครื่องยนตและผลิตพลังงานไฟฟา ไมสามารถขับเคลื่อนรถยนตไดเพียง
ลําพัง เพียงแตเสริมกําลังใหกับเครื่องยนตเมื่อตองการกําลังสูง และแปลงพลังงานจลนจากการเบรกแตละ
คร้ังเปนพลังงานไฟฟา มอเตอรไฟฟาขนาดเล็กนี้ยังสามารถใชแทนคลัตชหรือทอรกคอนเวอรเตอร (ชุดสง
กําลังที่มีตัวหมุนและใบพัดใชกับเกียรอัตโนมัติ) ซึ่งอาจมีกําลังไมเพียงพอเมื่อรถยนตวิ่งดวยอัตราเรงสูง 

Conceptual Relation: 

 

 

 

  

  

Extraction: 

1. One solution is to put a small electric motor behind the engine to constitute the so-called mild 
or soft hybrid electric drive train. This small electric motor can operate as an engine starter as 
well as electrical generator. It can also add additional power to the drive train when high power is 
demanded and can convert part of the braking energy into electric energy. This small motor can 
potentially replace the clutch or the torque converter, which is inefficient when operating with a 
high slip ratio. (CP52.txt) 

2. Slightly greater environmental performance can be achieved when the architecture of the 
hybrid vehicle is such that the braking energy can be partially recovered and stored, to be used 
for starting the vehicle and assisting drive during acceleration. This is a so-called "mild hybrid". 
(CP05.txt) 

3. Most of the models proposed on the market by 2010 are therefore likely to be of mild hybrid 
type (stop & go systems) as this technology is closer to prices expected by most consumers and 

GS

EP

Hybrid Electric Vehicle 

Hybridization 

Plug-in Hybrid Full Hybrid Mild Hybrid Mini Hybrid 



113 

 

at lower risk for automakers.  (CP05.txt) 

4. This configuration is usually used in the case of a small motor, referred to as a mild hybrid 
drive train, in which the electric motor functions as an engine starter, electrical generator, engine 
power assistant, and regenerative braking. (CP52.txt) 

Synonym Term: Soft Hybrid (CP52.txt) Abbreviation: - Grammatical Category: Noun 

Note: รูปแบบการทาํงานแบบนี้บางครั้งเรยีกวา stop & go system ซึ่งเครื่องยนตจะดับเองเมื่อรถหยุดหรือ
จอดนิ่งนานๆ เพื่อประหยัดพลังงาน และจะสตารตใหมโดยอาศัยมอเตอรไฟฟา  

 

 
ER034 Concept: Full Hybrid Eng: Full Hybrid 

Feature: ประเภทยอยหนึ่งของระดับการผสมผสานที่เครื่องยนตเปนแหลงพลังงานหลัก และมอเตอรไฟฟา
เปนแหลงพลังงานเสริมเมื่อจําเปน และยังสามารถขับเคลื่อนไดดวยกําลังจากมอเตอรไฟฟาเพียงอยางเดียว
ในกรณีที่วิ่งดวยความเร็วต่ําและใชอัตราเรงต่ํา เชน ชวงที่จราจรติดขัดหรือชวงที่สะสมพลังงาน กลาวคือ 
เมื่อรถยนตสตารต แบตเตอรีจะจายพลังงานใหกับชิ้นสวนทั้งหมด เครื่องยนตจะเร่ิมทํางานก็ตอเมื่อตอง
ประจุไฟใหแบตเตอรีหรือช้ินสวนอื่นๆ ที่ตองการพลังงานไฟฟามากกวาที่แบตเตอรีจะจายใหไดเทานั้น 

Conceptual Relation: 

 

  

  

 

  

Extraction: 

GS

EP

Hybrid Electric Vehicle 

Hybridization 

Plug-in Hybrid Full Hybrid Mild Hybrid Mini Hybrid 
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1. Full hybrids use a gasoline engine as the primary source of power, and an electric motor 
provides additional power when needed. In addition, full hybrids can use the electric motor as 
the sole source of propulsion for low-speed, low-acceleration driving, such as in stop-and-go 
traffic or for backing up. When a full hybrid vehicle is initially started, the battery typically powers 
all accessories. The gasoline engine only starts if the battery needs to be charged or the 
accessories require more power than available from the battery. (CP16.txt) 

2. While mild hybrids do not allow pure electric operating mode, full hybrid vehicles are designed 
in such a way that they can run for limited distances without operating the main engine. Full 
hybrid concepts use both the main engine and the electric motor to run the vehicle. (CP05.txt) 

3. Full hybrid: A hybrid whose electric motor can turn the drive wheels by itself under light load, 
without assistance from the combustion engine, in contrast to a mild hybrid. (CP64.txt) 

Synonym Term: - Abbreviation: - Grammatical Category: Noun 

 
ER035 Concept: Plug-in Hybrid Eng: Plug-in Hybrid 

Feature: ประเภทยอยหนึ่งของระดับการผสมผสานที่มอเตอรไฟฟาเปนแหลงพลังงานหลัก สวนเครื่องยนต
เปนแหลงพลังงานเสริม จึงทําใหสามารถขับเคลื่อนไดดวยกําลังจากมอเตอรไฟฟาเพียงอยางเดียว แบตเตอรี
ที่ใชมีขนาดใหญ สามารถเสียบปลั๊กเพื่อประจุไฟไดโดยตรง ไมตองอาศัยเครื่องยนตเปนตัวกําเนิดไฟฟา ชวย
เพิ่มระยะทางการวิ่งและใชเวลาในการประจุไฟเทียบเทากับการเติมเชื้อเพลิงในรถยนตพลังงานดั้งเดิม 

Conceptual Relation: 

 

  

  

 

 

GS

EP

Hybrid Electric Vehicle 

Hybridization 

Plug-in Hybrid Full Hybrid Mild Hybrid Mini Hybrid 



115 

 

Extraction: 

1. A plug-in hybrid, a hybrid that can be plugged in to recharge from wall-plug (utility) electricity, 
instead of generating all its electrical power onboard from gasoline. (CP64.txt)   

2. There is yet another version of hybrid cars - the plug-in hybrid cars, wherein the primary source 
of power is an electric system, while an internal combustion engine is used as a backup. 
(CP63.txt) 

3. Plug-in hybrids offer potentially both the benefit of pure electric vehicle attributes (quiet 
operation, low operating and maintenance cost, high acceleration from standing start, braking 
energy recovery, zero local pollution rate and potentially low CO2 emissions) while providing a 
range and refuelling time equivalent to conventional vehicles whenever needed. These are 
sometimes referred to as "range extender" hybrid vehicles. (CP05.txt)  

4. Plug-in hybrid: A large battery allows the car to charge overnight providing the power for short 
distance drives. (CP65.txt) 

5. PHEVs retain the entire ICE system, but add battery capacity to enable the extended 
operation of the electric motor. (CP08.txt) 

Synonym Term: Range-extender Hybrid 

                           (CP05.txt) 
Abbreviation: PHEV Grammatical Category: Noun 
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ER036 Concept: Drive train Eng: Drive train 

Feature: ระบบขับเคลื่อนในรถยนตที่สงกําลังจากเครื่องยนตไปยังลอ และปรับระดับของแรงบิดที่ไปหมุนลอ 
การออกแบบระบบขับเคลื่อนขึ้นอยูกับรูปแบบการผสมผสานกําลังของเครื่องยนตและมอเตอรไฟฟา ไดแก 
mild/soft hybrid, mini hybrid, full hybrid, plug-in hybrid  

ระบบขับเคลื่อนประกอบดวยสวนที่ใชเปนกําลังขับ ไดแก เครื่องยนตแกสโซลีน และมอเตอรไฟฟา หรืออาจ
ใชเซลลเชื้อเพลิงแทนเครื่องยนตได ประเภทของระบบขับเคลื่อนในรถยนตไฮบริดมีทั้งแบบคูขนาน อนุกรม 
และผสม 

ภายในระบบขับเคลื่อนประกอบดวย 3 ระบบยอยหลัก ไดแก มอเตอรไฟฟา แหลงสะสมพลังงาน และ
อุปกรณเสริมกําลัง 

Conceptual Relation: 

 

  

 

  

Extraction: 

1. The drive train is the system within the vehicle that transmits power from the engine and 
directs it toward the wheels, and varies the amount of force (torque) that rotates the wheels. 
(CP01.txt) 

2. The drive train has several operating modes, depending on the operation of the engine and 
electric motor. One solution is to put a small electric motor behind the engine to constitute the so-
called mild or soft hybrid electric drive train. (CP52.txt)  

3. The greatest difficulties automakers have to face are the complexity associated with real-time 
management of dual power trains and the relatively poor performance of battery technology 
which has so far limited commercial models to so-called mini-hybrids and mild-hybrids, or to very 
modest versions of full hybrids. (CP05.txt) 

OmPl 

Plug-in Hybrid Full Hybrid Mild Hybrid Mini Hybrid 

Drive train 
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4. A hybrid vehicle represents quite a different technology, with multiple power sources such as a 
gasoline engine and an electric motor powering the drive train. Hybrid vehicles are either parallel 
or series configuration. (CP21.txt) 

5. The drive train consists of three major subsystems: electric motor propulsion, energy source, 
and auxiliary. (CP52.txt) 

6. The drive train for a parallel hybrid is more complex than that of a series hybrid as both the 
electric motor and the APU must be mechanically linked to the driveshaft. Since parallel hybrids 
only work with APU's that produce a mechanical output, fuel cells cannot be used for this option. 
(CP44.txt) 

Synonym Term: power train Abbreviation: - Grammatical Category: Noun 
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ER037 Concept: Series Hybrid Eng: Series Hybrid 

Feature: ประเภทยอยหนึ่งของระบบขับเคลื่อนรถยนต เปนระบบไฮบริดแบบอนุกรมที่ใชกําลังขับหลักจาก
มอเตอรไฟฟา สวนเครื่องยนตทําหนาที่เพียงปนเครื่องกําเนิดไฟฟาเพื่อนําไปเก็บไวในแบตเตอรี จากนั้น
มอเตอรไฟฟาใชพลังงานไฟฟาจากแบตเตอรีเพื่อขับเคลื่อนรถยนต การทํางานคลายกับระบบของรถยนต
ไฟฟา 

Conceptual Relation: 

 

  

  

Extraction: 

1. A series hybrid is one in which the engine is never mechanically linked to the wheels. It has 
only an electrical pathway to provide motive power. Such a hybrid is essentially like an electric 
vehicle, with a second electric machine (generator) and an engine added to generate electricity 
which can be fed directly to the larger electric machine (motor). The power/energy pathway is 
from engine to generator to motor to wheels (or battery), but not from engine to transmission to 
driveline to wheels. (CP13.txt) 

2. A series hybrid drive train is a drive train where two power sources feed a single powerplant 
(electric motor) that propels the vehicle. (CP52.txt) 

Synonym Term: - Abbreviation: - Grammatical Category: Noun 

 

 

 

Drive train 

Series Hybrid Parallel Hybrid Series-Parallel Hybrid 

GS
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ER038 Concept: Parallel Hybrid Eng: Parallel Hybrid 

Feature: ประเภทยอยหนึ่งของระบบขับเคลื่อนรถยนต เปนระบบไฮบริดแบบคูขนานซึ่งเครื่องยนตทําหนาที่
ขับเคล่ือน สวนมอเตอรไฟฟาทําหนาที่เสริมการขับเคลื่อนไปพรอมๆ กัน ระบบนี้ตางจากระบบไฮบริดแบบ
อนุกรมตรงที่ทั้งเครื่องยนตและมอเตอรไฟฟามีสวนในการขับเคลื่อนรถยนตโดยสงกําลังในลักษณะคูขนาน 
ขอดีคือ ไมจําเปนตองใชเครื่องกําเนิดไฟฟาหรือตัวปนไฟ มอเตอรไฟฟาที่ใชมีขนาดเล็ก และไมตองแปลง
พลังงานหลายขั้นตอน 
Conceptual Relation: 

  

 

 

Extraction: 
1. A parallel hybrid drive train is a drive train in which the engine supplies its power mechanically 
to the wheels like in a conventional ICE-powered vehicle. It is assisted by an electric motor that is 
mechanically coupled to the transmission. Unlike the series hybrid drive train, the parallel hybrid 
drive train has features that allow both the engine and traction motor to supply their mechanical 
power in parallel directly to the driven wheels.  
The major advantages of parallel configuration over a series configuration are (1) generator is not 
required, (2) the traction motor is smaller, and (3) multiconversion of the power from the engine to 
the driven wheels is not necessary. (CP52.txt)  
2. In the parallel hybrid system the ICE dominates while the electric motor provides assistance. 
(CP36.txt) 
3. If the heavy vehicle is equipped with a hybrid drive system anyway, e.g. a parallel hybrid 
system, then it is possible to use the traction battery to supply the electric power at standstill. The 
ICE would go on and off to either charge the battery at high enough power to reach a good 
efficiency, or off when the battery is charged. (CP13.txt) 
Synonym Term: - Abbreviation: - Grammatical Category: Noun 

 

Drive train 

Series Hybrid Parallel Hybrid Series-Parallel Hybrid 

GS
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ER039 Concept: Series-Parallel Hybrid Eng: Series-Parallel Hybrid 

Feature: ประเภทยอยหนึ่งของระบบขับเคลื่อนรถยนต เปนระบบไฮบริดที่ผสานจุดเดนของแบบอนุกรมและ
คูขนานไวดวยกัน โดยทั้งเครื่องยนตและมอเตอรไฟฟาทําหนาที่ขับเคลื่อนรถยนตไดเพียงลําพัง หรือผสาน
การทํางานรวมกันได พรอมทั้งประจุไฟใหกับเครื่องกําเนิดไฟฟาเพื่อนําไปเก็บไวในแบตเตอรี 

Conceptual Relation: 

 

  

  

Extraction: 

1. A third type combines the best aspects of both and is sometimes called a combined or 
series/parallel design. A combined design allows the APU to directly drive the wheels but also 
has the ability to charge the energy storage device through a generator. (CP16.txt) 

2. Toyota Prius hybrid that has a mixed series/parallel design. The choice of series, parallel, or 
mixed hybrid depends on the driving cycle, for example, highway, freeway, or urban. The choice 
also depends on the vehicle function, for example, passenger car, taxi, truck, or bus. (CP57.txt) 

3. Consider the cell configuration - Pb-acid, NiMH, and Li-ion batteries can be configured in the 
series or parallel configuration or a combination of the series-parallel combination. (CP53.txt) 

Synonym Term: - Abbreviation: - Grammatical Category: Noun 

 

 

 

 

Drive train 

Series Hybrid Parallel Hybrid Series-Parallel Hybrid 

GS
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ER040 Concept: Energy storage system Eng: Energy storage system 

Feature: องคประกอบหนึ่งของระบบขับเคล่ือน เปนระบบสะสมพลังงานไฟฟาเพื่อใชในการขับเคลื่อน
มอเตอรไฟฟา อุปกรณที่ใชแพรหลายที่สุดคือแบตเตอรี ตัวแปรในการออกแบบระบบสะสมพลังงาน
ประกอบดวยกําลัง พลังงาน และสถานะประจุ ซึ่งมีผลตอตนทุน น้ําหนัก ปริมาตร อายุการใชงาน ความ
ประหยัด และรูปแบบการทํางานของรถยนต ระบบสะสมพลังงานที่สมบูรณแบบมีขนาดเล็ก แตใหกําลังสูง
และสะสมพลังงานไดมาก 

Conceptual Relation: 

 

  

  

 

 

 

Extraction: 

1. An energy storage system stores the power to run the electric motor. Batteries are by far the 
most common energy storage choice. (CP01.txt) 

2. The energy storage system design variables include the power, energy, and usable state-of-
charge (SOC) window. These three variables will affect cost, mass, volume, life, fuel economy, 
and vehicle operation. (CP11.txt) 

3. The ideal energy storage system is small but delivers high power and contains much energy. 
(CP13.txt) 

Synonym Term: - Abbreviation: - Grammatical Category: Noun 

 

WP

Electric motor 

Internal Combustion 
Engine 

Fuel Cell 
Power 

electronics

Drive train 

Regenerative 
Braking 

Generator 

Energy storage 
system  
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ER041 Concept: Internal Combustion Engine Eng: Internal Combustion Engine 

Feature: องคประกอบหนึ่งของระบบขับเคลื่อน เปนเครื่องยนตที่การเผาไหมเชื้อเพลิงเกิดขึ้นภายใน มี 2 
แบบ คือ แบบจุดระเบิด กับแบบอัดระเบิด ซึ่งใชเชื้อเพลิงที่มีคุณสมบัติแตกตางกัน โดยปกติใชเชื้อเพลิง
ดั้งเดิม คือ แกสโซลีนและดีเซล หรืออาจดัดแปลงใหใชพลังงานทางเลือกได เชน กาซธรรมชาติ 

Conceptual Relation: 

 

  

  

 

 

 

Extraction: 

1. In an internal combustion engine, energy to power the vehicle derives from fuel combustion. 
Because the two main types of internal combustion engines' spark ignition and compression 
ignition engines' work differently, they require fuels with different characteristics. (CP43.txt) 

2. The common internal combustion engine, usually fueled with gasoline (petrol) or diesel liquids, 
can be converted to run on gaseous hydrogen. (CP15.txt) 

3. Liquid and gas fuels, such as natural gas, propane, biodiesel, P-series, ethanol and methanol 
are used in an internal combustion engine (ICE) similar to the engine in a gasoline car. (CP21.txt) 

4. The internal combustion engine can, in principle, be operated on a variety of fuels and fuel 
components. Most biofuels - alcohols, biogas and biodiesel - can be used as motor fuels either 
as blending components or as is. (CP36.txt) 

Synonym Term: - Abbreviation: ICE Grammatical Category: Noun 

WP

Electric motor 

Internal Combustion 
Engine 

Fuel Cell 
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Generator 
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ER042 Concept: Electric motor Eng: Electric motor 

Feature: องคประกอบหนึ่งของระบบขับเคลื่อน มอเตอรไฟฟาเปนอุปกรณที่แปลงพลังงานไฟฟาเปน
พลังงานกลเพื่อขับเคลื่อนรถยนต มอเตอรไฟฟาบางตัวสามารถใชเปนเครื่องกําเนิดไฟฟาไดโดยการจัดระบบ
ไฟฟาภายในใหมเพื่อใหสามารถแปลงพลังงานกลเปนกระแสไฟฟาโดยตรง นอกจากนี้ยังสามารถใช
พลังงานไฟฟาไปเพิ่มแรงบิด หรือใชแรงบิดที่เกิดจากเครื่องกําเนิดไฟฟาเพื่อผลิตพลังงานไฟฟา 

Conceptual Relation: 

 

 

 

 

 

  

 

Extraction: 
1. An electric motor converts electric energy to mechanical energy (motion) to drive the hybrid 
vehicle. Every motor can be used as a generator by rewiring it to transform mechanical energy 
into electrical current, but not all motors make efficient generators. (CP44.txt)  
2. This electric motor/generator can either use electricity to create torque, or reverse the process 
to use torque in a generator to create electricity. (CP16.txt) 
3. The electric motor provides additional power to assist the engine in accelerating, passing, or 
hill climbing. This allows a smaller, more efficient engine to be used. (CP18.txt) 
Synonym Term: - Abbreviation: - Grammatical Category: Noun 
Note: มอเตอรไฟฟาใชแทนเครื่องกําเนิดไฟฟาไดในรถยนตไฮบริดแบบขนาน 

 

WP

Electric motor 

Internal Combustion 
Engine 

Fuel Cell 
Power 

electronics

Drive train 

Regenerative 
Braking 

Generator 

Energy storage 
system  
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ER043 Concept: Power electronics Eng: Power electronics 

Feature: องคประกอบหนึ่งของระบบขับเคลื่อน เปนกลุมอุปกรณที่เปนตัวประสานแหลงจายพลังงาน เชน 
ระหวางแบตเตอรีหรืออุปกรณสะสมประจุไฟฟาชนิดพิเศษ กับอุปกรณรับพลังงานไฟฟา เชน มอเตอรไฟฟา 
การออกแบบรูปแบบการรับและปลอยพลังงานไฟฟาในอุปกรณประเภทนี้พิจารณาจากระบบจายพลังงาน
และอุปกรณรับพลังงานไฟฟา 

Conceptual Relation: 

 

  

  

 

 

 

 

Extraction: 
1. The power electronics is the interface between the energy supply e.g. battery or 
supercapacitor and the load e.g. electric motor. The electrical input and output specifications for 
the design of the power electronics system are determined by the energy supply system and the 
electric load. (CP13.txt) 
2. Power electronics is a group of components that is of increasing importance, as the overall 
result of a hybrid car's energy balance depends for a large part on the energy management 
strategy, enabled by these power electronics. (CP13.txt) 
3. Power electronics are designed to match the characteristics of the battery and traction motor. 
(CP41.txt) 
4. Part of the generator output is routed by the power electronics to the battery. (CP57.txt) 
Synonym Term: - Abbreviation: - Grammatical Category: Noun 
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ER044 Concept: Generator Eng: Generator 

Feature: อุปกรณที่แปลงพลังงานกลเปนพลังงานไฟฟา เปนองคประกอบหนึ่งของระบบขับเคลื่อนเมื่อ
ตองการออกแบบระบบไฮบริดแบบอนุกรม อุปกรณนี้ไมตองใชในระบบไฮบริดแบบคูขนาน เนื่องจาก
มอเตอรไฟฟาสามารถผลิตไฟฟาใหแบตเตอรีไดเอง 

Conceptual Relation: 

 

  

  

 

 

 

 

Extraction: 

1. All the power systems described above, except for the fuel cell, require a generator to convert 
the mechanical power into electrical power when used in a series hybrid. (CP44.txt) 

2. A hybrid electric vehicle (HEV) with a series configuration uses the heat engine or fuel cell with 
a generator to produce electricity for the battery pack and electric motor. Most parallel vehicles 
do not need a separate generator because the motor regenerates the batteries. (CP28.txt) 

3. In the parallel hybrid configuration, an APU capable of producing motive force is mechanically 
linked to the drive train. This approach eliminates the generator of the series approach. (CP44.txt) 

Synonym Term: Alternator (CP13.txt) Abbreviation: - Grammatical Category: Noun 
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ER045 Concept: Regenerative Braking Eng: Regenerative Braking 

Feature: การแปลงพลังงานกลที่สูญเสียไปกับการเบรกในแตละครั้ง เปนพลังงานไฟฟา เพื่อสะสมไวในแบ
ตเตอรี เปนองคประกอบหนึ่งของระบบขับเคลื่อน 

Conceptual Relation: 

 

  

  

 

 

 

 

Extraction: 

1. Regenerative braking converts otherwise wasted energy from braking into electricity and 
stores it in the battery. (CP16.txt) 

2. Hybrid-electric vehicles refer to powertrains that use a battery-powered electric motor, a 
gasoline internal combustion engine, and a concept known as regenerative braking to power the 
vehicle.  Regenerative braking systems, which recover energy that is otherwise wasted, allow 
hybrids to be especially fuel-efficient in stop-and-go city driving. (CP26.txt) 

3. HEVs use regenerative braking, which helps to minimize energy loss and recover the energy 
used to slow down or stop a vehicle. (CP14.txt) 

Synonym Term: - Abbreviation: - Grammatical Category: Noun 

 

WP
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Internal Combustion 
Engine 

Fuel Cell 
Power 

electronics

Drive train 

Regenerative 
Braking 

Generator 

Energy storage 
system  
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ภาคผนวก ง 

บันทึกขอมูลศัพท 
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บันทึกขอมลูศัพท (Terminological Record) 
 

สัญลกัษณทีใ่ช 

1. สัญลักษณแสดงทีม่าของศัพทภาษาไทย 

 (รหัสอางองิ) = ศัพทภาษาไทยที่ไดจากจากศัพทที่มีผูกาํหนดไวแลว 

        +  = ศัพทภาษาไทยที่ไดจากการแกไขศัพทเดิม 

                    *   = ศัพทภาษาไทยที่ไดจากการสรางศัพทข้ึนใหม 

 ในการแกไขศัพทเดิมหรือสรางศัพทข้ึนใหมจะมีการใหรายละเอยีดในชอง Notes 

2. สัญลักษณใน Linguistic Specification 

 Syn.  = Synonym (คําเหมือน) ของศัพทหลัก 

 Abbr.  =  Abbreviation (อักษรยอ) ของศัพทหลัก 
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TR001 Eng: Alternative Fuel Vehicle (CP17.txt) Thai: รถยนตพลังงานทางเลือก + 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Alternative Fuels 

Definition: รถยนตที่ขับเคลื่อนดวยพลังงานรูปแบบอื่นนอกเหนือจากพลังงานดั้งเดิม (แกสโซลีนและดีเซล) 
หรือเทคโนโลยีในการขับเคลื่อนดวยพลังงานอื่นที่ไมใชพลังงานปโตรเลียมอยางเดียว เชน รถยนตไฟฟา 
รถยนตไฮบริด รถยนตพลังงานแสงอาทิตย เปนตน 

Illustration: An alternative fuel vehicle is a vehicle that runs on a fuel other than "traditional" 
petroleum fuels (petrol or diesel); and also refers to any technology of powering an engine that 
does not involve solely petroleum (e.g. electric car, hybrid electric vehicles, solar powered). 
(CP17.txt) 

Linguistic Specification: Abbr. AFV (CP20.txt) 

Cross-reference: Conventional fuel (TR002), Alternative fuel (TR003) 

Notes: แกไขศัพทเดิม (RE03) พลังงานทดแทน เปนพลงังานทางเลือก และนาํมาดัดแปลงเขากับคําวา
รถยนต 
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TR002 Eng: Conventional fuel (CP27.txt) Thai: พลังงานดั้งเดิม * 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Alternative Fuels 

Definition: พลังงานดั้งเดิมที่ใชในการขับเคลื่อนรถยนตทั่วไป ไดแก แกสโซลีน และดีเซล 

Illustration:  

1. Several fuels are considered alternative transportation fuels by the federal government. These 
fuels are electricity, natural gas, propane (liquefied petroleum gas, or LPG), ethanol, methanol, 
biodiesel, and hydrogen. Some of these fuels are similar to conventional fuels, and can be used 
in conventional vehicles with little or no modification to the vehicle (CP27.txt) 

2. Aftermarket Vehicle Converters - organizations that convert vehicles from operating on a 
traditional fuel (gasoline or petroleum-based diesel) to operate on an alternative transportation 
(ATF) or from one ATF to another ATF. (CP12.txt) 

Linguistic Specification: Syn. Traditional fuel (CP12.txt) 

Cross-reference: Alternative Fuel Vehicle (TR001), Alternative fuel (TR003) 

Notes: สรางศัพทใหมโดยวิธีอิงกลุม 
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TR003 Eng: Alternative fuel (CP03.txt) Thai: พลังงานทางเลือก + 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Alternative Fuels 

Definition: พลังงานรูปแบบอื่นนอกเหนือจากแกสโซลีนและดีเซล เชน ไบโอดีเซล ไฟฟา เอทานอล 
ไฮโดรเจน เมทานอล กาซธรรมชาติ (แบบอัดและแบบเหลว) และโพรเพน 

Illustration: In general, alternative fuels are defined as fuels other than gasoline and diesel fuel. 
More specifically, alternative fuels include the following as defined by the Energy Policy Act of 
1992 (EPAct): biodiesel, electricity, ethanol, hydrogen, methanol, natural gas (in compressed or 
liquefied form), and propane. (CP03.txt) 

Linguistic Specification: Syn. Non-petroleum based fuel (CP14.txt) 

Cross-reference: Alternative Fuel Vehicle (TR001), Conventional fuel (TR002) 

Notes: แกไขศัพทเดิม (RE03) พลังงานทดแทน เปนพลงังานทางเลือก 

 
TR004 Eng: Natural gas (CP01.txt) Thai: กาซธรรมชาติ (RE02) 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Alternative Fuels 

Definition: พลังงานทางเลือกในรูปของกาซที่เปนสวนผสมของสารประกอบไฮโดรคารบอนชนิดตางๆ สวน
ใหญเปนมีเทน พบไดในแองกาซหรือระหวางกระบวนการกลั่นน้ํามันดิบ 

Illustration: Natural gas is a mixture of hydrocarbons, mainly methane. It can be produced either 
from gas wells or in conjunction with crude oil production. Natural gas is a clean burning, 
domestically produced fuel that generates significantly less carbon monoxide, carbon dioxide, 
particulate matter, and nitrous oxide compared to similar fossil fuel vehicles. (CP01.txt) 

Linguistic Specification: Abbr. NG (CP55.txt) 

Cross-reference: Alternative fuel (TR003), P-series (TR005), Hydrogen (TR006), Electricity 
(TR007), Biofuel (TR008) 

Notes: - 
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TR005 Eng: P-series (CP58.txt) Thai: อนุกรมเชื้อเพลิงบริสุทธิ์ * 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Alternative Fuels 

Definition: เชื้อเพลิงของเหลวใส มีคาออกเทนระหวาง 89-93 ใชกับรถยนตใชเชื้อเพลิงแบบยืดหยุน 
ประกอบดวยกาซธรรมชาติเหลวรอยละ 35 เอทานอลรอยละ 45 ที่เหลือเปนสารประกอบเมทิลเตตราไฮโดร
ฟวรันที่ไดจากชีวมวล ไมมีสวนประกอบของน้ํามันปโตรเลียม 

Illustration:  

1. P-series fuels are clear liquid fuels, between 89 and 93 octane, designed to be used in flex-
fuel vehicles (FFVs). They are a blend of 35 percent natural gas liquids (pentanes plus) and 45 
percent ethanol, with the remaining 25 percent a biomass-derived co-solvent 
methyltetrahydrofuran (MeTHF). (CP58.txt) 

2. P-Series fuel is a blend of natural gas liquids (pentanes plus), ethanol, and the biomass-
derived co-solvent methyltetrahydrofuran (MeTHF), all of which are domestically produced, 
renewable and nonpetroleum ingredients. (CP14.txt) 

Linguistic Specification: - 

Cross-reference: Alternative fuel (TR003), Natural gas (TR004), Hydrogen (TR006), Electricity 
(TR007), Biofuel (TR008) 

Notes: สรางศัพทใหมโดยวิธีนาํคํานิยามของศัพทมาใชในการกาํหนดศัพท 
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TR006 Eng: Hydrogen (CP01.txt) Thai: ไฮโดรเจน (RE03) 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Alternative Fuels 

Definition: พลังงานที่เปนธาตุเคมี พบมากในสารอินทรีย โดยเฉพาะในสารประกอบไฮโดรคารบอน ซึ่งเปน
สารประกอบสําคัญในเชื้อเพลิงตางๆ เชน แกสโซลีน กาซธรรมชาติ เมทานอล และโพรเพน 

Illustration: Hydrogen is a simple, abundant element found in organic matter, notably in the 
hydrocarbons that make up many of our fuels, such as gasoline, natural gas, methanol, and 
propane. (CP01.txt) 

Linguistic Specification: - 

Cross-reference: Alternative fuel (TR003), Natural gas (TR004), P-series (TR005), Electricity 
(TR007), Biofuel (TR008) 

Notes: - 

 
TR007 Eng: Electricity (CP20.txt) Thai: ไฟฟา (RE03) 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Alternative Fuels 

Definition: พลังงานที่เกิดจากปฏิกิริยาการประจุไฟฟา ปกติแลวมาจากแบตเตอรี เครื่องกําเนิดไฟฟา หรือ
เซลลเชื้อเพลิง ทํางานรวมกับมอเตอรไฟฟาเพื่อผลิตพลังงานกลในการขับเคลื่อนรถยนต   

Illustration: Electricity: Energy arising from electric charge interaction. Electricity is usually 
provided by batteries, but can be provided by generators, fuel cells or electrical conductors. 
(CP20.txt) 

Linguistic Specification: - 

Cross-reference: Alternative fuel (TR003), Natural gas (TR004), P-series (TR005), Hydrogen 
(TR006), Biofuel (TR008) 

Notes: - 
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TR008 Eng: Biofuel (CP36.txt) Thai: เชื้อเพลงิชีวภาพ (RE02) 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Alternative Fuels 

Definition: พลังงานที่ไดจากชีวมวล และอินทรียวัตถุ ที่มีสถานะเปนของแข็ง ของเหลว และกาซ สามารถ
ใชงานไดเลย หรือผสมกับแกสโซลีนหรือดีเซลขึ้นอยูกับประเภทเชื้อเพลิง 

Illustration:  

1. Biofuel: Renewable fuel, either solid, liquid, or gaseous. (CP36.txt) 

2. Biofuels are renewable since they are produced from biomass - organic matter, such as 
plants. They generate about the same amount of carbon dioxide (a greenhouse gas) from the 
tailpipe as fossil fuels, but the plants that are grown to produce the biofuels actually remove 
carbon dioxide from the atmosphere. (CP01.txt) 

3. Biofuels can be used blended with gasoline or diesel, or unblended, depending on the type 
of biofuel.  (CP05.txt) 

Linguistic Specification: - 

Cross-reference: Alternative fuel (TR003), Natural gas (TR004), P-series (TR005), Hydrogen 
(TR006), Electricity (TR007) 

Notes: - 
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TR009 Eng: Compressed Natural Gas (CP55.txt) Thai: กาซธรรมชาติอัด (RE02) 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Alternative Fuels 

Definition: กาซธรรมชาติที่นํามาอัดดวยแรงดันสูงระหวาง 2000-3600 ปอนดตอตารางนิ้ว และเก็บใน
ภาชนะบรรจุ กาซจะมีการขยายตัวเมื่อนําไปใชเปนเชื้อเพลิง เนื้อกาซประกอบดวยมีเทนเปนหลัก 

Illustration:  

1. Compressed Natural Gas (CNG): Natural gas that has been compressed under high 
pressures, typically between 2000 and 3600 psi, held in a container. The gas expands when 
released for use as a fuel. (CP55.txt) 

2. High pressure compressed natural gas, mainly composed of methane, that is used to fuel 
normal combustion engines instead of gasoline. (CP17.txt) 

Linguistic Specification: Abbr. CNG (CP55.txt) 

Cross-reference: Natural gas (TR004), Liquefied Petroleum Gas (TR010), Liquefied Natural Gas 
(TR011) 

Notes: - 
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TR010 Eng: Liquefied Petroleum Gas (CP01.txt) Thai: กาซปโตรเลียมเหลว (RE02) 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Alternative Fuels 

Definition: กาซธรรมชาติที่ประกอบดวยโพรเพนเปนหลัก เปนผลผลิตที่ไดจากกระบวนการผลิตกาซ
ธรรมชาติหรือการกลั่นปโตรเลียม เมื่อนํามาบรรจุในถังเชื้อเพลิงภายใตแรงดันที่กําหนด จะเปลี่ยนเปน
ของเหลวไรสีและกลิ่น 

Illustration:  

1. Liquefied petroleum gas (LPG), commonly called propane, is a mixture of at least 90 percent 
propane, 2.5 percent butane and higher hydrocarbons, and ethane and propylene make up the 
remaining balance. It is a byproduct of natural gas processing and/or petroleum refining. 
(CP01.txt) 

2. Stored under pressure inside a tank, propane turns into a colorless, odorless liquid. 
(CP14.txt) 

Linguistic Specification: Syn. Propane (CP14.txt), Abbr. LPG (CP01.txt) 

Cross-reference: Natural gas (TR004), Compressed Natural Gas (TR009), Liquefied Natural Gas 
(TR011) 

Notes: - 
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TR011 Eng: Liquefied Natural Gas (CP15.txt) Thai: กาซธรรมชาติเหลว (RE04) 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Alternative Fuels 

Definition: กาซธรรมชาติที่ถูกทําใหอยูในสภาพของเหลวดวยความเย็นจัดที่อุณหภูมิ -372 องศาฟาเรน
ไฮต เพื่อใหงายตอการจัดเก็บหรือขนสง เนื้อกาซประกอบดวยมีเทนเปนหลัก เมื่อกลายสภาพเปนของเหลว
จะไมมีไอน้ําหรือสารประกอบกํามะถันหลงเหลืออยูเลย 

Illustration:  

1. LNG is natural gas that has been liquefied for easy storage or transport. Natural gas is turned 
into a liquid by extreme cooling to minus 327.2 degrees Fahrenheit. LNG is almost pure 
methane, and because it is a liquid, has an energy storage density much closer to gasoline than 
CNG. (CP15.txt) 

2. LNG is a very clean fuel since no water vapor or sulfur compounds can survive the 
liquefaction process. (CP56.txt) 

Linguistic Specification: Abbr. LNG (CP15.txt) 

Cross-reference: Natural gas (TR004), Compressed Natural Gas (TR009), Liquefied Petroleum 
Gas (TR010) 

Notes: - 
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TR012 Eng: Biodiesel (CP03.txt) Thai: ไบโอดีเซล (RE02) 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Alternative Fuels 

Definition: เชื้อเพลิงดีเซลในรูปแบบของเหลวที่ผลิตจากพลังงานชีวภาพหมุนเวียน เชน น้ํามันพืช ไขมัน
สัตว หรือไขมันสัตวที่ผานกระบวนการรีไซเคิล โดยปกติใชผสมกับเชื้อเพลิงดีเซลดั้งเดิมในสัดสวนรอยละ 
20 หรือตํ่ากวา มีคุณสมบัติติดไฟไดเทียบเทากับเชื้อเพลิงดีเซล แตเปนพิษนอยกวา 

Illustration: Biodiesel is a liquid diesel fuel that can be produced from a variety of renewable 
sources such as vegetable oils, animal fats, or recycled greases. Biodiesel is typically blended 
with conventional diesel fuel in mixtures of 20% or less biodiesel with conventional diesel. 
Biodiesel has flammability properties roughly equivalent to diesel fuel, but is less toxic than 
petroleum diesel. (CP03.txt) 

Linguistic Specification: - 

Cross-reference: Biofuel (TR008), Biogas (TR013), Alcohol (TR014) 

Notes: - 
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TR013 Eng: Biogas (CP19.txt) Thai: กาซชีวภาพ (RE02) 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Alternative Fuels 

Definition: เชื้อเพลิงในรูปแบบกาซที่ไดจากการยอยสลายของชีวภาพแบบปราศจากออกซิเจน โดยทั่วไป
ประกอบดวยมีเทนรอยละ 50-80 คารบอนไดออกไซดรอยละ 20-50 นอกนั้นเปนสารประกอบทั่วไปของ
กาซ เชน ไฮโดรเจน คารบอนมอนอกไซด และไนโตรเจน 

Illustration: Biogas is the gaseous product of the anaerobic digestion (decomposition without 
oxygen) of organic matter. It is typically made up of 50-80% methane, 20-50% carbon dioxide, 
and traces of gases such as hydrogen, carbon monoxide, and nitrogen. (CP19.txt) 

Linguistic Specification: Syn. swamp gas, landfill gas, digester gas (CP19.txt) 

Cross-reference: Biofuel (TR008), Biodiesel (TR012), Alcohol (TR014) 

Notes: - 
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TR014 Eng: Alcohol (CP36.txt) Thai: แอลกอฮอล (RE02) 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Alternative Fuels 

Definition: เชื้อเพลิงที่ไดจากกระบวนการชีวภาพ เชน หมักน้ําตาลจากขาวสาลี ขาวโพด หัวบีท ออย 
กากน้ําตาล และพืชที่ใหน้ําตาลหรือแปงที่ใชผลิตเครื่องดื่มแอลกอฮอล (อาทิ มันฝร่ัง และเศษผลไม) มีคา
ความเย็นและคาออกเทนสูง ใชผสมกับแกสโซลีนตามอัตราสวนที่กําหนดเพื่อใชเปนเชื้อเพลิง 

Illustration:  

1. Alcohols have a long tradition as racing fuels. The cooling effect (high latent heat of 
evaporation) and high octane rating make it possible to increase engine output compared with 
gasoline. For general use fuel alcohol is typically blended with 15% gasoline (E85, M85). 
(CP36.txt) 

2.   Alcohol fuels are produced by fermentation of sugars derived from wheat, corn, sugar beets, 
sugar cane, molasses and any sugar or starch that alcoholic beverages can be made from (like 
potato and fruit waste, etc.). (CP17.txt) 

Linguistic Specification: - 

Cross-reference: Biofuel (TR008), Biodiesel (TR012), Biogas (TR013) 

Notes: - 
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TR015 Eng: Ethanol (CP23.txt) Thai: เอทานอล (RE02) 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Alternative Fuels 

Definition: ของเหลวใสไมมีสี ผลิตไดจากพืช เปนสวนประกอบหนึ่งของแกสโซฮอล โดยนําไปผสมกับแกส
โซลีนตามสัดสวนที่ตองการ เชน E85 (เอทานอลรอยละ 85 และแกสโซลีนรอยละ 15) 

Illustration: Ethanol (ethyl alcohol, grain alcohol) is a clear, colorless liquid. It is a renewable fuel 
produced from plants. Ethanol is blended with gasoline to form an E85 blend (85% ethanol and 
15% gasoline). Ethanol has fewer emissions than gasoline and is rapidly biodegraded in surface 
water, ground-water and soil. (CP23.txt) 

Linguistic Specification: Syn. Ethyl alcohol, Grain alcohol (CP23.txt) 

Cross-reference: Alcohol (TR014), Methanol (TR016), Butanol (TR017) 

Notes: - 
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TR016 Eng: Methanol (CP27.txt) Thai: เมทานอล (RE02) 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Alternative Fuels 

Definition: แอลกอฮอลเหลว โดยทั่วไปไดจากกาซธรรมชาติ แตก็สามารถผลิตไดจากถานหินหรือชีวมวล 
สวนใหญจะนําไปผสมกับแกสโซลีนและเรียกวา M85 (เมทานอลรอยละ 85 และแกสโซลีนรอยละ 15)  
Illustration: Methanol, the simplest alcohol, is also called wood alcohol. It is usually derived from 
natural gas, but can also be derived from coal or biomass. As a fuel, methanol is most often 
used as a blend with gasoline called M85 (85% methanol, 15% gasoline), although the fuel can 
also be used in an almost pure (neat) form called M100. (CP27.txt) 

Linguistic Specification: Syn. Methyl alcohol (CP15.txt) 

Cross-reference: Alcohol (TR014), Ethanol (TR015), Butanol (TR017) 

Notes: - 

 

TR017 Eng: Butanol (CP17.txt) Thai: บิวทานอล (RE09) 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Alternative Fuels 

Definition: ของเหลวใหพลังงานสูงไดจากกระบวนการหมัก ABE (อะซิโตน บิวทานอล และเอทานอล) 
สามารถเผาไหมไดโดยตรงในเครื่องยนตแกสโซลีน (โดยไมตองดัดแปลงเครื่องยนตหรือรถยนต)  
Illustration: Butanol is formed by ABE fermentation (acetone, butanol, ethanol) and experimental 
modifications of the process show potentially high net energy gains with butanol as the only 
liquid product. Butanol will produce more energy and allegedly can be burned "straight" in 
existing gasoline engines (without modification to the engine or car), and is less corrosive and 
less water soluble than ethanol, and could be distributed via existing infrastructures. (CP17.txt) 

Linguistic Specification: - 

Cross-reference: Alcohol (TR014), Ethanol (TR015), Methanol (TR016) 

Notes: - 
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TR018 Eng: Gasohol (CP15.txt) Thai: แกสโซฮอล (RE02) 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Alternative Fuels 

Definition: เชื้อเพลิงที่ประกอบดวยแกสโซลีนไรสารตะกั่วกับเอทานอลในสัดสวนที่ตองการ เชน E20 (เอ
ทานอลรอยละ 20) E85 (เอทานอลรอยละ 85) 
Illustration: Gasohol is a blend of unleaded gasoline and 10 percent ethanol - ethyl or grain 
alcohol (CP15.txt) 

Linguistic Specification: - 

Cross-reference: Alcohol (TR014), Ethanol (TR015), Methanol (TR016), Butanol (TR017) 

Notes: - 

 

TR019 Eng: Biobutanol (CP19.txt) Thai: ไบโอบิวทานอล (RE09) 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Alternative Fuels 

Definition: บิวทานอลประเภทหนึ่งที่ผลิตจากวัตถุดิบประเภทชีวมวล เปนเชื้อเพลิงแอลกอฮอลเหลวที่ใชใน
เครื่องยนตแกสโซลีน สามารถเขากันกับแกสโซลีนไดดี และใชรวมกับเอทานอลหรือเพิ่มประสิทธิภาพของ
เอทานอลที่ใชผสมกับแกสโซลีน 
Illustration: Biobutanol is butanol produced from biomass feedstocks. Like ethanol, biobutanol is 
a liquid alcohol fuel that can be used in today's gasoline-powered internal combustion engines. 
The properties of biobutanol make it highly amenable to blending with gasoline. It is also 
compatible with ethanol blending and can improve the blending of ethanol with gasoline. The 
energy content of biobutanol is 10 to 20 percent lower than that of gasoline. (CP19.txt) 

Linguistic Specification: Syn. Biogasoline (CP19.txt) 

Cross-reference: Alcohol (TR014), Ethanol (TR015), Methanol (TR016), Butanol (TR017) 

Notes: - 

 



144 

 

TR020 Eng: Fuel cell (CP09.txt) Thai: เซลลเชื้อเพลิง (RE03) 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Alternative Fuels 

Definition: อุปกรณเคมีไฟฟาที่ใชปฏิกิริยาระหวางไฮโดรเจน (หรือเชื้อเพลิงที่มีไฮโดรเจนสูง) กับออกซิเจน 
เพื่อผลิตไฟฟา ภายในประกอบดวยสารประกอบที่เปนตัวนําไฟฟา และตัวเรงปฏิกริยาไฟฟา 2 ตัว (ข้ัวบวก
และข้ัวลบ) 
Illustration:  
1. A fuel cell is an electrochemical device that uses hydrogen (or a hydrogen-rich fuel) and 
oxygen to produce electricity. It is physically and chemically similar to a battery, but as the 
name implies, fuel cells make use of an input fuel. (CP09.txt) 
2. A single fuel cell consists of an electrolyte and two catalyst-coated electrodes (a porous 
anode and cathode) (CP16.txt)  

Linguistic Specification: - 

Cross-reference: Hydrogen (TR006), Electricity (TR007) 

Notes: - 

 

TR021 Eng: Dedicated Vehicle (CP43.txt) Thai: รถยนตพลังงานทางเลือกเดี่ยว * 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Alternative Fuel Vehicle 

Definition: รถยนตที่ออกแบบมาใหขับเคลื่อนดวยพลังงานทางเลือกเพียงชนิดเดียวเทานั้น  

Illustration: Dedicated vehicles are built to run exclusively on one alternative fuel, and as a result 
require fewer components. This design strategy also permits the engine/fuel system to be 
optimized for the alternative fuel. (CP43.txt) 

Linguistic Specification: - 

Cross-reference: Alternative Fuel Vehicle (TR001), Non-Dedicated Vehicle (TR022) 

Notes: สรางศัพทใหมโดยวิธีนาํคํานิยามของศัพทมาใชในการกาํหนดศัพท 
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TR022 Eng: Non-Dedicated Vehicle (CP32.txt) Thai: รถยนตพลังงานทางเลือกรวม * 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Alternative Fuel Vehicle 

Definition: รถยนตที่ใชไดทั้งพลังงานทางเลือกและพลังงานดั้งเดิม แตไมใชทั้งสองอยางในเวลาเดียวกัน 
และมีระบบเชื้อเพลิง 2 ระบบแยกจากกัน และยังหมายถึงรถยนตที่ใชเชื้อเพลิงแบบยืดหยุน โดยใชไดทั้ง
พลังงานทางเลือกและพลังงานดั้งเดิม หรือผสมกัน 
Illustration: Non-dedicated vehicles can be: (1) bi-fueled vehicles, which can operate on either 
an alternative fuel or a conventional fuel, but not at the same time, and have separate on-board 
storage systems for each fuel; (2) flexible (or variable) fueled vehicles, which can operate on 
either an alternative or conventional fuel or on a combination. (CP32.txt) 

Linguistic Specification: - 

Cross-reference: Alternative Fuel Vehicle (TR001), Dedicated Vehicle (TR021) 

Notes: สรางศัพทใหมโดยวิธีนาํคํานิยามของศัพทมาใชในการกาํหนดศัพท 

 

TR023 Eng: Natural Gas Vehicle (1) (CP15.txt) Thai: รถยนตใชกาซธรรมชาติอยางเดียว + 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Alternative Fuel Vehicle 

Definition: รถยนตที่ออกแบบมาใหขับเคลื่อนดวยกาซธรรมชาติอัด (ซีเอ็นจี) หรือกาซธรรมชาติเหลว (แอล
เอ็นจี) เทานั้น 
Illustration: A Natural Gas Vehicle (NGV) is a vehicle that operates on compressed (CNG) or 
liquefied natural gas (LNG) in a vehicle dedicated to run only on that fuel. (CP15.txt) 

Linguistic Specification: Abbr. NGV (CP15.txt) 

Cross-reference: Dedicated Vehicle (TR021), Electric Vehicle (TR024), Hydrogen Vehicle 
(TR025) 
Notes: แกไขศัพทจาก RE04 โดยวิธีตัดคาํจาก “รถยนตใชกาซธรรมชาติเปนเชื้อเพลิงเพียงอยางเดียว” 
เปน “รถยนตใชกาซธรรมชาติอยางเดียว” 
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TR024 Eng: Electric Vehicle (CP18.txt) Thai: รถยนตไฟฟา (RE07) 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Alternative Fuel Vehicle 

Definition: รถยนตที่ขับเคลื่อนดวยมอเตอรไฟฟา ซึ่งใชพลังงานจากชุดแบตเตอรี สวนใหญมีระยะการวิ่ง
เพียง 150 ไมล หรือนอยกวากอนการประจุไฟใหม 

Illustration: Electric vehicles (EVs) are propelled by an electric motor (or motors) powered by 
rechargeable battery packs. Electric motors have several advantages over internal combustion 
engines (ICEs). Most EVs can only go 150 miles (or less) before recharging - gasoline vehicles 
can go over 300 miles before refueling. (CP18.txt) 

Linguistic Specification: Syn. Battery Electric Vehicle (BEV) (CP14.txt), Zero Emission Vehicle 
(CP24.txt), Abbr. EV (CP18.txt) 

Cross-reference: Dedicated Vehicle (TR021), Natural Gas Vehicle (1) (TR023), Hydrogen 
Vehicle (TR025) 

Notes: - 
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TR025 Eng: Hydrogen Vehicle (CP17.txt) Thai: รถยนตไฮโดรเจน (RE08) 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Alternative Fuel Vehicle 

Definition: รถยนตที่ใชไฮโดรเจนเปนเชื้อเพลิงตั้งตนในการขับเคลื่อน โดยทั่วไปเลือกใชไฮโดรเจนไดแบบ
ใดแบบหนึ่งจาก 2 รูปแบบ คือ การเผาไหมในเครื่องยนตโดยตรง หรือการดัดแปลงรถยนตโดยติดตั้งเซลล
เชื้อเพลิง การใชงานทั้งสองรูปแบบใหผลผลิตในรูปของน้ําเทานั้น 

Illustration: A hydrogen car is an automobile which uses hydrogen as its primary source of 
power for locomotion. These cars generally use the hydrogen in one of two methods: 
combustion or fuel-cell conversion. In combustion, the hydrogen is "burned" in engines in 
fundamentally the same method as traditional gasoline cars. In fuel-cell conversion, the 
hydrogen is turned into electricity through fuel cells which then powers electric motors. With 
either method, the only byproduct from the spent hydrogen is water. (CP17.txt) 

Linguistic Specification: - 

Cross-reference: Dedicated Vehicle (TR021), Natural Gas Vehicle (1) (TR023), Electric Vehicle 
(TR024) 

Notes: - 
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TR026 Eng: Fuel Cell Vehicle (CP18.txt) Thai: รถยนตเซลลเชื้อเพลงิ (RE07) 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Alternative Fuel Vehicle 

Definition: รถยนตที่ขับเคลื่อนดวยมอเตอรไฟฟา โดยใชเซลลเชื้อเพลิงเปนอุปกรณผลิตไฟฟาจากปฏิกิริยา
ทางเคมีระหวางไฮโดรเจนกับออกซิเจน ใชไดทั้งกาซไฮโดรเจนบริสุทธิ์จากถังเชื้อเพลิงแรงดันสูง หรือจาก
เชื้อเพลิงที่มีไฮโดรเจนเปนสารประกอบ 

Illustration: Like battery-electric vehicles, FCVs are propelled by electric motors. But while 
battery electric vehicles use electricity from an external source (and store it in a battery), FCVs 
create their own electricity. Fuel cells onboard the vehicle creates electricity through a chemical 
process using hydrogen fuel and oxygen from the air. FCVs can be fueled with pure hydrogen 
gas stored onboard in high-pressure tanks. They also can be fueled with hydrogen-rich fuels; 
such as methanol, natural gas, or even gasoline; but these fuels must first be converted into 
hydrogen gas.(CP18.txt) 

Linguistic Specification: Abbr. FCV (CP18.txt) 

Cross-reference: Non-Dedicated Vehicle (TR022), Flexible Fuel Vehicle (TR027), Bi-Fuel Vehicle 
(TR028) 

Notes: - 
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TR027 Eng: Flexible Fuel Vehicle (CP01.txt) Thai: รถยนตใชเชื้อเพลิงแบบยืดหยุน * 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Alternative Fuel Vehicle 

Definition: รถยนตที่มีความสามารถในการใชเชื้อเพลิงแบบยืดหยุน กลาวคือ ขับเคลื่อนไดดวยเชื้อเพลิง
มากกวาหนึ่งชนิด เชน แกสโซลีนไรสารตะกั่ว อี85 หรือแกสโซฮอลในสัดสวนที่เหมาะสม มีถังเชื้อเพลิงและ
ระบบเชื้อเพลิงเดี่ยว รวมถึงเครื่องยนตเหมือนกับรถยนตที่ใชกันทั่วไป 
Illustration: An FFV, as its name implies, has the flexibility of running on more than one type of 
fuel. FFVs can be fueled with unleaded gasoline, E85, or any combination of the two. Like 
conventional gasoline vehicles, FFVs have a single fuel tank, fuel system, and engine. (CP01.txt) 

Linguistic Specification: Syn. Flex Fuel Vehicle (CP33.txt) Abbr. FFV (CP01.txt) 

Cross-reference: Non-Dedicated Vehicle (TR022), Fuel Cell Vehicle (TR026), Bi-Fuel Vehicle 
(TR028) 

Notes: สรางศัพทใหมโดยวิธีคําสาํคัญ 

 

TR028 Eng: Bi-Fuel Vehicle (CP55.txt) Thai: รถยนตใชเชื้อเพลิงสองระบบ + 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Alternative Fuel Vehicle 

Definition: รถยนตที่มีระบบเชื้อเพลิง 2 ระบบแยกจากกันเพื่อใหสามารถขับเคลื่อนไดดวยพลังงาน
ทางเลือก หรือพลังงานดั้งเดิม เชน แกสโซลีน หรือดีเซล โดยเลือกใชเชื้อเพลิงแบบใดแบบหนึ่งไดขณะใช
งาน 
Illustration: Bi-fuel Vehicle: A vehicle with two separate fuel systems designed to run on either 
an alternative fuel, or gasoline or diesel, using only one fuel at a time.  (CP55.txt) 

Linguistic Specification: Syn. Dual-Fuel Vehicle (CP15.txt)  

Cross-reference: Non-Dedicated Vehicle (TR022), Fuel Cell Vehicle (TR026), Flexible Fuel 
Vehicle (TR027) 
Notes: ดัดแปลงและแกไขจาก RE02 ที่กาํหนดศัพท bi-fuel engine วา “เครื่องยนตระบบเชื้อเพลิงสอง
ระบบ” เปน “รถยนตใชเชื้อเพลิงสองระบบ” 
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TR029 Eng: Natural Gas Vehicle (2) (CP16.txt) Thai: รถยนตใชกาซธรรมชาติและน้ํามัน + 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Alternative Fuel Vehicle 

Definition: รถยนตใชกาซธรรมชาติที่มีระบบเชื้อเพลิง 2 ระบบแยกจากกัน เพื่อใหใชไดทั้งกาซธรรมชาติ
และเชื้อเพลิงดั้งเดิม (แกสโซลีน หรือดีเซล) 
Illustration: Bi-fuel NGVs have two separate fueling systems that enable the vehicle to use either 
natural gas or a conventional fuel (gasoline or diesel). (CP16.txt) 

Linguistic Specification: Abbr. NGV (CP16.txt)  

Cross-reference: Bi-Fuel Vehicle (TR028), Hybrid Electric Vehicle (TR030) 

Notes: แกไขศัพทจาก RE04 โดยตัดคําจาก “รถยนตใชกาซธรรมชาติและน้ํามนัระบบเชื้อเพลงิทวิ” เปน 
“รถยนตใชกาซธรรมชาติและน้ํามัน” 

 

TR030 Eng: Hybrid Electric Vehicle (CP21.txt) Thai: รถยนตไฮบริด (RE01) 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Alternative Fuel Vehicle 

Definition: รถยนตไฟฟาลูกผสมขับเคลื่อนดวย 2 แหลงพลังงาน คือ ตัวแปลงพลังงาน (เชน เครื่องยนต
สันดาปภายใน หรือเซลลเชื้อเพลิง) และอุปกรณสะสมพลังงาน (เชน แบตเตอรี หรืออุปกรณสะสมประจุ
ไฟฟาชนิดพิเศษ) ตัวแปลงพลังงานอาจใชเชื้อเพลิง อาทิ แกสโซลีน เมทานอล ซีเอ็นจี ไฮโดรเจน หรือ
เชื้อเพลิงทางเลือกอื่นๆได รถยนตประเภทนี้ประหยัดเชื้อเพลิงมากกวารถยนตที่ใชพลังงานดั้งเดิม 2-3 เทา 
Illustration: HEVs are powered by two energy sources-an energy conversion unit (such as an 
internal combustion engine or fuel cell) and an energy storage device (such as batteries or ultra 
capacitors). The energy conversion unit may be powered by gasoline, methanol, CNG, 
hydrogen, or another alternative fuel. HEVs have the potential to be two to three times more fuel 
efficient than conventional vehicles. (CP21.txt) 

Linguistic Specification: Abbr. HEV (CP21.txt)  

Cross-reference: Bi-Fuel Vehicle (TR028), Natural Gas Vehicle (2) (TR029) 

Notes: - 
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TR031 Eng: Hybridization (CP57.txt) Thai: ความเปนลูกผสม * 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Hybrid Electric Vehicle 

Definition: ตัวบงชี้ระดับการผสมผสานกําลังจากมอเตอรไฟฟาและเครื่องยนตในรถยนตลูกผสม โดย
พิจารณาจากสัดสวนของกําลังที่ไดจากมอเตอรไฟฟาเมื่อเทียบกับกําลังทั้งหมด 
Illustration: Hybridization determines the split in power between the engine and motor. (CP57.txt) 

Linguistic Specification: Syn. Hybridness (CP57.txt)  

Cross-reference: Hybrid Electric Vehicle (TR030), Mini Hybrid (TR032), Mild Hybrid (TR033), Full 
Hybrid (TR034), Plug-in Hybrid (TR035) 

Notes: สรางศัพทใหมโดยวิธีนาํคํานิยามของศัพทมาใชในการกาํหนดศัพท 

 

TR032 Eng: Mini Hybrid (CP05.txt) Thai: ไฮบริดกําลังต่าํ * 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Hybrid Electric Vehicle 

Definition: ระดับการผสมผสานที่มีประสิทธิภาพต่ําสุด กลาวคือเมื่อรถยนตจอด เครื่องยนตเผาไหม
ภายในจะไมทํางาน และเมื่อรถยนตเร่ิมเคลื่อนที่อีกครั้งจะใชกําลังขับจากมอเตอรไฟฟาจุดระเบิดการ
ทํางานของเครื่องยนตโดยตรง มอเตอรไฟฟาที่ใชมีขนาดเล็กมากเมื่อเทียบกับเครื่องยนตแกสโซลีน 
Illustration:  
1. The least aggressive option for hybrid vehicle architecture, i.e. mini-hybrid, is a concept 
which shuts down the thermal engine when the vehicle stops, and uses energy stored in the 
battery to start it again. (CP05.txt) 
2. A micro hybrid has a very small motor compared to the gasoline engine. (CP57.txt) 

Linguistic Specification: Syn. Micro Hybrid (CP57.txt) 

Cross-reference: Hybrid Electric Vehicle (TR030), Hybridization (TR031), Mild Hybrid (TR033), 
Full Hybrid (TR034), Plug-in Hybrid (TR035) 

Notes: สรางศัพทใหมโดยวิธีนาํคํานิยามของศัพทมาใชในการกาํหนดศัพท 
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TR033 Eng: Mild Hybrid (CP52.txt) Thai: ไฮบริดเสริมกําลัง * 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Hybrid Electric Vehicle 

Definition: ระดับการผสมผสานที่ใหมอเตอรไฟฟาขนาดเล็กสนับสนุนการทํางานของเครื่องยนต โดยทํา
หนาที่สตารตเครื่องยนตและผลิตพลังงานไฟฟา ไมสามารถขับเคลื่อนรถยนตไดเพียงลําพัง เพียงแตเสริม
กําลังใหกับเครื่องยนตเมื่อตองการกําลังสูง และแปลงพลังงานจลนจากการเบรกแตละครั้งเปนพลังงาน
ไฟฟา 

Illustration: One solution is to put a small electric motor behind the engine to constitute the so-
called mild or soft hybrid electric drive train. This small electric motor can operate as an engine 
starter as well as electrical generator. It can also add additional power to the drive train when 
high power is demanded and can convert part of the braking energy into electric energy. 
(CP52.txt) 

Linguistic Specification: Syn. Soft Hybrid (CP52.txt) 

Cross-reference: Hybrid Electric Vehicle (TR030), Hybridization (TR031), Mini Hybrid (TR032), 
Full Hybrid (TR034), Plug-in Hybrid (TR035) 

Notes: สรางศัพทใหมโดยวิธีนาํคํานิยามของศัพทมาใชในการกาํหนดศัพท 
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TR034 Eng: Full Hybrid (CP16.txt) Thai: ไฮบริดเต็มรูป * 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Hybrid Electric Vehicle 

Definition: ระดับการผสมผสานที่เครื่องยนตเปนแหลงพลังงานหลัก สวนมอเตอรไฟฟาเปนแหลงพลังงาน
เสริมเมื่อจําเปน แตสามารถขับเคลื่อนรถยนตไดเพียงลําพังเมื่อใชความเร็วและอัตราเรงต่ํา เชน ชวงจราจร
ติดขัดหรือชวงสะสมพลังงาน กลาวคือ เมื่อรถยนตสตารต แบตเตอรีจะจายพลังงานใหกับชิ้นสวนทั้งหมด 
เครื่องยนตจะเร่ิมทํางานก็ตอเมื่อตองประจุไฟใหแบตเตอรีหรือช้ินสวนอื่นๆ ที่ตองการพลังงานไฟฟา
มากกวาที่แบตเตอรีจะจายใหไดเทานั้น 

Illustration: Full hybrids use a gasoline engine as the primary source of power, and an electric 
motor provides additional power when needed. In addition, full hybrids can use the electric 
motor as the sole source of propulsion for low-speed, low-acceleration driving, such as in stop-
and-go traffic or for backing up. When a full hybrid vehicle is initially started, the battery typically 
powers all accessories. The gasoline engine only starts if the battery needs to be charged or the 
accessories require more power than available from the battery. (CP16.txt) 

Linguistic Specification: - 

Cross-reference: Hybrid Electric Vehicle (TR030), Hybridization (TR031), Mini Hybrid (TR032), 
Mild Hybrid (TR033), Plug-in Hybrid (TR035) 

Notes: สรางศัพทใหมโดยวิธีนาํคํานิยามของศัพทมาใชในการกาํหนดศัพท 
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TR035 Eng: Plug-in Hybrid (CP64.txt) Thai: ไฮบริดเพิ่มระยะ * 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Hybrid Electric Vehicle 

Definition: ระดับการผสมผสานที่มอเตอรไฟฟาเปนแหลงพลังงานหลัก สวนเครื่องยนตเปนแหลงพลังงาน
เสริม จึงขับเคลื่อนไดดวยมอเตอรไฟฟาเพียงอยางเดียว เสียบปล๊ักเพื่อประจุไฟไดโดยตรง ไมตองใช
เครื่องยนตเปนตัวกําเนิดไฟฟา มีระยะทางการวิ่งเพิ่มข้ึนและใชเวลาประจุไฟเทากับการเติมเชื้อเพลิงใน
รถยนตพลังงานดั้งเดิม 

Illustration: A plug-in hybrid, a hybrid that can be plugged in to recharge from wall-plug (utility) 
electricity, instead of generating all its electrical power onboard from gasoline. (CP64.txt)   

Linguistic Specification: Syn. Range-extender Hybrid (CP05.txt), Abbr. PHEV (CP08.txt) 

Cross-reference: Hybrid Electric Vehicle (TR030), Hybridization (TR031), Mini Hybrid (TR032), 
Mild Hybrid (TR033), Full Hybrid (TR034) 

Notes: สรางศัพทใหมโดยวิธีนาํคํานิยามของศัพทมาใชในการกาํหนดศัพท 
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TR036 Eng: Drive train (CP01.txt) Thai: ขบวนสงกําลงั (RE01) 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Hybrid Electric Vehicle 

Definition: ระบบขับเคลื่อนในรถยนตที่สงกําลังจากเครื่องยนตไปยังลอ และปรับระดับของแรงบิดที่ไป
หมุนลอ ระบบขับเคลื่อนประกอบดวยสวนที่ใชเปนกําลังขับ ไดแก เครื่องยนตแกสโซลีน และมอเตอรไฟฟา 
หรืออาจใชเซลลเชื้อเพลิงแทนเครื่องยนตได 

Illustration: 

1. The drive train is the system within the vehicle that transmits power from the engine and 
directs it toward the wheels, and varies the amount of force (torque) that rotates the wheels. 
(CP01.txt) 

2. The drive train has several operating modes, depending on the operation of the engine and 
electric motor. One solution is to put a small electric motor behind the engine to constitute the 
so-called mild or soft hybrid electric drive train. (CP52.txt)    

Linguistic Specification: Syn. Power train (CP05.txt) 

Cross-reference: Mini Hybrid (TR032), Mild Hybrid (TR033), Full Hybrid (TR034), Plug-in Hybrid 
(TR035) 

Notes: - 
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TR037 Eng: Series Hybrid (CP13.txt) Thai: ระบบไฮบริดแบบอนุกรม (RE09) 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Drive train 

Definition: ระบบไฮบริดแบบอนุกรมที่ใชกําลังขับหลักจากมอเตอรไฟฟา สวนเครื่องยนตทําหนาที่เพียงปน
เครื่องกําเนิดไฟฟาเพื่อเก็บไวในแบตเตอรี จากนั้นมอเตอรไฟฟาใชพลังงานไฟฟาจากแบตเตอรีเพื่อ
ขับเคลื่อนรถยนต การทํางานคลายกับระบบของรถยนตไฟฟา 

Illustration: A series hybrid is one in which the engine is never mechanically linked to the 
wheels. It has only an electrical pathway to provide motive power. Such a hybrid is essentially 
like an electric vehicle, with a second electric machine (generator) and an engine added to 
generate electricity which can be fed directly to the larger electric machine (motor). The 
power/energy pathway is from engine to generator to motor to wheels (or battery), but not from 
engine to transmission to driveline to wheels. (CP13.txt)  

Linguistic Specification: - 

Cross-reference: Drive train (TR036),  Parallel Hybrid (TR038), Series-Parallel Hybrid (TR039) 

Notes: - 
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TR038 Eng: Parallel Hybrid (CP52.txt) Thai: ระบบไฮบริดแบบขนาน (RE09) 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Drive train 

Definition: ระบบไฮบริดแบบขนานซึ่งเครื่องยนตทําหนาที่ขับเคลื่อน สวนมอเตอรไฟฟาทําหนาที่เสริมการ
ขับเคลื่อนไปพรอมๆ กัน ระบบนี้ตางจากระบบไฮบริดแบบอนุกรมตรงที่ทั้งเครื่องยนตและมอเตอรไฟฟามี
สวนในการขับเคลื่อนรถยนตโดยสงกําลังในลักษณะคูขนาน ขอดีคือ ไมจําเปนตองใชเครื่องกําเนิดไฟฟา 
มอเตอรไฟฟาที่ใชมีขนาดเล็ก และไมตองแปลงพลังงานหลายขั้นตอน 

Illustration: A parallel hybrid drive train is a drive train in which the engine supplies its power 
mechanically to the wheels like in a conventional ICE-powered vehicle. It is assisted by an 
electric motor that is mechanically coupled to the transmission. Unlike the series hybrid drive 
train, the parallel hybrid drive train has features that allow both the engine and traction motor to 
supply their mechanical power in parallel directly to the driven wheels. The major advantages of 
parallel configuration over a series configuration are (1) generator is not required, (2) the 
traction motor is smaller, and (3) multiconversion of the power from the engine to the driven 
wheels is not necessary. (CP52.txt)  

Linguistic Specification: - 

Cross-reference: Drive train (TR036),  Series Hybrid (TR037), Series-Parallel Hybrid (TR039) 

Notes: - 

 

 

 

 

 



158 

 

TR039 Eng: Series-Parallel Hybrid (CP16.txt) Thai: ระบบไฮบริดแบบอนุกรมขนาน (RE09) 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Drive train 

Definition: ระบบไฮบริดที่ผสานจุดเดนของแบบอนุกรมและขนานไวดวยกัน โดยทั้งเครื่องยนตและมอเตอร
ไฟฟาทําหนาที่ขับเคลื่อนรถยนตไดเพียงลําพัง หรือผสานการทํางานรวมกันได พรอมทั้งประจุไฟใหกับ
เครื่องกําเนิดไฟฟาเพื่อนําไปเก็บไวในแบตเตอรี 

Illustration: A third type combines the best aspects of both and is sometimes called a combined 
or series/parallel design. A combined design allows the APU to directly drive the wheels but 
also has the ability to charge the energy storage device through a generator. (CP16.txt) 

Linguistic Specification: - 

Cross-reference: Drive train (TR036),  Series Hybrid (TR037), Parallel Hybrid (TR038) 

Notes: - 
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TR040 Eng: Energy storage system (CP01.txt) Thai: ระบบสะสมพลงังาน + 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Drive train 

Definition: ระบบสะสมพลังงานไฟฟาเพื่อใชในการขับเคลื่อนมอเตอรไฟฟา อุปกรณที่ใชแพรหลายที่สุดคือ
แบตเตอรี ตัวแปรในการออกแบบระบบสะสมพลังงานประกอบดวยกําลัง พลังงาน และสถานะประจุ ซึ่งมี
ผลตอตนทุน น้ําหนัก ปริมาตร อายุการใชงาน ความประหยัด และรูปแบบการทํางานของรถยนต 

Illustration:  

1. An energy storage system stores the power to run the electric motor. Batteries are by far the 
most common energy storage choice. (CP01.txt) 

2. The energy storage system design variables include the power, energy, and usable state-of-
charge (SOC) window. These three variables will affect cost, mass, volume, life, fuel economy, 
and vehicle operation. (CP11.txt) 

Linguistic Specification: - 

Cross-reference: Drive train (TR036),  Internal Combustion Engine (TR041), Electric Motor 
(TR042), Power Electronics (TR043), Generator (TR044), Regenerative Braking (TR045) 

Notes: แกไขจาก RE03 อุปกรณเก็บพลงังาน 
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TR041 Eng: Internal Combustion Engine (CP43.txt) Thai: เครี่องยนตเผาไหมภายใน (RE01) 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Drive train 

Definition: เครื่องยนตที่การเผาไหมเชื้อเพลิงเกิดขึ้นภายใน มี 2 แบบ คือ แบบจุดระเบิด กับแบบอัดระเบิด 
ซึ่งใชเชื้อเพลิงที่มีคุณสมบัติแตกตางกัน โดยปกติใชเชื้อเพลิงดั้งเดิม คือ แกสโซลีนและดีเซล หรืออาจ
ดัดแปลงใหใชพลังงานทางเลือกได เชน กาซธรรมชาติ 
Illustration:  
1. In an internal combustion engine, energy to power the vehicle derives from fuel combustion. 
Because the two main types of internal combustion engines' spark ignition and compression 
ignition engines' work differently, they require fuels with different characteristics. (CP43.txt) 
2. The common internal combustion engine, usually fueled with gasoline (petrol) or diesel 
liquids, can be converted to run on gaseous hydrogen. (CP15.txt) 

Linguistic Specification: Abbr. ICE (CP21.txt) 

Cross-reference: Drive train (TR036),  Energy storage system (TR040), Electric Motor (TR042), 
Power Electronics (TR043), Generator (TR044), Regenerative Braking (TR045) 

Notes: - 

 
TR042 Eng: Electric Motor (CP44.txt) Thai: มอเตอรไฟฟา (RE03) 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Drive train 

Definition: อุปกรณที่แปลงพลังงานไฟฟาเปนพลังงานกลเพื่อขับเคลื่อนรถยนต 

Illustration: An electric motor converts electric energy to mechanical energy (motion) to drive the 
hybrid vehicle. Every motor can be used as a generator by rewiring it to transform mechanical 
energy into electrical current, but not all motors make efficient generators. (CP44.txt)  

Linguistic Specification: - 

Cross-reference: Drive train (TR036),  Energy storage system (TR040), Internal Combustion 
Engine (TR041), Power Electronics (TR043), Generator (TR044), Regenerative Braking (TR045) 

Notes: - 
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TR043 Eng: Power electronics (CP13.txt) Thai: อิเล็กทรอนิกสกาํลัง (RE06) 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Drive train 

Definition: กลุมอุปกรณที่เปนตัวประสานแหลงจายพลังงาน เชน ระหวางแบตเตอรีหรืออุปกรณสะสม
ประจุไฟฟาชนิดพิเศษ กับอุปกรณรับพลังงานไฟฟา เชน มอเตอรไฟฟา การออกแบบรูปแบบการรับและ
ปลอยพลังงานไฟฟาพิจารณาจากระบบจายพลังงานและอุปกรณรับพลังงานไฟฟา 
Illustration: The power electronics is the interface between the energy supply e.g. battery or 
supercapacitor and the load e.g. electric motor. The electrical input and output specifications 
for the design of the power electronics system are determined by the energy supply system and 
the electric load. (CP13.txt) 

Linguistic Specification: - 

Cross-reference: Drive train (TR036),  Energy storage system (TR040), Internal Combustion 
Engine (TR041), Electric Motor (TR042), Generator (TR044), Regenerative Braking (TR045) 

Notes: - 

 

TR044 Eng: Generator (CP44.txt) Thai: เครื่องกําเนิดไฟฟา (RE01) 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Drive train 

Definition: อุปกรณที่แปลงพลังงานกลเปนพลังงานไฟฟา เปนองคประกอบหนึ่งของระบบขับเคลื่อนเมื่อ
ตองการออกแบบระบบไฮบริดแบบอนุกรม 
Illustration: All the power systems described above, except for the fuel cell, require a generator 
to convert the mechanical power into electrical power when used in a series hybrid. (CP44.txt) 

Linguistic Specification: Syn. Alternator (CP13.txt) 

Cross-reference: Drive train (TR036),  Energy storage system (TR040), Internal Combustion 
Engine (TR041), Electric Motor (TR042), Power electronics (TR043), Regenerative Braking 
(TR045) 

Notes: - 
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TR045 Eng: Regenerative Braking (CP16.txt) Thai: การเบรกแบบพลังงานกลับคืน (RE05) 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Drive train 

Definition: การแปลงพลังงานกลที่สูญเสียไปกับการเบรกในแตละครั้ง เปนพลังงานไฟฟา เพื่อสะสมไวใน
แบตเตอรี 

Illustration: Regenerative braking converts otherwise wasted energy from braking into electricity 
and stores it in the battery. (CP16.txt) 

Linguistic Specification: - 

Cross-reference: Drive train (TR036),  Energy storage system (TR040), Internal Combustion 
Engine (TR041), Electric Motor (TR042), Power Electronics (TR043), Generator (TR044) 

Notes: - 
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ดัชนีศัพท 

A 

Alcohol          แอลกอฮอล                ER014         TR014 
Alternative fuel    พลังงานทางเลือก   ER003          TR003 
Alternative Fuel Vehicle  รถยนตพลงังานทางเลือก   ER001          TR001 
      

B 

Bi-Fuel Vehicle    รถยนตใชเชื้อเพลิงสองระบบ  ER028          TR028 
Biobutanol    ไบโอบิวทานอล    ER019          TR019 
Biodiesel    ไบโอดีเซล    ER012          TR012 
Biofuel     เชื้อเพลิงชีวภาพ    ER008          TR008 
Biogas     กาซชวีภาพ    ER013         TR013 
Butanol     บิวทานอล    ER017         TR017 
 

C 

Compressed Natural Gas  กาซธรรมชาติอัด    ER009         TR009 
Conventional fuel   พลังงานดั้งเดมิ    ER002         TR002 
 

D 

Dedicated Vehicle   รถยนตพลงังานทางเลือกเดีย่ว  ER021         TR021 
Drive train    ขบวนสงกําลงั    ER036         TR036 
 

E 

Electric Motor    มอเตอรไฟฟา    ER042         TR042 
Electric Vehicle   รถยนตไฟฟา    ER024         TR024 
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Electricity    ไฟฟา     ER007         TR007 
Ethanol     เอทานอล    ER015         TR015 
Energy storage system   ระบบสะสมพลังงาน   ER040         TR040 

 
F 

 
Flexible Fuel Vehicle   รถยนตใชเชื้อเพลิงแบบยืดหยุน  ER027         TR027 
Fuel cell    เซลลเชื้อเพลงิ    ER020         TR020 
Fuel Cell Vehicle   รถยนตเซลลเชื้อเพลิง   ER026         TR026 
Full Hybrid    ไฮบริดเต็มรูป    ER034         TR034 
 

G 

Gasohol    แกสโซฮอล    ER018         TR018 
Generator    เครื่องกําเนิดไฟฟา   ER044         TR044 
 

H 

Hybrid Electric Vehicle   รถยนตไฮบริด    ER030         TR030 
Hybridization    ความเปนลูกผสม   ER031         TR031 
Hydrogen    ไฮโดรเจน    ER006         TR006 
Hydrogen Vehicle   รถยนตไฮโดรเจน   ER025          TR025 

 

I 
Internal Combustion Engine  เครื่องยนตเผาไหมภายใน  ER041         TR041 

J 

- 
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K 

- 

L 

Liquefied Natural Gas   กาซธรรมชาติเหลว   ER011       TR011 
Liquefied Petroleum Gas  กาซปโตรเลียมเหลว   ER010       TR010 

M 

Methanol    เมทานอล    ER016       TR016 
Mild Hybrid    ไฮบริดเสริมกําลัง   ER033       TR033 
Mini Hybrid    ไฮบริดกําลังต่าํ    ER032       TR032 
 
N 

Natural Gas    กาซธรรมชาติ    ER004        TR004 
Natural Gas Vehicle (1)  รถยนตใชกาซธรรมชาติอยางเดียว ER023        TR023 
Natural Gas Vehicle (2)  รถยนตใชกาซธรรมชาติและน้ํามนั ER029        TR029 
Non-Dedicated Vehicle  รถยนตพลงังานทางเลือกรวม  ER022        TR022 
 
O 

- 

 
P 
 
Parallel Hybrid    ระบบไฮบริดแบบขนาน   ER038          TR038 
Plug-in Hybrid    ไฮบริดเพิ่มระยะ    ER035          TR035 
Power electronics   อิเล็กทรอนกิสกําลัง   ER043         TR043 
P-series    อนุกรมเชื้อเพลงิบริสุทธิ ์   ER005         TR005 
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Q 

- 
 
R 
 
Regenerative Braking   การเบรกแบบพลังงานกลับคืน  ER045          TR045 

 

S 

Series Hybrid    ระบบไฮบริดแบบอนุกรม   ER037         TR037 
Series-Parallel Hybrid    ระบบไฮบริดแบบอนุกรมขนาน  ER039         TR039 
 

T 

- 

U 

- 

V 

- 

W-Z 

- 
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